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Abstrakt 
Předkládaná diplomová práce  popisuje, analyzuje a zhodnocuje 
význam osobní knihovny Elišky Krásnohorské z pohledu 
knihovědného. Diplomová práce je postavena na zjišťování, výběru, 
analýze a vyhodnocování adekvátních pramenů. Práce je členěna na tři 
hlavní celky. První z nich podává výklad života Elišky Krásnohorské, 
doplněné o poznámky stran jejich knižních zvyků. Druhý celek je 
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o poznámky a dedikace. Součástí práce jsou i obrazové přílohy 
související s informacemi zmiňovanými  v hlavním textu.[Autorský 
abstrakt]. 
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PŘEDMLUVA 

 
 Cílem předkládané diplomové práce je pojmout osobnost Elišky 

Krásnohorské a její práce, ze všech dostupných aspektů, pro vytvoření 

komplexního díla s knihovědným zaměřením. Diplomová práce se věnuje 

Elišce Krásnohorské především coby čtenářce a významu knihy v jejím 

profesním i osobním životě, dále je pak snahou o rekonstrukci možné 

podoby její knihovny.  

Po celkovém výkladu jejího života se zvláštním důrazem na 

knihovědný výklad, se zájem soustřeďuje na výklad mnoha aspektů, které 

utvářely její knižní návyky a její vztahy s uměleckými osobnostmi té doby. 

 Neopomenutelnou stránkou života Krásnohorské byla také snaha o 

pozvednutí úrovně vzdělání žen a dívek. 

 Vycházela jsem mnoha pramenů, zejména z pamětí Elišky 

Krásnohorské, které sepsala společně s Ferdinandem Strejčkem a které 

postupně vycházely jak za jejího života, tak i posmrtně. Kromě toho jsem 

věnovala velkou pozornost dílům o Elišce Krásnohorské vydaných po její 

smrti a napsaných K. Krejčím, D. Vlašínovou nebo M. Očadlíkem. Vedle 

tohoto jsem zkoumala literární pozůstalost Elišky Krásnohorské a dalších 

osobností, které k ní měly své specifické vazby. Nejvíce jsem čerpala 

z poznatků nalezených v Literárním archivu a knihovně Památníku 

národního písemnictví, v Knihovně Gender studies a v Knihovně 

Náprstkova muzea.  

 Prvním podnětem k počátku zpracování této práce byla výběrová 

přednáška Ústavu informačních studií a knihovnictví „Knihovny osobnosti 

kultury“. Po skončení přednášek jsem se rozhodla zpracovat osobní 

knihovnu Elišky Krásnohorské, která doposud nebyla v zájmu zpracování. 
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ÚVOD  

 
Slova, která by mi před dvěma lety vytanula na mysl po vyslovení 

jména Eliška Krásnohorská by byla pouze a jen spisovatelka. Byla mi však 

dána vzácná příležitost nahlédnout blíže této obdivuhodné ženě. Stále si  

však netroufám sama ji charakterizovat, proto budu raději citovat heslo 

Ottova slovníku naučného, kde je Eliška Krásnohorská charakterizována 

jako „stejně výmluvná a důmyslná jako šlehající a vtipná.“ Také „ukázala 

vždy ducha mužného, za své přesvědčení zápasícího, neodvislého, ano i 

bojovného. Eliška Krásnohorská jest zjev úctyhodný a prací a vytrvalostí 

imponující.“ A v neposlednější řadě její heslo v tomto slovníku provázejí více 

než výmluvná slova „houževnatost, vytrvalost, umělecká kázeň, žena 

neobyčejně pružného a pohyblivého ducha, psala, redigovala, organizovala, 

probouzela, povzbuzovala, formální virtuosnost, satirický talent.“1

„Dvě bytosti se zde slily v jednu a navzájem si pomáhaly : na jedné 

straně jemná básnířka, nadaná zvláštním citem pro hudebnost slova i života, 

citlivá interpretka pokladů duševního života českého lidu, vášnivá milovnice 

slovanství a vřelá nesmlouvavá vyznavačka přátelství, na druhé straně 

břitká a chladná kritička, obávaná, ironická a až jízlivá debatérka, ohnivá 

bojovnice za práva, člověk až bolestně pravdivý a přímý.“2

 Diplomová práce je strukturně rozdělena na několik menších celků, 

které se zabývají nejen životem Elišky Krásnohorské, ale také její vlastní 

tvorbou a dalšími aktivitami, které vykonávala, a to vše vždy ve snaze 

s přihlednutí ke  kontextu jejího vztahu ke knihám. 

 Základním pramenem, použitým v této diplomové práci jsou její 

vzpomínkové knihy, paměti a deníkové zápisy. Dále jsem vycházela 

z pozůstalosti Elišky Krásnohorské v Literárním archivu Památníku 

národního písemnictví (dále LA PNP), v Knihovně Památníku národního 

                                                           
1 Ottův slovník naučný, 1999, 15.díl, Olomouc, 80-7185-226-0 
2 ŠRETROVÁ, B. Eliška Krásnohorská, s. 2. 
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písemnictví (dále KPNP), v Knihovně Gender studies3 (dále KGS) a 

v Knihovně Náprstkova muzea.  

 U těchto institucí se jedná o pozůstalost po této osobnosti, kterou 

získaly  darem a ve všech je již zpracována. KGS tuto pozůstalost získala 

poměrně nedávno po smrti poslední jednatelky Ženského výrobního spolku 

Vlasty Roztočilové, která si nechala velké množství upomínek na Elišku 

Krásnohorskou po její smrti, ve svém osobním vlastnictví. Součást 

pozůstalosti Vlasty Roztočilové tvoří také 130 knih, u nichž  je však 

poměrně těžké určit, zda patřily Krásnohorské nebo Roztočilové.  

 V LA PNP jsem zkoumala korespondenci, která mi měla poskytnout 

vodítka k určení obsahu osobní knihovny Krásnohorské. V KNPN jsem 

zkoumala fond Ženského výrobního spolku, čítající kolem 9 tisíc svazků, 

v dosud nezpracované podobě. Bylo mi umožněno do něj nahlédnout a lze 

se domnívat, že část knih z tohoto celku mohla patřit Krásnohorské. Avšak  

po její smrti byla její pozůstalost, skládající se i z jistého počtu knih, které 

ke konci života shromáždila, odevzdána Ženskému výrobnímu spolku. Tyto 

knihy pak byly začleněny do fondu spolkové knihovny a označeny razítky a 

signaturami. Při určování původního vlastníka jednotlivých knih se lze 

s velkou přesností orientovat především pomocí dedikací. Zbylé metody 

hledání původního vlastníka vykazují rozpory a sporné body.  

Strukturní rozdělení diplomové práce čítá devět základních kapitol, 

dále rozvedených na jednotlivé podkapitoly.  

V textu jsou kurzívou odlišeny místa, která jsou citacemi nebo 

výňatky z knih. 

 

 

 

                                                           
3 Knihovna Gender studies se nachází v ulici Gorazdova 20, v Praze 2. Knihovna je určena pro laickou i 
odbornou veřejnost. Nabízí knihy z oblasti sociálních věd, feminismu a gender studies v angličtině, češtině a 
němčině. Součástí fondu jsou časopisy, výstřižky z novin a časopisů a cenné materiály z historie ženského 
hnutí. 
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1. ŽIVOT ELIŠKY KRÁSNOHORSKÉ 

 

1. 1 Dětství Elišky Krásnohorské 

 

Významná básnířka, prozaička, kritička, překladatelka a autorka 

operních libret, aktivní organizátorka a bojovnice za právo žen na řádné 

vzdělání, publicistka a redaktorka Eliška Krásnohorská, vlastním jménem 

Pechová se narodila 18. listopadu 1847 v Praze. Zde pobývala po většinu 

svého života, vyjma krátkého údobí stráveného v Plzni.  

 Její otec Ondřej Pech (1804-1850) se narodil v Jablonci nad Jizerou a 

pocházel z chudé a početné  mlynářské rodiny. Když mu bylo deset let 

odešel do Prahy  a zde se vyučil natěračem. Později si založil jako lakýrnický 

mistr samostatný podnik, jenž zaměstnával v době jeho největšího úspěchu 

až kolem dvanácti dělníků. Dílnu i byt si zařídil v Michelské ulici na Starém 

městě. Zanedlouho se také oženil a to s Marií Svobodovou, s níž měl tři děti, 

Josefa narozeného roku 1826, Karla narozeného roku 1829) a Marii, která 

se narodila roku 1832. Marie však byla smrtelně zraněna, poté, co se na 

plotně vzňala pakost4 a ošklivě ji popálila. Záhy následkům svých zranění 

podlehla.5

 Pechovou druhou manželkou a  Eliščinou matkou byla Dorota 

Vodvářková (1816-1892). Přišla do Prahy ze stejných důvodů, jako její 

budoucí manžel. Jejím otcem byl panský kovář v Blatné, který se věnoval i 

obchodu s dřívím a se železem a vedl místní poštu. V devatenácti  letech se 

rozhodla odejít do Prahy a najít si práci, aby ulehčila tímto rodičům, neboť 

měla mnoho mladších sourozenců, bylo jich celkem třiadvacet. Ondřej Pech 

se s ní seznámil, když pro svůj podnik přebíral zakázku v domě pražského  

generála, kde Dorota pracovala jako panská u jeho paní. Sňatek si 

v žádném případě v dohledné době nepřála, chtěla do kláštera, kde by se 

mohla věnovat svým zájmům, malbě, zpěvu a psaní básní. Sňatek se však 

                                                           
4 Pakost je druh laku. 
5 KRÁSNOHORSKÁ, E. Z mého mládí, s. 10. 
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navzdory tomu uskutečnil, neboť na Dorotu byl vyvíjen tlak nejen ze strany  

rodičů, ale i manželky generála, dne 26. září 1835 v Blatné.6

 V tomto manželství se jim narodilo pět dětí. Nejstarší byl syn  

Jindřich (1837), který později proslul jako šikovný učitel hudby a 

komponista. Druhým synem byl Adolf (1839), který vynikal nadáním 

malířským a nakonec skončil u fotografie a založil si fotografický podnik 

v Českých Budějovicích. Třetím dítětem byla Juliana (1843), později 

provdaná za hudebního skladatele Hynka Pallu, s nímž žila v Plzni. 

 Stále se zvětšující se rodina, která měla dostatek finančních 

prostředků, plynoucích z otcové lakýrnické továrny, se přestěhovala do 

vlastního domu, který dal otec postavit v Dominikánské ulici, nyní Husově. 

Zde se manželům Pechovým narodily ještě dvě dcery, Eliška, pokřtěná 

Alžběta Dorota 18. listopadu 1847 a nejmladší  Bohdanka, pokřtěná 

Dorota, k níž měla  spisovatelka nejhlubší vztah ze všech svých sourozenců. 

Poslední dítě Bohdanka se však narodila již měsíc po otcově smrti, neboť 

Ondřej Pech zemřel 13. 1. 1850 na choleru.7

 Eliščin otec si se svou druhou ženou velice rozuměl, shodli se téměř 

ve všem. O to bolestnější byla jeho ztráta pro matku, které navíc zůstala 

starost o pět malých dětí. Jediné v čem se neshodli, bylo otcovo úsilí získat 

šlechtický titul, predikát, což mu praktická manželka měla za zlé. 

 Úředník guberniálního archivu, jehož jméno neznáme, zjistil, že 

Eliščin otec si již díky své pověsti a umu vydělává poměrně slušné peníze, a 

poté se snažil přesvědčit jej, že  nalezl historické podklady, které ukazují na 

možnost, že starobylá rodina rytířů Pechů z Krásné Horky se po 

náboženských válkách usadila v Pojizeří a že Pechové jablonečtí jsou jejími 

potomky. Samozřejmě  k prozkoumání této možnosti je třeba nejen mnoho  

práce, ale i mnoho  peněz, přesto však nezaručuje že výsledek bude kladný. 

Otec věřil, že by šlechtický titul mohl pomoci jeho synům, kdyby si zvolili 

práci jako úředníci nebo práci v armádě. Na památku marného úsilí otce, 

který v Eliščiných vzpomínkách měl jen mlhavou podobu, si zvolila svůj 

literární pseudonym. 
                                                           
6 KREJČÍ, K. Ze vzpomínek Elišky Krásnohorské, s. 8. 
7 KREJČÍ, K. Ze vzpomínek Elišky Krásnohorské, s. 9. 
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Velice významným faktem bylo, že otec za svého života vybudoval 

poměrně obsáhlou knihovnu, v níž důležité místo zaujímaly knihy českých 

autorů. I když Eliščini starší sourozenci s postupnými odchody z domu 

dostávaly jako část výbavy právě obrazy a knihy z této sbírky, ještě stále 

zbylo dost knih, které poskytovaly  dospívající Elišce útěchu. „Našla zde 

staré pražské časopisy, které ji tolik vyprávěly o nedávno minulých letech 

pražského života a o bývalé pražské společnosti, kalendáře, pak „Burgen unf 

Schlösser Böhmens“(Hrady a  zámky české), jež ji zvláště přitahovaly, 

ročenky „Libussa“.“8 Dále pak to bylo zejména německé vydání Palackého 

dějin, díla Němcové, Tyla, Klicpery a dalších. „V naší knihovně byly všechny 

spisy Zschokkeovy, jež se mi nesmírně líbily, romány Bulverovy, jež jsem 

čítala do půlnoci, něco z Klicperových a Tylových spisů, Slovesnost, 

Čelakovského Ohlasy, nějaký svazek Chocholouška, Věčný Žid od Eugena 

Sue, směsice starých časopisů a almanachů, pro mne samá duševní pastva, 

samé nadšení.“9

Eliščina matka roku 1854 na naléhání dětí z otcova prvního 

manželství, prodala rozlehlý dům v Dominikánské ulici a koupila pro sebe a 

svých pět vlastních dětí menší dům ve Spálené ulici. 

 Hodně času Eliška věnuje četbě, zapomínala tak na strasti vlastního 

života a na neuspokojenou touhu po poznatcích, kterých se jí nedostávalo. 

„Četbou snad ze všeho vrcholně nejmilejší mi byla tehdy „Aeneida“, jenž mě 

unášela nejen dějem svým, ale přídavkem Karla Vinařického, okouzlujícím 

mě krásou a budící v české mé dušičce sladkou hrdost. Horoucně jsem 

zatoužila po „Božské komedii“, aby mi vznešený Virgil ještě jednou byl 

vůdcem, a když se mi později, nevím již čí ochotou, skutečně dostal Dante do 

rukou, mohu říci, že mi peklo bylo nebem. 

Jiným svátkem, méně nadpozemským, ale skvělým, byla mi doba, 

kdy jsem se dopídila  Homera. Zato mi dramatikové řečtí byly méně 

srozumitelní a Plato zklamal mé očekávání. Ze Římanů mě velice těšil Ovid 

zamlouval se mi Anakron, ale hrubý Horáč mě odpuzoval hnusem. Též ke 

mně zabloudilo leccos z dějepisců starořímských, co jsem dychtivě hltala. 
                                                           
8 ŠRETROVÁ, B. Eliška Krásnohorská, s. 3. 
9 STREJČEK, F. Literární konfese, s. 22. 
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Z četby beletristické moderní, musím si k tomu přiznat, mě nejvíce poutali 

humoristé. Hlavně Dickens. Také trpký Swift mi byl zcela sympatický, ale 

nade vše Rusové, Gogol, Gončarov. Zejména Gončarův Oblomov byl pro mne 

epochálním objevem. Byl mi úžasným důkazem jednotnosti celého lidstva, 

totožnosti lidské bytosti na celé zeměkouli, neboť jsem zcela zblízka znala 

nerozeznatelného dvojence Oblomova v makavé skutečnosti, až do všech 

podrobností tak mu podobného, ba s ním totožného.“10

„Šťárajíc v papírech bratrů, nalezla-li bych nějaké jejich staré expliky 

neb školní knihy, našla jsem skvost, Sušilovou Kratičkou prosodii českou. Do 

té jsem se zabrala a pokud jsem ji pochopila, zapamatovala jsem si některá 

pravidla.“11

Svou matku nesmírně obdivovala jako statečnou, obětavou, 

moudrou a vzdělanou ženu. Právě jí vděčila spisovatelka za vytříbený cit pro 

český jazyk a literaturu. 

Matka byla, jak bylo patrné z fotografií, útlá a drobná žena a své 

dcery, Elišku a Bohdanku, vybavila svou subtilní stavbou těla. Matka 

v mládí psala jednoduché verše a sama k nim malovala obrázky. V rodině 

se pak tento sešit uchoval, avšak Eliška přišla na řadu v jeho čtení až skoro 

poslední, proto se z něj uchovalo jen velmi málo stran i čitelných míst, 

neboť byl půjčován ostatním sourozencům, pokud onemocněli na ukrácení 

dlouhé chvíle. 

Především však matka vynikala manuální zručností. Již svou první a 

jedinou zaměstnavatelku paní generálovou udivovala svou schopností 

renovovat staré zašlé krajky, trpělivě s nimi pracovat, a to tak, že brzy 

vypadaly jako nové. Své uplatnění našla také v manželově podniku, kde jí 

byly svěřovány zakázky vyžadující jemnou ruční práci s rozemletým zlatem.  

Nejvíce si však Eliška na své matce cenila jejích vychovatelských 

schopností. Ve svých vzpomínkách se vrací k tomu, jak ji i ostatní děti  

vedla matka k šetrnosti, jednoduchosti, skromnosti a především 

k praktickým aspektům života, tedy nestydět se za   jakoukoliv práci a být 

ve všem vždy a zcela samostatná. Mnoho z těchto zásad uplatňovala Eliška 
                                                           
10 STREJČEK, F. Literární konfese, s. 23. 
11 STREJČEK, F. Literární konfese, s. 22. 

 20



i ve své pozdější činnosti s mladými ženami, ať již v ženském hnutí nebo při 

výchově dívek, povětšinou ve formě próz zaměřených k současným dívkám. 

Umělecké sklony a estetické cítění rodičů zdědily skoro všechny jejich 

děti. Když dorůstaly, změnil se jejich dům ve Spálené ulici, kde Eliška 

prožila nejkrásnější období svého života, doslova v umělecký salón, v němž 

se soutěžilo v mnoha uměleckých disciplínách, v malířství, hudbě a 

skládání veršů. Iniciátory tohoto uměleckého kroužku byli oba starší bratři, 

hudebník Jindřich a malíř Adolf. V pozadí všeho nadšení a zájmu o umění 

však stála obětavá a chápající matka, která svou domácnost otevřela bez 

zábran přátelům a spolužákům svých dětí. 

Nejčastějšími hosty byli u Pechů hlavně hudebníci Karel Bendl, 

Hynek Palla, pozdější manžel Eliščiny starší sestry Juliany, dále pianista 

Václav Hořejšek, malíři Josef Fiedler, pozdější zakladatel pražské 

fotografické dílny, Čeněk Hrbek, který se také stal fotografem, nejprve 

v Klatovech, později v Plzni, Jan Volf, karikaturista Humoristických listů, a 

později fotograf, Josef Huttary, který se usadil v Karlových Varech a získal 

tem pověst skvělého malíře pastelových portrétů, a František Kryšpín, 

vynikající malíř, který bohužel zemřel velice mlád. Z pozdějších vynikajících 

spisovatelů to byly například Josef Durdík a Adolf Heyduk.12

Domácí kroužek byl prvním místem, kde mohla uplatnit své 

schopnosti polemiky a diskuse. Učila se také samostatně nahlížet na umění 

a kulturu té doby. Také jí zde mladí umělci doporučovali knihy ke čtení. 

„Četby jsem měla dost a k tomu tu výhodu, že jsem směla čísti všechno bez 

jakékoliv mentorské kontroly. Ovšem byla to četba bez ladu a skladu, pestrá, 

nahodilá leckdy nebezpečná. Tak zvláště, když matka žádala našich 

mladých hostů, aby mi opatřili něco půjčeného francouzského. Stalo se. 

Jeden z mladíků těch mi opatřil balík francouzské četby z knihovny muže, 

jehož nechci zbytečně jmenovat, byl to muž největšího charakteru, vzdělanec 

a idealista prvořadný, ale kterak se mohlo stát, že půjčil třináctiletému 

děvčeti  takový výběr četby, nemohu si vysvětliti, leda, že sám snad nic 

z toho všeho nebyl přečetl! Byly to nejerotičtější romány Georges Sandové 

                                                           
12 KRÁSNOHORSKÁ, E. Z mého mládí, s. 6. 
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s povážlivými svými theoriemi, Rouseauva Nová Heloisa a jiné spisy rázu 

příbuzného. Četla jsem to s úžasem, s napjatou pozorností, stále v duchu 

s autory polemizujíc a konsekvence jejich spisů rozhodně zavrhujíc. Usadila 

se ve mně hluboká nechuť proti Sandové, jíž jsem již nikdy nepozbyla, a 

despekt pro filosofii rousseauvskou. 

Pamatuji si, že oasou v té spoustě spisů bylo mi několik věcí 

Balzacových, v nichž líčeno sice totéž , ale způsobem, z něhož jsem vycítila 

mravní kritičnost. Francouzi však měli nadlouho u mne po lásce. Teprve za 

několik let (asi za tři léta) mě s nimi smířil buřič Renan, jenž získal celé mé 

srdce.“13

Setkání s těmito začínajícími umělci bylo také i jedním ze způsobů 

jakým si Eliška prohlubovala vzdělání a uspokojovala svou touhu po 

nových vědomostech a podnětech. Jestliže večery nedělní a sváteční byly 

věnovány společenským hrám a čtveráckým hříčkám písemným, často 

veršovaným. Ano, byla to mladistvá průprava k uměleckému nazírání, kterou 

jsem tehdá oceniti ještě ani nedovedla. I naše četba byla společná; každá 

zajímavá kniha, jež nám byla k dosahu, šla z ruky do ruky, a jak živě pak 

následovaly rozhovory o ní mezi námi! Ačkoliv jsem při tom všem přec jen 

teskně postrádala vzdělání soustavného, uceleného, solidního, v dobrém 

smyslu slova školského, a též i četba má byla jen nahodile pestrá, měla jsem 

při této nesmírnou výhodu, že nikdo pro mne knihy nevybíral, nikdo jich 

nekontroloval, že ani matka ani bratři se nebáli dopřáti mi četby každé, i 

nejvážnější, i nejlehčí, důvěřujíce zdravému mému úsudku, ba často se oň 

opírajíce při volbě četby vlastní.“14  

Školní vzdělání bylo v její době totiž velice omezené, pro dívky končilo 

asi ve dvanácti letech a probíhalo formou soukromých škol nebo pro 

bohatší žačky formou penzionátů, kde se zaměřovali hlavně na výuku cizích 

jazyků a ručních prací. Eliška a obě její sestry navštěvovaly soukromou 

školu manželů Svobodových, která byla tehdy, v roce 1853, pokládána za 

velmi dobrou a navíc ještě vlasteneckou. Navštěvovaly ji i dcery známých 

                                                           
13 STREJČEK, F. Literární konfese, s. 19. 
14 KREJČÍ, K. Ze vzpomínek Elišky Krásnohorské, s. 62. 
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českých rodin, jako neteře Františka Ladislava Riegra, které žily v jeho 

domácnosti, Zdeňka Havlíčková, sirotek po Karlu Havlíčku Borovském, 

dcera Karla Jaromíra Erbena a sestra Svatopluka Čecha Božena, pozdější 

přítelkyně Elišky v Plzni, kde se stala učitelkou.  
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1. 2 Vzdělání Krásnohorské 

 
 

Eliščina matka pečlivě zvažovala volbu školy pro vzdělání svých dcer. 

K tomuto účelu vybrala Ústav manželů Svobodových zřejmě i proto, že se 

nacházel nedaleko od jejich tehdejšího bydliště v Dominikánské, dnešní 

Husově ulici, v domě U modrého hroznu. Tento ústav navštěvovala Juliana, 

Alžběta a i Dorota Pechovy i po přestěhování do Spálené ulice. Na svá školní 

léta  a zejména učitele vzpomíná Krásnohorská s vděčností, ale také  

s velkou dávkou kritiky. Škola byla zaměřena na všeobecné vzdělání, tudíž 

podle počtu let strávených na tomto ústavu, se nemohli jeho žákyně 

dozvědět více podrobností z jednotlivých předmětů. Tedy vědomosti, které 

zde nabyly byly pouze povrchní a všeobecné. 

Pan Svoboda byl prvním, kdo ji neoslovoval Alžběta, ale českou 

obdobou jejího jména, Eliška, s odkazem na českou královnu Elišku 

Přemyslovnu. Také její sestru Dorotu, až do školní docházky doma 

nazývanou Dorinka, přejmenoval na českou verzi jejího jména, a to 

Bohdanka, obě nová jména se v rodině ujala. 

Nedostatečnost školní výuky, kterou Krásnohorská poznala a 

vědomí, že drtivá většina dívek nedostane ani to málo vzdělání jako měla 

ona, byly prvními praktickými poznatky o situaci ženy v tehdejší 

společnosti. Poznatky, které se měly v budoucnu stát hnací silou 

Krásnohorské v jejím úsilí prosadit první české dívčí gymnázium a možnost 

vysokoškolského studia žen. 

Když ve dvanácti letech skončila pro Krásnohorskou její školní 

docházka tím, že paní Svobodová  rozhodla pro ukončení jejího studia s 

odůvodněním, že se již naučila vše, co jí mohl ústav nabídnout, nastalo pro 

Krásnohorskou bezcílné období. Její intelekt nebyl plně vytížen, protože 

samostatné studium, četba a domácí práce ji plně neuspokojovali. 

Proto s nadšení uvítala matčin návrh navštěvovat ústav pro ženské 

ruční práce a zdokonalit se v šití a údržbě prádla. Bylo to sice poněkud 

málo než v co Eliška doufala, ale přece to bylo dost na to, aby na chvíli 

odvrátilo její pozornost od tíživé bezcílné situace. 
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V ústavu slečen Krausových na Malé Straně se tedy malá Eliška 

učila šít a vyšívat, ale také zároveň i rozlišovat tehdejší společnost. 

Setkávala se zde s typem lidí, které až dosud, obklopena  kulturním a 

českým klimatem rodiny, neznala. Slečny z takzvaně lepších úřednických 

rodin, poněmčelé a bez názorů, ji provokovaly svými prázdnými a 

neužitečnými zájmy.  

Rok mezi jejími třináctými a čtrnáctými narozeninami pomáhala 

vyučovat mladší žákyně v ústavu manželů Svobodových, zejména základy 

francouzštiny. Vydělala si tak svůj první honorář. Byly to čtyři zlaté 

měsíčně, za které si kupovala po antikvariátech knihy a slovníky. K jejím 

prvním nákupům patřil Francouzský slovník, Rankův Slovník německo-

český, Latinská gramatika pro nižší třídy a skromné vydání Rukopisu 

Královédvorského a Zelenohorského. Slovníky bývaly v té době drahé a na 

latinský slovník jí už nezbylo dostatek peněz. „Že jsem toužila po latinském 

slovníku, mělo svou příčinu v oblíbené mé četbě. Bratři měli Časopis musea, 

Živu, Palackého dějiny a jiné spisy matičné, Riegrův Slovník naučný, který 

náš Jindřich odbíral; lovila  jsem ve všem, historická četba mě ani zvláště 

nepoutala, ale trápilo mě, že nerozumím latinským citátům.“ 

Avšak poté, co se Elišce v ústavu ztratil nový kabát, který ji matka 

pořídila, aby dobře reprezentovala svoji nynější práci, paní Svobodová, jenž 

měla být za toto zodpovědná jakožto ředitelka ústavu, jí vypověděla 

smlouvu.15

Ale přece jen jednu výhodu měla tato krátká učitelská praxe Elišce, 

výdělek stačil nejen na knihy, ale i na zaplacení hodin zpěvu a teorie hudby, 

které zaplatila a navštěvovala v akademii Josefa Leopolda Zvonaře. Protože 

však šlo jen o jednoroční kurs pro dívky, další pokračování nebylo možné a 

Elišce opět nezbývalo nic jiného než sbírat poznatky doma v kruhu bratrů a 

jejich přátel. Na oplátku vyučovala Pechovic děvčata chlapce francouzštinu 

a základy české gramatiky.16

Eliščinu touhu po vzdělání a studiu by mohly alespoň zčásti 

uspokojit dva ústavy, které v Praze vznikly. Byly to Městská vyšší dívčí 
                                                           
15 STREJČEK, F. Literární konfese, s. 20. 
16 KRÁSNOHORSKÁ, E. Z mého mládí, s. 115.  
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škola, otevřená roku 1863 zásluhou M. Riegrové-Palacké, a Ústav pro 

vzdělávání učitelek, založený roku 1866, ale to už u Elišky propukla její 

vleklá revmatická choroba, která alespoň načas odsunula vidinu vlastní 

samostatnosti, získané prostřednictvím vzdělání. 

Eliška však zůstávala vášnivou čtenářkou. Poutala ji díla Homérova, 

Vergiliova, Ovidiova, velkým čtenářským zážitkem byla pro ni Dantova 

Božská komedie. Z novější literatury ji zajímala především humoristická 

literatury, a to zejména Charles Dickens a Jonathan Swift, z ruské pak 

Gogol a Gončarov.17

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                                                           
17 KRÁSNOHORSKÁ, E. Z mého mládí, s. 31. 
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1. 3 Počátky literární tvorby Krásnohorské 

 
 

V mladé domácí společnosti u Pechů brzy našel uplatnění její 

básnický talent, ale nepovažoval se zde za nic mimořádného, protože 

všichni sourozenci byli nějak umělecky nadáni. Přesto jí však tato záliba 

vynesla u sourozenců a jejich přátel přezdívky  „naše básnířka“ a „naše 

Sapfó“.18

Prvním skutečným odborníkem, který posuzoval Eliščino dětské 

básničky, byl přítel jejich bratrů, spisovatel Alois Vojtěch Šmilovský, který ji 

však vytkl její satirické sklony. Eliška tehdy napsala satirickou epopej o 

rytíři Srdcotlukovi, který bojoval s čertem a zvítězil nad ním krásou svého 

zpěvu. Jiný názor však na tuto báseň měl Josef Durdík, častý host jejich 

domácnosti. 

V roce 1860 přivedl do rodinného kroužku bratr Jindřich , který se 

stal učitelem na soukromé hudební škole, svého kolegu, nadaného 

hudebního skladatele Karla Bendla. Bendlovi skupinka imponovala a celá 

léta se v ní cítil dobře. Také on poznal Eliščin talent a nabídl ji později  

spolupráci na své první opeře. Byla jí Lejla, k níž napsala Eliška libreto 

podle motivů novely soudobého anglického spisovatele E. Bulwera. Opera 

měla premiéru v Prozatímním divadle až v roce 1968, kdy Eliška dovršila 

jednadvacátý rok. 

Ještě dříve však je třeba zmínit dvě důležité události v životě Elišky 

Pechové. V lednu 1863 byla tehdy patnáctiletá dívka pozvána se svou starší 

sestrou poprvé do společnosti. Juliana se musela pro nemoc omluvit, a tak 

se na domácí ples v domě politika a jednoho z nejpřednějších českých 

vlastenců Františka Ladislava Riegra se dostavila Eliška sama. Pozvání 

dostaly od Riegrových neteří, Bohumily a Boženy Macháčkových, které byly 

spolužačkami a přítelkyněmi Juliany a Elišky z dob studií v ústavu 

manželů Svobodových.  

Vstup do salónu Riegrových byl pro Elišku vstupem do uměleckého 

světa. Trémou roztřesená, a bez znalosti společenských norem se tu Eliška 
                                                           
18 KREJČÍ, K. Ze vzpomínek Elišky  Krásnohorské, s. 72. 
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seznámila s nejpřednějšími osobnostmi českého kulturního, společenského 

a politického světa tehdejší Prahy. Rozpačité dívky se ujal Jan Evangelista 

Purkyně, ale sotva překonala první ostych, přivedl  k ní F. L. Rieger jiného 

společníka, jehož básně Eliška s obdivem již několik let četla, Vítězslava 

Hálka. Jak z průběhu večera vyšlo najevo, Riegrovi se dostal do ruky jeden 

z humorně laděných dopisů, který Eliška poslala jeho neteři Boženě, a 

protože vášnivě rád vyhledával literární talenty, z dopisu došel k závěru, že 

má literární vlohy, a upozornil na ni Hálka a Světlou. Setkání s Hálkem a 

především se Světlou bylo pro Elišku důležitým milníkem v jejím životě. 

Světlé bylo tehdy třiatřicet let a měla již za sebou dvě kruté životní rány, 

smrt malé dcerky a svůj románek s Janem Nerudou.  

Literární začátky již rovněž absolvovala, časopisecky publikovala od 

roku 1858, vydala tři prozaické knihy, Láska k básníkovi, O krejčíkově 

Anežce a První Češka a stávala se veřejně činnou ženou. Byla však teprve 

na počátku své dráhy, která ji později postavila na výsluní první dámy 

literárního a kulturního života. Mezi oběma ženami vzniklo dlouholeté 

přátelství, které podněcovalo Krásnohorskou k tvorbě a Světlou k tomu, 

aby se stala patronkou své budoucí následovnice v úsilí o vzdělávání žen. 

Na tomto památném plese byla ještě představena spisovateli F. V. 

Jeřábkovi, který ji doprovodil domů.19

Vzápětí po této události se objevily u Elišky první příznaky její 

celoživotní choroby. Později vzpomínala, že už před plesem, když zkoušela 

rukavičky, měla pocit, že pravá ji je malá a že má na pravé ruce oteklé 

klouby, také ji na plese nesnesitelně tlačily boty. Za několik dní otoky na 

pravé ruce i pravé noze byly znatelnější, a když se objevily i na levých 

končetinách, odvedla ji matka k tehdy vyhlášenému lékaři Hamerníkovi, 

který stanovil jako diagnózu kloubový hostec, tedy revmatismus 

doprovázený horečkami, zřejmě chronický a navíc dědičný. Nemoc, kterou 

v dnešní době lze vyléčit acylpyrinem, léčili tehdejší doktoři drastickými 

metodami, které Eliščin stav čím dál více zhoršovaly. Příkladem mohou být 

její vzpomínky, kdy lékař třeba nařídil držet nohy i ruce v ledové vodě tak 

                                                           
19 KREJČÍ, K. Ze vzpomínek Elišky  Krásnohorské, s. 73. 
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dlouho, jak pacientka vydrží. Výsledek byl děsivý, otoky byly doprovázeny 

ztíženou pohyblivostí a krutými bolestmi. Jiný lékař zase doporučil léčbu 

pískovými a slunečními lázněmi. Z toho dostala zánět sítnice do pravého 

oka od jisker, který se projevil počínající slepotou a která jí způsobila 

později mnoho nesnází, ač se jí nakonec podařilo vyléčit. Tato nemoc  

Elišku omezovala v celém jejím životě, třeba v docházení do knihoven, 

divadel, a pro silné bolesti se nemohla mnohdy ani svléknout z pláště nebo 

otevřít dveře.20

V těžkých chvílích začínající nemoci byla Elišce Krásnohorské oporou 

Karolina Světlá. Půjčovala jí knihy, které vybírala podle svého úsudku a 

také podle rad doktora Podlipského, manžela její sestry, spisovatelky Sofie 

Podlipské, který stál u jejích vlastních sebevzdělávacích začátků. Knihy 

však byly přinášeny bez jakéhokoliv pořádku, Světlá jí půjčovala filozofy i 

básníky, vyprávěla jí o poměrech literárních, povzbuzovala ji i podporovala 

její nadšení a spisovatelskou ctižádost. Také požádala Krásnohorskou, aby 

vybrala některé své zdařilejší básně a ty pak následně dala  k otištění 

Hálkovi do Lumíra a Nerudovi do Rodinné kroniky. Tedy roku 1863 Eliška 

poprvé publikovala své verše, v Lumíru Píseň, Poezii a Zlý vítr, které později 

byly zařazeny do sbírky Z máje žití, v Rodinné kronice Večerní modlitbu, Zpěv 

vyhnance, Osvobození, Otázku a Zastaveníčko. Básně v těchto časopisech 

podepsala poprvé již svým pseudonymem. Tehdy se definitivně zrodila 

z Alžběty Pechové Eliška Krásnohorská.21

První otištěné básně však byly pouhým prvním krokem, který mohl 

zůstat bez pokračování. Zvláště Eliščina matka, vždy tolerantní, chápající 

žena, se náhle chovala velmi odmítavě k Eliščině tvorbě a k nastupující 

literární dráze. Své zde sehrála také Eliščina choroba, která měla ve svých 

začátcích velmi razantní průběh. A tehdy opět pomohla Karolina Světlá. 

S velkým sebezapřením a ovládáním navštěvovala rodinu Pechovu, krotila 

svůj výbušný temperament, nedala najevo, že se jí velice dotýká matčino 

nepřátelství. Paní Pechová zazlívala Světlé, že její dceru příliš přetěžuje.  

                                                           
20 KREJČÍ, K. Ze vzpomínek Elišky Krásnohorské, s. 74. 
21 KREJČÍ, K. Ze vzpomínek Elišky Krásnohorské, s. 77. 
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Další příčinu ji Světlá poskytla, když Elišku představila Vojtěchu 

Náprstkovi, který pořádal své přednášky a praktické kurzy ve svém domě U 

Halánků, kde zřídil pro české ženy Americký klub. Její starší sestra Juliana 

a Eliška byly pilnými návštěvnicemi těchto kurzů v nichž se seznámily, 

třeba se šicím strojem, který si Náprstek dal dovézt z Ameriky, ale hlavně 

s pokrokovými názory na vzdělávání žen. Seznamovaly se tu se zajímavými 

hosty, u Náprstka byly například častými hosty i obě sestry, Světlá a 

Podlipská.  

Ve vztahu paní Pechové ke Karolině Světlé se pochopitelně odrazila 

především mateřská žárlivost, protože Eliška Světlou bezmezně obdivovala 

a její názory byly pro ni rozhodující. 

Rok a půl po jejich prvním setkání píše Světlá Elišce Krásnohorské : 

„Nesetkám se více s duší takovou dvakrát, příroda  nebývá štědrou v tomto 

ohledu. Vy ale, stojíc na počátku trnité sice, ale skvělé dráhy, setkáte se 

zajisté často ještě s láskou a přátelstvím, ale vězte i Vy, že Vás neobejme 

žádná duše více tím čistým, nesobeckým citem jako duše moje. Vždyť není 

čistší lásky nad lásku mateřskou! Vy budete, až nebude více mne, a o čem 

jsem snila, to uvedete Vy v skutek, čeho ležel zárodek ve mně, to vzkvete ve 

Vás, jak Vás nemilovati, dědičko moje?“22 Hodnotu, váhu a dosah tohoto 

celoživotního přátelství dokumentuje i bohatá vzájemná korespondence 

Světlé a Krásnohorské. 

Co se nepodařilo Světlé, tam pomohl Karel Bendl. Eliščina matka si 

ho velice vážila a on jí také. Eliščina spolupráce s Bendlem na opeře Lejla, 

která trvala více než dva roky a jíž se matka také účastnila, poněkud 

usmířila a otupila matčin odpor k Eliščiným literárním pokusům. Premiéře 

Lejly  4. ledna 1868 však Krásnohorská nebyla přítomna, několik měsíců 

před tímto datem, na podzim roku 1867, se celá rodina Pechova 

odstěhovala do Plzně k dceři Julianě, provdané za  hudebníka Hynka Pallu. 

V roce 1864 se také poprvé Eliška setkala s Bedřichem Smetanou, který ji 

prostřednictvím bratra Jindřicha vybídl k pořízení překladu německých 

textů Schumannových zpěvních skladeb. 

                                                           
22 KREJČÍ, K. Ze vzpomínek Elišky Krásnohorské, s. 97.  
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Mezi uvedením Lejly a dnem památného plesu uplynulo právě pět let. 

Během tohoto období se jednotlivý členové rodiny začali osamostatňovat. 

Bratři odešli z domova za svým povoláním a část doby pobývali  i mimo 

hranice rodné země, bratr Jindřich hledal výdělek v Moskvě, Adolf zase 

studoval nějak čas v Berlíně, pak se pokoušel usadit ve Vídni, nakonec 

zakotvil v jižních Čechách. 

Matka, která chtěla pomoci dceři v její nemoci, koupila malý domek 

na venkově, na rozhraní obcí Podbaba a Lysolaje, kam ještě tehdy 

nedosahovala pražská výstavba, aby zde trávily dívky s matkou léto. Protože 

však i syn Jindřich se na čas odstěhoval do Plzně, prodala matka domek  a 

začala uvažovat o přestěhování.  
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1. 4 Odchod do Plzně 

 

Ještě jedna událost způsobila rozruch v životě rodiny, ale i celé země, 

byla to prusko-rakouská válka, tragická bitva u Hradce Králové roku 1866 

a návrat pruských vojsk přes Prahu do Německa. Do bytu rodiny Pechovy 

byli přiděleni dva pruští důstojníci polského původu, s kterými Eliška, 

mající už tehdy v plánu přeložit Pana Tadeáše, vedla čilou konverzaci v její 

milované polštině. V červenci roku 1867 pobývala Eliška měsíc v lázních 

Teplice, odkud se vrátila do domu ve Spálené ulici, kde je již očekávala 

sbalená zavazadla a cesta do Plzně.23

V Plzni žila rodina Pechová velmi intenzivním rodinným životem. 

Julianě se narodil jako první dítě chlapec Vladimír a pak rychle za sebou i 

další děti, jimž se stala paní Pechová pečlivou babičkou. Bratr Jindřich si 

otevřel v Plzni hudební školu a oženil se. Eliška mezi záchvaty nemoci 

chodila do plzeňského divadla, hodně četla, knihy si půjčovala z knihovny 

plzeňské reálky. „Četby vážné a velmi cenné měla jsem na počátku dost 

z plzeňské reálky, ale nestačila nadlouho. S půjčovnami pražskými jsem se 

mnoho nazlobila, neposílaly mi nikdy to, co jsem chtěla.“24

A také navštěvovala hudební spolek Hlahol. Za honoráře z provedení 

opery Lejla se léčila v lázních Sedmihorky. Zde jí ošetřující lékař a ředitel 

sanatoria otevřeně sdělil, že její zdravotní stav vylučuje v jejím  vlastním 

zájmu mít děti nebo  se vdát.25

Blízkost plzeňského divadla a pochopitelně také úspěch Lejly v ní 

zažehly touhu uplatnit se znovu jako libretistka. Napsala libreta Vodník pro 

svého bratra Jindřicha, Kassandra a Vlasta pro Hynka Pallu, Královský 

spor pro Karla Šebora a Jaroslav pro Zdeňka Skuherského. Zkoušela psát i 

dramata. Napsala historickou tragédii o Boleslavu Ryšavém a Boleslavu 

Chrabrém, kterou pod pseudonymem zaslala Emanuelu Bozděchovi. 

Dramaturgovi se však hra nelíbila. Přesto přece autorka pronikla na jeviště. 

A to roku 1868 v Plzni, když zaslala řediteli divadla Švandovi tři své 

                                                           
23 KREJČÍ, K. Ze vzpomínek Elišky Krásnohorské, s. 89. 
24 STREJČEK, F. Literární konfese, s. 27. 
25 KREJČÍ, K. Ze vzpomínek Elišky Krásnohorské, s. 74. 
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jednoaktovky. Hrála se z nich jediná s názvem Tajemný milovník, ale bez 

valného ohlasu. Tudíž další dvě hry nebyly ani nastudovány. 

Kritický odstup k vlastnímu dílu nezískala Krásnohorská až s léty, 

ale byla si vědoma svých chyb hned po shlédnutí představení. 

Sebekritičnost a nepřeceňování významu vlastních prací provázely Elišku 

už od jejích uměleckých začátků. 

Po svém debutu v Hálkově Lumíru v roce 1863 zde občas publikuje. 

Za Eliščina plzeňského pobytu zde vesměs vycházejí její básně, které 

později shrnula ve sbírce Z máje žití. Od roku 1867 pak publikuje 

v Hálkových Květech, a opět převážně poezii, zařazenou později do uvedené 

sbírky. V roce 1871 je pozvána, aby publikovala ve Vlčkově Osvětě, která se 

v letech jejího návratu do Prahy stává vedle Ženských listů dalším 

periodikem do kterého přispívala. 

V Plzni scházelo Krásnohorské literární ovzduší a především 

inspirující a k tvorbě vybízející Karolina Světlá. V létě roku 1870 pozvala 

Světlá dvaadvacetiletou Elišku k delšímu pobytu do Prahy, aby byla jejím 

hostem. Toto setkání bylo pro Elišku velice povzbuzující a prospěšné. Eliška 

jí sdělila  mimo jiné, že již napsala poměrně hodně veršů, které by mohly 

vyjít jako  malý svazek. Přesto si nebyla jistá, zda by to za vydání stálo. 

Světlá zavedla Krásnohorskou k nakladateli Dattlovi, který souhlasil 

s vydáním sbírky jen za podmínky, že ji dá přečíst Janu Nerudovi ke 

schválení. Velký kritik po přečetní napsal Dattlovi svůj posudek: „Žádal jsi 

mě, abych přečetl pro tisk určené básně Elišky Krásnohorské. Úsudek 

jednotlivými básněmi dříve vzbuzený zaslaným mně svazkem byl dotvrzen. 

Vydej  verše ty, ženská poetika česká získá jimi některé pěkné příspěvky.“26 

Sbírka pak vyšla ke konci roku 1870 s vročením 1871.27

Cesty za Světlou a za jejím povzbuzením pak vykonávala 

Krásnohorská takřka každoročně. Útěchou a podněty jí během plzeňského 

pobytu byly snad jen její dopisy. S postupem času je však z těchto dopisů 

stále více znát, že i Světlá hledá u Krásnohorské útočiště a především 

chápající bytost. Výbušná a energická Světlá potřebuje Eliščinu střízlivost 
                                                           
26 STREJČEK, F. Národní básnířka, s. 584.  
27 KREJČÍ, K. Ze vzpomínek Elišky Krásnohorské, s. 77. 
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myšlení, její, i navzdory nemocem, optimistickou povahu. Také to byla 

Světlá, která podněcovala Krásnohorskou k vlasteneckému uvědomění. 

Často nepřímo, jak je vidět v jedné vzpomínce Krásnohorské: „Jednou.... 

přinesla jsem Obrazy života z knihkupectví a bratr jal se je čísti. Zde je 

povídka Líbánky kokety od nějaké Karoliny Světlé, pravil za chvíli, ale ta 

dáma má víc ducha než mnozí ostatní novellisté naši. Eliško, tohle čti!“28

Světlá je ve svých dopisech Elišce otevřená, najdeme zde i zmínky o 

přetrpěném utrpení, spojeného s popíráním milostného citu k Janu 

Nerudovi. Je však ve své zpovědi tak delikátní, že Krásnohorská se o tomto 

dramatu  lásky dozvěděla až po smrti Karoliny Světlé z korespondence, 

kterou začala uveřejňovat její neteř Anežka Čermáková-Sluková. 

Eliška Krásnohorská se od počátku sedmdesátých let stává pro 

Světlou člověkem, u kterého si ověřuje svoje umělecké a společenské 

názory, ale především program řešení ženské otázky u nás. V srpnu 1870 

adresovala Světlá Krásnohorské obsáhlý dopis, v němž jí zapáleně sděluje 

své názory, týkající se ženské emancipace. Světlá se velmi účinně podílela 

na programu Náprstkova Amerického klubu dam, založeného dne 15. 1. 

1863, zejména se spolupodílela na pořádání vzdělávacích přednášek. 

Koncem šedesátých let se k ní jakožto k přední představitelce ženské 

vzdělanosti obracelo v dopisech, ale i osobně mnoho žen, které jí líčily 

otřesné situace, v níž se ocitla řada vdov a sirotků po padlých z prusko-

rakouské války roku 1866.  

Tato skutečnost inspirovala Světlou k založení Ženského výrobního 

spolku, který měl zlepšit osudy těchto žen a vychovávat dívky tak, aby byly 

schopny se svou prací uživit a nebýt závislé na tom zda se vdají či nikoliv. 

Spolek také zprostředkovával prodej tkalcovských a krajkářských výrobků 

a práci švadlen. V roce svého vzniku otevřel dívčí školu, které měla dvě 

oddělení, obchodní a průmyslové. Členský příspěvek do spolku činil jednu 

zlatku ročně, ostatní výdaje  byly kryty z mimořádných darů, výtěžků 

koncertů, loterií, bazarů a podobně. Světlá především usilovala o to, aby se 

co nejvyššímu počtu dívek dostalo vzdělání zdarma. Stala  se starostkou 

                                                           
28 STREJČEK, F. Národní básnířka, s. 587. 
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tohoto spolku a  funkci vykonávala až do roku 1880. Spolku se podařilo 

zorganizovat i několik kurzů pro ošetřovatelky nemocných. O založení 

spolku, o jeho činnosti a o práci, která s tím byla spojena, informovala 

Světlá Krásnohorskou vždy velmi svědomitě a s nejmenšími podrobnostmi.  

Avšak Eliška v té době cítí smutek, neboť v rodině došlo k tragické 

události. Bratr Jindřich, kterému při porodu zemřela žena a brzy nato i 

malá dcerka, propadá pesimismu a beznaději. Jeho nálada skličuje celou 

rodinu a trpí jí i nejmladší Bohdanka. Nemocná Eliška se rozhoduje, 

s přihlédnutím ke svému zdravotnímu stavu, k radikálnímu kroku. Od 

spolku Svatobor získává peněžitou podporu ve výši 150 zlatých, které hodlá 

vynaložit na studijní cestu na Šumavu. Oba dva sourozence, Jindřicha i 

Bohdanku, bere s sebou.  

Cestu uskutečnila v době od 16. srpna do 8. září 1871. Podle 

obsáhlého a nadšeného dopisu, který zaslala Světlé, ji nejvíce okouzlilo 

Černé jezero a Čertova stěna, kde napadl námět na povídku, kterou by 

snad mohla napsat, z měst pak Český Krumlov. 

Bohužel v době jejich pobytu na Šumavě byly zrovna žně, tudíž 

vesnice byly vylidněny, takže se nemohla seznámit  s lidmi, ani je studovat. 

Potřeba kontaktu  s lidovými vrstvami trápila Krásnohorskou již dříve. 

Poznat Šumavu toužila především proto, že chtěla napsat Blatenský 

román z doby tereziánské a josefinské. Jihočeská příroda ji velmi 

přitahovala. 

Krásnohorská pod dojmy z šumavské přírody, která na ni  mocně 

zapůsobila, ale i působením atmosféry Domažlicka, napsala svou druhou 

sbírku Ze Šumavy, vydala ji díky Sofii Podlipské, mladší sestry Karoliny 

Světlé, v Ženské bibliotéce, kterou při nakladatelství J. Otty řídila právě 

Podlipská. Knížka vyšla v roce 1873, několik básní z ní otiskla v témže roce 

i Vlčkova Osvěta.29

Začátkem roku 1872 začíná Krásnohorská nejen pracovat na 

překladu Mickiewiczova Pana Tadeáše, ale také vážně přemýšlí nad 

návratem do Prahy. Její bratr Jindřich přesunul svůj hudební ústav z Plzně 

                                                           
29 SVĚTLÁ, K. Z literárního soukromí, s. 397. 
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do Prahy, do domu Pechových ve Spálené ulici. Eliščina matka, se zprvu 

ostře stavěla proti jejímu pražskému osamostatnění, ale ve svém odporu po 

Jindřichově přestěhování slábla. 
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1. 5 Návrat do Prahy a převzetí redakce Ženských listů 

 
 

Krásnohorská toužila po Praze stále více. Byla jí nabídnuto 

redigování Ženských listů, avšak nepodařilo se jí uvolnit se z rodinných 

závazků a 27. března píše otevřeně Světlé, aby ji u Grégra z redigování 

Ženských listů vyvázala. Ve vzpomínkových knihách i v korespondenci vždy 

svou rodinu hájila před útoky Světlé, která tvrdila, že matka a sestry pod 

záminkou péče o nemocnou ji v podstatě využívají, buď k péči o své 

oblečení, nebo ke hlídání  sestřiných dětí a rodinných nemocných. Eliška se 

skutečně za života v Plzni pozvolna dostávala do stereotypu, kterým se 

musely podřídit všechny tehdejší neprovdané ženy, za poskytnuté 

ubytování a stravu se stávala služkou a vychovatelkou v rodině své sestry, 

střeženou ještě navíc matkou, která žárlivě sledovala a brzdila každý její 

umělecký rozlet. 

Ženské listy, jejichž redigování se měla Krásnohorská ujmout  roku 

1872, vycházely původně jako příloha Květů, které vydával dr. Julius Grégr. 

Když byl časopis Květy pro finanční potíže odevzdán nakladatelství 

Světozor, ujal se samostatného vydávání Ženských listů knihkupec Fr. A. 

Urbánek. Vycházely jako měsíčník za redigování Věnceslavy Lužické. Od 

roku 1874 je redigoval výbor Ženského výrobního spolku, který se stal 

jejich vlastníkem. 

Světlá jakožto zakladatelka a starostka tohoto spolku určovala i 

charakter a program časopisu. Chtěla z něj udělat především časopis pro 

celou rodinu, který by na tomto poli pomáhal propagovat myšlenky 

ženského vzdělávání a nutnost přípravy dívek na ekonomickou 

samostatnost. Zároveň jím chtěla sledovat možnost koordinované práce 

mezi dalšími ženskými spolky, besedami a družinami. Zdůrazňovala 

nutnost zveřejňování či vlastně inzerce, volných pracovních  míst a 

příležitostí ke vzdělání, pro mladé dívky a ženy. Trvala také na odborné 

úrovni článků, především však na pojetí listu, měl se obracet především 
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k reálnému životu. Protože se však nevzdává myšlenky, že by časopis měla 

řídit Krásnohorská, přes jej rezignaci ji stále informuje o jeho koncepci.30

Boj o Eliščin návrat do Prahy,  který vedla Světlá s její rodinou, ale i 

s ní samotnou, jako i boj Elišky s vlastní nerozhodností, ale zejména 

s ohledy na nesouhlas rodiny, se chýlily ke konci. Matka rezignovala na 

trvání  Eliščina pobytu v Plzni a souhlasila s jejím přestěhováním. A tak se 

v srpnu roku 1874 vrací Krásnohorská po sedmiletém pobytu v Plzni, tehdy 

skoro již sedmadvacetiletá, do Prahy, aby si zde vybojovala samostatnou 

uměleckou dráhu. Základ k obživě jí má poskytnout redigování Ženských 

listů. 

Ubytovala se ve starém dvoupatrovém domě na Starém městě na 

rohu ulic Opatovická a Černá ve skromném bytě u Elišky Lauermannové, 

zvané Lízinka, která pracovala jako účetní v Ženském výrobním spolku. 

Společně využívají byt, skládající se z kuchyně a jednoho pokoje. Ještě v 

Plzni na doporučení Světlé studuje Krásnohorská  dostupnou literaturu o 

světovém ženském emancipačním hnutí a píše článek Ženská otázka u nás 

a jinde, který vychází ve Vlčkově Osvětě na pokračování v lednovém a 

únorovém čísle v roce 1874. To je prozatím veškerá průprava Krásnohorské 

k problematice, kterou se má v budoucnu zabývat. V článku v Osvětě, který 

je zčásti kompilací z cizích materiálů, zejména tam, kde ukazuje stupeň 

vzdělávání žen v jiných zemích, vyslovuje však také Krásnohorská své pojetí 

ženské emancipace. Nesouhlasí s jejím omezením se pouze na požadavek 

vyššího vzdělání žen, kterého se domáhají jen ženy z početně omezených 

kruhů. 

 

 

 

 

 

 

                                                           
30 KRÁSNOHORSKÁ, E.  Co přinesla léta, s. 75. 
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1. 6 Vzdělávání žen a dívek 

 
 

Nejprve bylo nutné vyřešit sociální postavení samotných žen, teprve 

dalším stupněm ženské emancipace je možnost vzdělávání. V duchu tohoto 

programu pracovala Krásnohorská jak v Ženském  výrobním spolku, tak 

především jako redaktorka Ženských listů. V záhlaví tohoto listu je její 

jméno uváděno od prvního čísla roku 1875 v celém znění Eliška Pechová-

Krásnohorská. Dne 30. dubna téhož roku byla také na schůzi Ženského 

výrobního spolku zvolena sekretářkou, aby tak pomohla stále více nemocné 

Karolině Světlé a její náměstkyni, ovdovělé Sofii Podlipské. 

Funkci odpovědné samostatné redaktorky časopisu Ženské listy 

plnila Elišky Krásnohorská celých třicet sedm let. Po celo dobu jejich 

redigování měla  v náplni programu povzbuzovat české ženy v jejich 

samostatnosti. Napsala na toto téma mnoho  článků, uveřejňované jak pod 

vlastní jménem, tak pod mnoha pseudonymy, např. Viola Tomanová, Marie 

Čadská, Eda Maxová, Jaromír Zlonický, Barbora Míčková, Růžena Volná, 

Klára Baldová, Vojtěška Všetečková, Soliman Ředkvička, atd, ale i bez 

podpisu. 31

V prvních dvou letech po návratu z Plzně do Prahy se Krásnohorská 

věnovala skoro výhradně redaktorským a spolkovým potřebám a 

feministické publicistice. Přesto si však  našla čas i na literární tvorbu. 

Básně v těchto dvou letech otiskovala v Osvětě, některé přešly do 

pozdějších básnických sbírek. Tiskne i první literární kritiky. Významná 

byla její úvaha Obraz nynějšího básnictví českého, která vyšla v Časopise 

Musea království Českého roku 1877. Touto úvahou na sebe upozornila 

jako kritička a získala si řadu nepřátel v lumírovské generaci.32   

Krásnohorská měla však i své vlastní osobní starosti. Velmi lpěla na 

své mladší sestře Bohdance, která měla nadání pro malířství, ale v Plzni u 

matky je mohla jen obtížně rozvíjet. Proto se svou spolubydlící Lízinkou 

Lauermannovou často zvaly Bohdanku k delším pobytům do Prahy a 

                                                           
31 VLAŠÍNOVÁ, D. Eliška Krásnohorská, s. 36. 
32 VLAŠÍNOVÁ, D. Eliška Krásnohorská, s.38. 
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prostřednictvím profesora Mužáka, manžela Karoliny Světlé, jí našli 

soukromého učitele. Opakované pobyty v Praze udělali své, a Bohdance se 

podařilo přemluvit matku k přestěhování do Prahy. Chtěla bydlet s Eliškou, 

ale byt byl příliš malý a tudíž se znovu stěhovaly, tentokrát do Štěpánské 

ulice.33

Brzy nato, v roce 1880, čekaly Krásnohorskou další starosti se 

stěhováním, tentokrát však ve Výrobního spolku. Ten získal vyhovující 

budovu v Bartolomějské ulici, která dříve sloužila německému gymnáziu. 

V témže roce složila také Karolina Světlá u příležitosti svých padesátých 

narozenin a na doporučení lékařů, funkci starostky Ženského výrobního 

spolku a na její místo byla zvolena dlouholetá a obětavá pracovnice Spolku 

Emilie Bártová, manželka známého pražského advokáta. Krásnohorská se 

vzdala funkce sekretářky, která pro ni znamenala denně navštěvovat  

spolkovou písárnu a procházet došlou korespondenci, ale také zastupovat 

samu Světlou a především vyřizovat  veškeré spolkové písemnosti. Zůstala 

však členkou kuratoria a školní komise.  

Na dobu deseti let si vytvořila prostor pro vlastní literární, 

překladatelskou a libretistickou činnost. Přepracovává nově i své pojetí 

práce na poli ženské emancipace. V roce 1881 píše další obsáhlou stať 

věnovanou těmto otázkám. Je to samostatná publikace, která vyšla 

v nakladatelství Eduarda Grégra pod názvem Ženská otázka česká. 

Krásnohorská jakožto představitelka národního programu v umění, 

aplikuje národnostní a vlasteneckou problematiku i do oblasti feminismu. 

Druhá polovina sedmdesátých let a zejména osmdesátá léta byla po 

umělecké stránce pro  Krásnohorskou nejplodnější. Během nich vydala šest 

básnických sbírek, napsala svá nejlepší libreta k Smetanovým operám, 

Hubička, Tajemství a Čertova stěna, dokončila překlad Mickiewiczova Pana 

Tadeáše, a zejména se účastnila literárního dění jako kritička. V těchto 

letech také vrcholila vzájemná spolupráce a přátelství mezi Krásnohorskou 

a Bedřichem Smetanou, který byl už tehdy postižen částečnou hluchotou. 

                                                           
33 VLAŠÍNOVÁ, D. Eliška Krásnohorská, s. 38. 
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Z krásného bytu ve Štěpánské ulici se brzy musela čtveřice žen opět 

vystěhovat. Dům byl zakoupen právě pro to německé gymnázium, které 

uvolnilo své prostory v Bartolomějské ulici, Výrobnímu spolku. Přestěhovaly 

se do domu  vedle Štítkových mlýnů v Náplavní ulici. V tomto bytě bydlela 

Krásnohorská se svými společnicemi asi do léta roku 1887, kdy našla 

mnohem větší byt v Divadelní ulici naproti Akademickému gymnáziu. 

Matčina nemoc a pracovní vytížení ostatních tří žen potřebovaly větší 

soukromí než dosud. 

Devadesátá léta znamenají pro Krásnohorskou opět zintenzivnění 

práce pro Výrobní spolek a rozvoj ženského školství. Příčinou byly zejména 

opět nevyhovující školní prostory pro vzdělávání. Proto se Krásnohorská 

pustila do boje o získání lepší budovy pro výuku. 
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1. 7 Založení soukromé střední dívčí školy Minerva 

 
 

Založení Minervy, ojedinělého projektu  ve střední Evropě, předcházel 

téměř dvacetiletá vize, inspirovaná vírou v rovnocennost žen a uplatnění 

jejich nadání, za účelem pozvednutí životní úrovně žen i společnosti jako 

celku.  

Krásnohorská byla ve svém úsilí podpořena úspěchem českých dívek 

Anny Bayerové a Bohuslavy Keckové, které vystudovaly medicínu ve 

Švýcarsku. Po skončení studia v osmdesátých letech  působily jako lékařky 

v cizině34. Krásnohorská měla velké štěstí, že počáteční kroky vedoucí 

k založení Minervy byly nezávislé na Vídni a že byla schopna využít pro 

spolupráci řadu významných českých mužů. 

Plány na založení dívčí střední školy měla Krásnohorská už od pol. 

80. let 19. stol a původně počítala se zapojením ŽVS do jejich realizace. 

Narazila však na odpor Světlé, která odmítla návrh na zřízení přípravné 

třídy pro další studium a zůstala věrná původnímu poslání  spolkové školy. 

Krásnohorská začala tedy jednat samostatně. A docílila za pomoci advokáta 

Bárty35 založení spolku Minerva, který dívčí gymnázium spravoval a 

financoval. Stanovy spolku byly potvrzeny 16.7. 1890.36 Prvním ředitel 

tohoto ústavu byl František Prusík.37

Krásnohorská viděla program české emancipace žen ve spojení 

možnosti vyššího a dokonce vysokoškolsky odborného vzdělání.  K tomu po 

svých čtyřicátých narozeninách soustřeďuje veškerou svou pozornost.  

Tato škola měla být placena jednak ze školného, jednak z členských 

příspěvků spolku, který byl na její podporu zřízen. Založení spolku Minerva 

provázelo  prohlášení, nazvané „Vzdělanstvu českému“ a vyšlo ve všech 

důležitých časopisech. Podepsala je řada spisovatelů a význačných lidí 

českého společenského života. Spolek Minerva předal také petici žen říšské 

                                                           
34 Rakouská vláda neuznávala zahraniční diplomy a ženy v habsburské říši nemohly vykonávat lékařskou 
praxi. 
35 Manžel  starostky spolku, Emílie Bártové. 
36 BAHENSKÁ, M. Počátky emancipace žen v Čechách, s. 130. 
 
37 BAHENSKÁ, M. Počátky emancipace žen v Čechách, s. 130. 
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radě, jejím úkolem bylo přimět ministerstvo vyučování k povolení přístupu 

žen na lékařské a filozofické  fakulty za stejných podmínek, jaké měli v té 

době muži. Text petice zveřejnila Krásnohorská v Ženských listech dne 1. 

března 1890 a byl také předložen k podpisu v místnostech Ženského 

výrobního spolku. Ohlas v celém národě byl velký, jen v samotné Praze 

získala petice 4810 podpisů. Poslanec Karel Adámek ji pak 11. března 1890 

předložil říšské radě. 38

Úsilí Krásnohorské přes vleklá jednání na různých institucích bylo 

nakonec korunováno úspěchem. Dne 26. července 1890 bylo úředně 

povoleno, aby spolek Minerva zřídil svou dívčí střední školu.  

Zápis do školy se konal opožděně, protože Prahu postihly  toho roku 

silné povodně. Bylo to tedy až 16. září 1890 ve staré školní budově u sv. 

Vojtěcha, kde měla škola dvě místnosti, skromně zařízené nábytkem a 

pomůckami vyřazenými z jiných škol. Obavy, že se dostaví málo uchazeček 

a škola nebude moci být otevřena, znamenaly velký pro Krásnohorskou 

velký stres, a vše přenechala na starost své sekretářce Pavle Maternové a 

zavřela se ve své pracovně doma. Její obavy přišel rozptýlit Vojtěch 

Náprstek s kyticí růží, v ní každý květ zastupoval jednu přihlášenou žákyni. 

Květin v kytici bylo jedenapadesát. Tak bylo zahájeno první dívčí 

gymnázium v Rakousku-Uhersku. 

Skromné začátky první české střední školy pro dívky byly jen schody 

k pozdější slávě tohoto ústavu. Od roku 1902 platily pro tuto školu stejné 

osmileté osnovy jako pro chlapecká gymnázia. Od roku 1910 byla 

prohlášena za reálné gymnázium s klasickými pobočkami a roku 1914 

přejal tento ústav, který doposud byl ve správě spolku, tudíž odkázaný na 

výtěžky z bazarů, přednášek a různých subvencí, pražský magistrát. Od 

roku 1917 nesla škola název první městské dívčí reálné gymnázium 

Krásnohorská.39

Spolek Minerva, jehož byla Krásnohorská od roku 1895 předsedkyní, 

musel však i nadále usilovat o zpřístupnění univerzity maturantkám. Snaží 

se získat povolení na studium farmacie, medicíny a filozofie, ale tato doba je 
                                                           
38 BAHENSKÁ, M. Počátky emancipace žen v Čechách, s. 131. 
39 BAHENSKÁ, M. Počátky emancipace žen v Čechách, s. 133. 
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ještě netečná k těmto snahám. Krásnohorská se místo úspěchu dočkala 

zklamání, ministerstvo dne 6. května 1895 zakázalo vysokoškolské 

studium žen. Absolventky mohly být přijaty pouze jako hospitantky. První 

české lékařky tedy získávaly své tituly v zahraničí, dr. Bayerová a dr. 

Kecková. Teprve roku 1897 bylo ministerským výnosem povoleno řádné 

studium žen na filozofické fakultě, které radostně uvítala Krásnohorská 

v Ženských listech. O tři roky později se podařilo Minervě získat povolení 

studia žen na lékařské fakultě. 

„Po prvních promocích filozofických dr. Marie Zdeňky Baborové a dr. 

Marie Fabiánové v roce 1901 přišla hned v následujícím roce první promoce 

lékařská, promoce to vynikající žákyně Minerviny školy dr. Anny Honzákové, 

po níž následovaly rok po roce promoce další. A posléze se Eliška 

Krásnohorská  dočkala i promoce své vlastní. Ta Alma mater, která vysoko 

uzavřela své brány před drobnými prstíky děvčátka toužícího otevříti tuto 

nedobytnou tvrz, staroslavné učení pražské, které tak houževnatě otvírala 

svým mladším družkám, sklonilo se, aby vzdalo čest básnířce, ženě 

pronikavého rozumu a vynikajícího ducha. Jmenovalo ji první svou čestnou 

doktorkou filozofie.“40  Stalo  se tak roku 1922. Ve dvacátých letech byla 

také jmenována členkou České akademie věd a umění. 

Těchto ocenění své celoživotní práce si Krásnohorská vážila víc než 

stříbrné medaile za občanské zásluhy, kterou ji roku 1897 udělilo město 

Praha, a víc než zlatého záslužného kříže s korunkou, který k padesátinám 

dostala v témže roce od císaře Františka Josefa I., obojí jako ocenění jejího 

celoživotního díla. 

V roce 1891 se jako jediná žena stala Krásnohorská členkou výboru 

první české národopisné výstavy. Krásnohorská spolu se Světlou otiskly 

v novinách výzvu ženám, aby zajistily úspěch výstavy sběrem lidových 

výšivek, keramiky, písní a jiných výtvorů. 

V osobním a rodinném životě Elišky Krásnohorské došlo v té době 

k smutné události. Matka, která po návratu do Prahy shromažďovala kolem 

sebe své již odrostlé děti, Elišku, Bohdanku a ovdovělého Jindřicha, který 

                                                           
40 Chudým dětem, 1947, str. 61. 
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každodenně navečer přicházel do jejího bytu, pozvolna slábla. Zemřela 3. 

dubna 1892, jak vyplývá z deníku, který si Krásnohorská vedla.41 Ze 

stručných poznámek tohoto deníku je také zřejmé, jak těžce zápasila 

Krásnohorská se svým zdravotním stavem. Měsíce, ve kterých by několik 

dnů nebyla nucena odpočívat doma, jsou v těchto zápisech, pořizovaných 

čtyřicet let, takřka výjimečné, a to i v letech její největší aktivity. Deník je 

také obrazem, jaké množství času věnovala spisovatelka tzv. spolkovým 

pochůzkám, představujícím neustálý cestu mezi radnicí, spořitelnou, 

bankou, různými dalšími úřady, výbory a vlivnými osobnostmi, které měly 

poskytnout záštitu jak Spolku, tak i Minervě.  

Chvíle skutečného oddychu si dovolovala spisovatelka jen občas a 

představovaly je krátkodobé letní pobyty, např. na Orlíku, ve Zbirohu, 

v Černém Kostelci nebo v Chocni, při nichž ji doprovázela Lízinka 

Lauermannová a později i sestra Bohdanka. V letech 1893 až 1903 jezdila 

spisovatelka každoročně do lázní Bělohrad, kde se léčila ze své kloubové 

nemoci. V pozdějších letech ji do těchto lázní doprovázela vždy některá ze 

jmenovaných žen. 

V druhé polovině devadesátých let se Eliška Krásnohorská striktním 

lpěním na národním programu dostává do rozporu s mladou 

modernistickou a realistickou generací. Stala se však předmětem útoků už 

po zveřejnění své stati na obranu pravosti Rukopisů   Královedvorského a 

Zelenohorského v roce 1886.42

S přibývajícími léty se podstatně zhoršoval spisovatelčin zdravotní 

stav. V roce 1902 prodali sourozenci dům ve Spálené ulici. V listopadu 

1904 zemřela dlouholetá přítelkyně Krásnohorské Lízinka Lauermannová, 

v lednu 1905 onemocněl a náhle zemřel bratr Jindřich. Sama spisovatelka 

měla vážné problémy se zrakem a propuknutou Meniérovou chorobou.  

Ze zdravotních důvodů se roku 1906 vzdává vedení Minervy. V roce 

1907 pak oslavila své šedesáté narozeniny. Zprávu o průběhu oslav 

přineslo prosincové číslo Ženských listů. V řadě různých ženských spolků 

po celých Čechách probíhaly slavnostní večery sestavené z autorčiny 
                                                           
41 STREJČEK, F. Literární konfese, s. 93. 
42 KREJČÍ, K. Ze vzpomínek Elišky Krásnohorské, s. 148. 
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tvorby. Jejich ohlas dosvědčoval, že u velké části národa zdaleka nebyla 

zapomenutou spisovatelkou. 
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1. 8 Odchod do ústraní 

 
 

V roce 1907 se podrobila operaci šedého zákalu, která zlepšila její 

stav. V zápiscích  z těchto let se stále častěji objevují záznamy o nemoci, 

bezmoci a upoutání na lůžko, množí se glosy o návštěvách lékařů. V roce 

1910 se nedobrovolně vzdává Krásnohorská funkce předsedkyně 

Výrobního spolku, roku 1911 vydává vlastním nákladem brožůrku 

Svědectví o Minervě, z níž jasně vyplývá, že nesouhlasí s novou činností 

v tomto spolku, která zde probíhala v letech 1909 až 1910 a již vyvolaly 

mladé akademicky vzdělané ženy s cílem dát mu náplň podle svých 

vlastních představ. 

Krásnohorská odchází do soukromí. Na jaře 1912 se stěhuje z bytu 

Výrobního spolku spolu s Bohdankou do bytu v Černé ulici č. 13, v témže 

roce k nim přichází neteř Gabriela Dornová, aby se o obě stárnoucí ženy 

postarala. „Deset let jsme v tomto bytě bydlily, ale knihami se můj inventář 

nerozmnožil tak valně. Pramálo jsem zde přečetla, vždyť jsem byla po čtyři 

roky poloslepá a slepá, po šest roků závrativá, součet deset let. Co jsem 

vůbec četla, bylo většinou z redakčních výtisků, které přišly do spolkové 

knihovny, něco jsem přece kupovala a předplácela, zato jsem však po plných 

10 let knihy a časopisy rozdávala.“43

Jedním z posledních činů před odchodem do ústraní bylo prosazení 

pomníku Karolině Světlé, jeho odhalení 29. května 1910 na Karlově 

náměstí se však už velice nemocná Krásnohorská nemohla zúčastnit. 

Památku Světlé uctila Krásnohorská také prostřednictvím výrobního 

spolku, který roku 1899 zřídil Severočeský fond Karoliny Světlé na podporu 

chudých žáků z Podještědí.  

Krásnohorská však o sobě dává neustále vědět, i když v 

mnohem menší míře, jako autorka, píše básně, kritiky, medailony a studie 

o autorech. „Já jsem teď hodně dní trochu hladově, přílišně četla, a to je pro 

mne zapovězeným ovocem. Děkuji Vám opět a opět za laskavou námahu a 

radu Vaši. Velice mě těšili staří známý Přední křisitelé národa českého od 
                                                           
43 STREJČEK, F. Z literárního soukromí, s.12. 
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Rybičky a Život Josefa Jungmanna od Zeleného. Obírám se samými starými 

známými, prohlížím si zas Zíbrtovy Výroční obyčeje, pověry, atd., ba čtu 

znova Babičku Boženy Němcové, nevím po kolikáté ve svém žití a bylo by o 

tom co povídat.“44  

Krásnohorská měla po opuštění všech svých veřejných aktivit náhle 

dostatek času na svou vlastní tvorbu. Ač si to z počátku nemohla 

vynachválit, časem a nemocí stále více propadala skepsi a nečinnosti. „S 

mou (pouze tak zvanou) prací jde to zvolna jako hlemýžděm, ne-li jako rakem. 

Ani bych byla neřekla, co je také „na svobodě“, kde není povinností a 

záležitostí, různých překážek! Tu zdrží nějaká četba, tu nenadálá závrať, tu 

houf věcí z pošty, tu mrzutá nálada, která bývá předchůdcem notných bolestí 

rheumatických, neb ospalost, která přicházívá po nich, tu nějaká návštěva a 

každodenní ztráta času léčením. Pak bych se věru neměla divit, že mám před 

sebou tolik čistého a tak málo popsaného papíru. Denně posílám Bohdanku, 

aby mi nakoupila toho popsaného, ale přináší mi vždy zas jen prázdný.“45

V létě roku 1912 si vyšla na delší procházku z domu podpírána 

Bohdankou. Jejím cílem bylo Karlovo náměstí, místo, kde sedávala před 

lety stárnoucí a těžko pohyblivá Karolina Světlá a kde Eliščiným přičiněním 

byl postaven její pomník. Byla to poslední procházka Krásnohorské, 

podstoupena s velkými obtížemi a utrpením. Nemocné klouby od té doby 

dovolovaly už jen popocházení po bytě.  

První světová válka doléhala nevýrazně do ústraní bytu v Černé ulici 

a odrážela se v kusých deníkových záznamech, které jsou prokládány 

zápisy o úmrtí osobností a přátel z literárního světa, generačních vrstevníků 

a spolupracovnic z ženského hnutí. V této době pořádá Krásnohorská své 

básně pro Sebrané spisy a třídí bibliografické materiály.46

V roce 1918 v prvním čísle Světozoru bilancuje článkem nazvaným 

Z nevlastní vůle, své celoživotní úsilí. 

                                                           
44 STREJČEK, F. Z literárního soukromí,s. 36, z listu psaného dne 24. 7.1912, adresovaný Strejčkovi. 
45 STREJČEK, F. Z literárního soukromí, s. 37, dopis ze dne 20.8.1912, adresovaný Strejčkovi. 
46 STREJČEK, F. Literární konfese, s. 38. 
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Soudržnost tří žen, které spolu žijí v bytě v Černé ulici, je narušen 

úmrtím spisovatelčiny milované sestry Bohdanky, která umírá 14. ledna 

1919. 

Na začátku dvacátých let se Krásnohorské opět vrací poetická múza, 

tak jak tomu bylo při jejím vstupu do literatury. Píše o tom v únoru 1921 

Ferdinandu Strejčkovi: „Obdrževši Vaší laskavostí výběr z Puškina, jehož 

obsah se mi dávno v paměti pomátl i roztratil, neodolala jsem, přečetla jsem 

si zvědavě malou tu knížečku. A jako divem ozvalo se ve mě, co dlouho již 

bylo jako uloženo, dojmem událostí zaškrceno : nálada. Jako by se bylo 

vrátilo něco z oněch krásnějších let, kdy jsem Puškina studovala a 

překládala. Jak dlouho mi to asi potrvá? Spadla ze mne ta apatie, ten pocit 

marnosti a zbytečnosti, ta touha po zmizení kamsi v bezvědomí, vše, co mě 

proti vůli odvracelo od vůle a schopnosti ku práci. Děkuji Vám za ten vzácný 

dar – za náladu!“47

Produktem těchto let jsou  dvě básnické sbírky Sny po divadle a 

Ozvěny doby, které vyšly obě roku 1922, a  především uspořádání osobních 

vzpomínek Z mého mládí a Co přinesla léta. Jejich značná část vznikla 

v těchto letech. 

V červenci roku 1923 se ohlásily první příznaky nemoci žaludku, 

která ji velice vysilovala a nakonec způsobila její smrt.  

Eliška Krásnohorská zemřela o půl desáté dopoledne 26. listopadu 

1926 ve věku sedmdesáti devíti let. Je pochována ve skromném rodinném 

hrobě na Olšanských hřbitovech v Praze.  

 

 

 

 

 

 

 

 

                                                           
47 Dopis adresovaný Strejčkovi 
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2. ČTENÁŘKA  ELIŠKA KRÁSNOHORSKÁ 

 

Eliška Krásnohorská byla díky své přetrvávající nemoci  hodně často 

odkázána na psané slovo, ať už z knih nebo z dopisů. Její korespondence 

v LA PNP je obrovským zdrojem  informací o jejím vztahu ke knihám a 

čtení. Vždy jsem se snažila z dopisů vybrat jakékoliv zmínky o knihách, 

které jí byly darovány nebo, které darovala a tudíž by mohli být po nějaký 

čas v jejím vlastnictví, v knihovně její nebo cizí. Dále jsem se zaměřila na 

zmínky o jejím čtenářství. 

Mnohá důležitá připomenutí, zde zmíněná, pocházejí z její hojné 

korespondence. Při vyřizování obchodních záležitostí používala většinou 

papíry s hlavičkou Ženského výrobního spolku nebo spolku Minerva. 

V soukromé korespondenci se pak vyskytuje hlavička Billet de 

Correspondance, či její vlastní fotografie v levém horním rohu. Ráz písma se 

měnil v souvislosti s postupující nemocí, přesto si vždy zachoval upravenost 

a čitelnost.  Používala inkoustu, vzácněji jen tužky. V dopisech 

Krásnohorská podtrhávala názvy knih, jména nebo důležitá větná spojení, 

zřejmě pro zdůraznění jejich důležitosti.  

 

Z korespondence Krásnohorské se Světlou se dozvídáme četné 

zajímavé detaily ze soukromého života Krásnohorské. Vybrala jsem ukázky 

týkající se zejména jejího vztahu ke knihám a čtení. 

 „Romány se mi hnusí, vidím v nich samé pokrytectví a mámení. Čtu 

nyní výhradně historická díla a nacházím v nich aspoň zaměstnání ducha, 

které jest mimo obor zmatených mých názorů.  Rozhořčení mé trvá již hezky 

dlouho a doufám, že brzy přestane.“48

 Dalším dokladem jejího čtenářského zaujetí je ukázka odkrývající 

slepá místa v jejím životě, kdy nemohla ani psát ani číst pro její zdravotní 

komplikace.  „Víš co teď zamýšlím? Číst nemohu a psát také ne, budu 

                                                           
48 SVĚTLÁ, K. Z literárního soukromí, s. 301. Dopis psaný v Plzni dne 3. srpna 1868. 
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překládat, a to sice, kousky z Byrona! Nemohu ho ovšem číst v originálu, ale 

doslovný překlad v próze musí mi jej nahradit.49

 V počátcích své dospělosti, kdy nemohla ani pomyslet na svou 

nezávislou existenci, musela často své radosti, tedy čtení a literární tvorbu 

provozovat v době, kdy už měla všechny své rodinné povinnosti splněny. 

Takových chvil nebylo mnoho a i přesto se je snažila vyplnit čtením, na 

úkor jiných potěšení.  „A takž jsem se po tyto celé neděle ve své tichosti  

zabývala několika projekty, a dívala jsem se na literatury, kupř. na 

francouzskou, na tu u nás kontumačně odsouzenou „hnilobu“. Vzala jsem si 

do prádla Sardouovy proskribované kusy. Čtu je německy, velmi lacino.“50

 Ve téměř každém dopise adresovaném Světlé zmiňuje svůj obdiv 

k její tvorbě. Stále dychtí číst vše, i drobné články, které Světlá napsala. 

Často, odříznuta v Plzni od společenského života, a za hranicí vlastní 

chudoby,  se snaží získávat jakékoliv informace, co jí kde a kdy nového 

vyšlo a jak by si to mohla přečíst. „Johanko drahá, četla jsem Přítele 

domoviny, to jest tvé práce v něm, jsou obě rozkošné.“51 nebo „....konečně se 

pan Brožík smiloval nad mou netrpělivostí a poslal mi Ruchu čísla 3. a 4., a 

v posledním jest Tvé povídky přec zas jednou slušný kus!“52  

Další doklad lze vyčíst z tohoto úryvku: „Co však nevím jest toto:kde 

se ocitla druhá polovice Tvého čarovného článku „Tužby“. Té se nemohu 

dopíditi. Od té doby, kdy vyšel začátek, dostávám samá čísla Literárních 

rozhledů bez „Tužeb“, nemohu se s těmi čísly nějak dopočítati, zdá se mi, že 

ono číslo bylo jaksi anticipando a teď že se trousí chybící ještě čísla staršího 

ročníku, ale četla jsem někde, že Literární rozhledy přestanou prý 

vycházeti.“53

 

V korespondenci Krásnohorské s lékařkou a přítelkyní Annou 

Bayerovou je část, která poukazuje na to, že dostávala darem i literaturu, 

která byla vysloveně románově založená. Přesně taková, kterou v lásce příliš 

                                                           
49 SVĚTLÁ, K. Z literárního soukromí, s. 355. Dopis ze dne 8. ledna 1871. 
50 SVĚTLÁ, K. Z literárního soukromí, s. 501. Dopis psaný v Praze dne 15.prosince 1882. 
51 SVĚTLÁ, K. Z literárního soukromí, s. 537. Dopis psaný ve  Šternberku u Slaného dne 2. června 1885. 
52  SVĚTLÁ, K. Z literárního soukromí, s. 519. Dopis psaný v  Praze dne 1. února 1884. 
53 SVĚTLÁ, K. Z literárního soukromí,  s. 572. Dopis ze dne 16. června 1887. 
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neměla.  „Co jsem Vám psala, je určeno jedině pro Vaši privátní četbu. Pošlu 

Vám „Histoire d´une ... Dame au XVIII siecle“ od Lucien-erey, od dámy 

proslulé několika  už znamenitými spisy historickými, a píšící pod tímto 

pseudonymem. ... je to o dceři francouzského lékaře. Našla deník devítileté 

Heleny Massalské, který tato psala v Abbaye-aux-Rois v Paříži, kde byla 

otcem svým na vychování dána; pošlu Vám jen díl tentokráte, až zalíbili se 

Vám, zašlu díl druhý, který sama jsem ještě nečetla. Helena Massalská stala 

se chotí prince de  Ligne, až se zamilovala do Potockého, který kvůli statkům 

jejím nesmírným se dal rozvésti od své druhé ženy a s ní se oženil. Kniha je 

neobyčejně zajímavá ač snad příliš francouzsky zbarvena. Jsem věru  

žádostiva zvěděti, jak se Vám bude líbit. Knihu tu, prosím považujte za 

svou.“54

  

Deníkové zápisky Krásnohorské z let 1885 až 1916 ukazují na 

rozmanitost její četby  „četla jsem „Auch Einer“ od Vischera“55, „četla jsem 

Puškina56, „četla jsem v parku „Entartung“57, „četla jsem nejvíce 

Vrchlického“58, nebo také „četla jsem anglický překlad „Poslední paní 

Hlohovské“ od slečny Krejsové“59, „četla jsem korespondenci sl. Michejevny a 

pana Kokše“60, „četla jsem Machara“61.  

Knihy, které projdou její rukou pečlivě hodnotí a připisuje k jejich 

názvům často i své soudy, „četla jsem Flammarionovy neznámé síly přírodní 

(pro smích!)62 nebo „četla jsem Leilinga Mé výzkumy z oboru spiritismu (pro 

smích!)63. 

Dále hojně četla tvorbu svých přátel, od Světlé počínaje přes 

Vrchlického „četla jsem Bar Kochba“64 až po spisy Ferdinanda Strejčka ke 

sklonku života65. 

                                                           
54 Psáno v  Bernu 15. srpna 1889. 
55 STREJČEK, F. Literární konfese, dopis z října 1885.  
56 Dopis ze dne 1. ledna 1894. 
57 Dne 20. května 1894. 
58 6.-10. leden 1896. 
59 Dne 4. ledna 1899. 
60 Dne 20. ledna 1899. 
61 Dne 8. října 1901. 
62 Dne 4. srpna 1908. 
63 Dne 9. srpna 1908. 
64 Dne 21. ledna 1916. Jedná se o dílo Vrchlického. 
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 Lze se také dozvědět o obtížích, které měla nejen při četbě, ale také 

při vlastní literární  tvorbě, díky svým zdravotním obtížím. „...nevládla jsem 

rukou“ a   „diktovala jsem a četla nutné věci“66

 Časem si pořídila psací stroj, který ovládala dolními končetinami, 

avšak ten byl často poruchový. 

„Spravila jsem svůj psací stroj...“ 

 „Stroj vypověděl službu.“67

 „Psací stroj zlomen.“68

„Spraven.“69

 

Před první světovou válkou, během ní i po ní, se mnohdy objevují 

v jejich deníkových záznamech drobná sdělení, informující o velkém 

významu pořádání jejich dokumentů a knih, ale také o velkých bolestech a 

nemožnosti jakékoliv práce. 

 „Uklízela jsem papíry. Churava.70

„Uklízela jsem staré dopisy.“71

„Uklízela jsem v papírech. Až do 9. četla jsem časopisy a dramata.“72

 

 Za trvání Amerického klubu dam a během styků s Náprstkovými 

Krásnohorská netrpěla nouzí o dobrou a hojnou četbu. Tuto si opatřovala 

nejdříve samostatně, později kvůli její nemoci, jí byly knihy posílány. 

„Dovoluji si připojiti na lístku názvy oněch knih bibliotéky Vaší, ze kterých 

bych si některé věci nejvíce přála.“73 Píše o tom také ve své vzpomínce na 

Vojtu Náprstka.  „Bylo nám dovoleno užívati bohaté knihovny Náprstkovy ku 

svému vzdělání; byla jsem z nejmladších navštěvovatelek jejích, ale 

z nejméně častých. Některé čtenářky mívaly zvyk v čítarně se baviti žurnály 

modními a humoristickými, a hovory jejich bývaly někdy tak živé, že ostatním 
                                                                                                                                                                       
65 Četla jsem spis Strejčkův spis o Svatopluku Čechovi. Dne 18. listopadu 1912. 
66 28.-30. září 1891 
67 Leden 1894 
68 Dne 2.června 1894 
69 Dne 5. června 1894 
70 Dne 23. září 1909 
71 Dne 5. ledna 1912 
72 Dne 1. listopadu 1912 
73 V Plzni dne 17. dubna 1873, dopis Náprstkovi. V pozůstalosti Vojtěcha Náprstka. 
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nebylo snadno klidně čísti nebo z knih si vypisovati; dobrotivý Náprstek však 

dovolil, abych si knihy vypůjčovala k domácí četbě. Tak jako jsem si z ní 

dříve směla odnášeti vypůjčené knihy k domácí četbě v letech 1867-1874, 

Náprstek sám, co nejlaskavěji mně je do Plzně zasílal. Mohla jsem si vybrati 

ze seznamu i díla nejskvostnější, avšak nevybírala jsem si takových; vábily 

mne spisy poučné beze vší látkové výzdoby, a byla jsem šťastna, že jsem si 

je směla ponechati tak dlouho, jak mně bylo třeba. Pamatuji jak jsem mu 

byla povděčná, že jsem se směla na několik měsíců zabrati do Darwina a do 

jiných spisů přírodovědeckých a filozofických a ještě za tu svou přelaskavou 

shovívavost mě odměnil pochvalou za zábal zásilky knih vrácených, jenž 

ovšem nebyl zásluhou mých hostcem pokřivených rukou, nýbrž dílem mé 

sestry Bohdanky.“74

Vztah, který měla nejen s Vojtěchem Náprstkem, ale i s jeho ženou, 

byl výjimečný a obohacoval ji nejen materiálně, ale i duševně. Na příkladu 

pobídnutí Josefy Náprstkové lze vidět, jakou úctu jim projevovala, a jak si 

vážila rad, které ji udíleli.  „Myšlenku, abych rozkošnou humoresku Karoliny 

Světlé „Přišla do rozumu“ zpracovala pro divadlo, vyslovila mi paní Josefa 

Náprstková, jíž srdečné díky vzdávám za důmyslné to upozornění a 

vybídnutí.75

 
 
 Spojitost Krásnohorské s knihami lze také dobře vystopovat v článku 

Šetřme knih, uveřejněném v Ženských listech roku 1881. Vystupuje zde 

velice kriticky k zacházení s vypůjčenými knihami a to zejména ze strany 

čtenářek. Nabádá je k zamyšlení nad jejich čtenářskými zvyklostmi. 

Zejména ve vztahu ke knihám půjčovaným, s kterými se podle ní zachází 

s nedostatečnou opatrností a úctou, kterou si zaslouží.76

 
 
 
 
 
 
                                                           
74 Rukopis Hlasatel pokroku žen. V pozůstalosti Vojtěcha Náprstka, s. 5. 
75 KRÁSNOHORSKÁ, E. Přišla do rozumu, s. 7. 
76 KRÁSNOHORSKÁ, E. Šetřme knih, 1881, s. 56. 
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3. MOTIV KNIHY V TVORBĚ ELIŠKY KRÁSNOHORSKÉ 

 

 Ač její dílo není velké v poměru k některým dalším spisovatelům její 

doby, dokázala náležitě využít svůj potenciál. Knihy pro ni byly od jejího 

dětství až do konce života vodítkem, poutem, zapoměním. A přesně toto 

chtěla poskytnout i ostatním. Přes knihy se dostávat ke knihám, 

k poznatkům, vzdělání. Když jí bylo upřeno řádné vzdělání, našla si svou 

vlastní cestu, jak se dopomoci k poznatkům po kterých tolik toužila. Často 

to nebyla snadná cesta a bylo její motivací, že na toto nikdy nazapoměla. 

Snažila se, aby ostatní nepocítila stejnou tíseň a beznaděj. V básních 

prezentovala své prožitky. Překlady předávala dílo dále, v knihách pro děti 

vychovávala, ve svých článcích vzdělávala a v libretech zužitkovala své 

hudební nadání.  

3. 1 Básně 

 
 

Ač přečetla obrovské množství knih a ty se v její básnické  tvorbě také 

odrážely, spíše  zpracovávala ve své literární tvorbě, vlastní  zážitky 

z několika málo cest, která podnikla, ve chvílích, kdy nemoc snížila svou 

intenzitu. Nelze popřít i vliv zážitků z jejího vlastního života, který byl však 

svým způsobem ohraničen zdmi pokojů, ve kterých musela pobývat, když si 

nemoc žádala svůj prostor. 

Chápala dobu ve které žila často z dopisů, které ji spojovaly se světem a 

hlavně z novin, které si nejdříve musela půjčovat a později mohla i 

předplácet. Krátký úryvek ozřejmí její prožitky: 

„Tu končí starý náčrt rýmování. 

Však nebýt písmen vyrudlých, 

pak ztěžka bych klamnému se ubránila zdání, 

že čtu a vnímám plný obraz dneška.“77

 

                                                           
77 KRÁSNOHORSKÁ, E. Ozvěny doby. Báseň Starý náčrt, s. 70. 
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 Jak již bylo zmíněno, do svých básní přenášela také inspiraci z knih. 

V tomto úryvku je nádherně vykreslen její smysl nejen pro obsah knihy, ale 

i pro její vzhled: 

„Knížku, chudou na pohled 

Značí, vetché stopy let, 

hrubý papír stářím šedým, 

na něm svědčí švabach bledý 

dvacáté šestém roku 

předešlého století, 

o lásce kdys bez nároků, 

svaté, plné obětí; 

o době, kdy zápal velký 

snílky měnil v hrdiny 

zvoucí Musy, spasitelky 

do zkrušené otčiny. 

 

„Dráteník“ čtu na obálce; 

jména Chmelenský a Škroup 

starozlatá, v šeré dálce 

vryta na prostinký sloup, 

o nějž prvně opřela se, 

snahou věků budována, 

české hudby slavobrána, 

zářící dnes v plném jase.“78

 

 Brilantní ukázkou jejího prožívání četby je báseň Loupežníci. 

Dokázala v ní vystihnout atmosféru zakázané četby:   

„Šups-knihu pod polštář! Ó sladkost pýchy, 

tak propašovat četbu lákavou! 

Ač nepřičítáno mi mezi hříchy 

mít vlastní vkus; již nebyla jsem děcko, 

                                                           
78 KRÁSNOHORSKÁ, E. Sny po divadle. Báseň Dráteník, s. 19. 
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a z knihovny jsem brát si mohla všecko, 

když autor nebyl čirým nemravou. 

Však jednu-ne snad přísně zakázanou, 

jsme měli v knihovně přihrádku 

až nejvýš zastrčenou, v koutku stranou; 

i střehla jakás výstraha jí němá, 

z té mladý nerozum že čísti nemá... 

to říci zvědavému děvčátku 

jež jako líčit na myš sladké fíky. 

Nuž, do přihrádky jeden bystrý hmat 

a mám je, Schillerovy Loupežníky, 

z nichž prý se vlasy ježí divou hrůzou 

a scény lotrovskou se hemží lůzou, 

jak zvěstoval mi doslech odevšad. 

Tož plna očekávání jsem četla 

tu knihu, nikdy za denního světla, 

však za nocí, buď kryjíc v koutě svíčku 

neb ještě tajemněji při měsíčku, 

tak slídíc chtivě ve vzrušených dějích, 

jak líčí Němce velký básník jejich!“79

 

„Hm, z kamen svítí se, mám hezky teplo! 

Svou paměť ke hře dnešní upínám, 

neb znám ji z četby; též si vzpomínám, 

zač autoru hry „V sudě Diogena“, 

kdys kriticky se přes prsty již kleplo; 

nu-arciť nejdřív za genitiv jména 

hned v názvu; že to chyb , ví se dávno; 

i zkumně rozvažovat počínám, 

zdaž bývá v kritikách přec něco správno, 

i v soukromých.“80

                                                           
79 KRÁSNOHORSKÁ, E. Sny po divadle. Báseň Loupežníci, s. 48-49. 
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 V básni Při svíčce se jí podařilo předat svědectví o tom, jak bylo psaní 

důležité pro její život. Byla to forma vyjádření, kterou nikde jinde nenašla, 

ač samozřejmě, se ne vždy setkala s pochopením blízkého okolí pro tuto 

činnost: 

„Můj kocour často mhouřil víčka 

a zrak měl plný výčitek, 

as jak by pravil: „Nač ta svíčka 

i toho psaní nadbytek?“ 

 

A bílý aršík poetický 

S mým věnováním mladistvým 

Můj přísný kocour zatměl vždycky 

Svou osobu neb stínem svým...“81

 

 

3. 2 Překlady 

 

Při překladech cizojazyčných děl musela nejen velice důkladně 

studovat originál, ale také zjišťovat další prameny pro uvědomění si 

souvislostí s dobou a dílem. Tyto knihy často bývaly v jejím vlastnictví. 

Nelze to však dokázat přímými důkazy. Určité pojítko, nám může 

poskytnout  úryvek z jejich pamětí, kdy vzpomíná, jak sbírala odvahu 

k návštěvě Dattlova knihkupectví, aby si zde vyžádala Mickiewiczovo dílo k 

překladu.82 Ale jak bylo zmíněno dříve, své knihy předávala dále, aby užitek 

a potěchu z knih mohla poskytovat dalším. 

Již v mládí se učila latinsky, polsky a anglicky. Právě z těchto 

literatur překládala. Překládat cizí literatury začala až v pozdějších letech, 

v době, kdy už sílící zdravotní obtíže znemožňovaly pracovat na své literární 

tvorbě souvisle a pravidelně. To se odráželo na celkovém čase věnovaném 

                                                                                                                                                                       
80 KRÁSNOHORSKÁ, E. Sny po divadle, Báseň V sudě Diogena, s. 64. 
81 KRÁSNOHORSKÁ, E. Bajky velkých. Při svíčce.  
82  KRÁSNOHORSKÁ, E. Z mého mládí, s. 158 
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překladům. Další úryvek nám blíže ukazuje obtíže s jakými se musela 

potýkat při své práci. Ač ji zdravotní obtíže často velice trápily, brala velké 

ohledy na své spolubydlící, sestru Bohdanku a přítelkyni Lauermannovou. 

Nepoužívala svíčku, aby nerušila jejich večerní odpočinek. „Překládala 

jsem83 nejvíce v noci, když jsem nemohla spát. Vždy jsem nosila v hlavě 

několik stancí84 nazpaměť naučených, ty jsem v noci potmě přeložila a ráno 

hned napsala. Mohla-li jsem pracovat i ve dne, přeložila jsem někdy 20-24 

stancí za den.“85

Další příkladem  je překlad Krále Sionského od německého básníka 

Roberta Hamerlinga : „Takže jsem se podjala mravenčí té práce. Přišla  mi do 

toho zlá doba přebolestného ochromení obou rukou. Nemohla jsem psát, a 

diktovat tak obtížnou věc, to šlo velice namáhavě. Koupila jsem si psací stroj 

Kosmopolit a bratři Fričové mi jej zřídili tak, aby těžší část práce místo rukou 

se na něm vykonávala pomocí šlapadla. Šlo to krásně. Ale krátká byla radost 

má! Neboť po třídenní práci prasklo péro, po správce prasklo za tři dni opět, a 

tak to šlo stále. Krom toho se otřásáním stroje při pilném šlapání uvolnily 

v něm všechny šroubky, vyskákaly ven, a již strojník nedovedl tak zřídit, jak 

byl původně. Již nepsal, ale nečitelně mazal. Neplakala jsem nad  marným 

výdajem, ale nad zmařenou nadějí.“86

 

3. 3 Libreta 

 

„...dlužno pohlížet na práci libretisty co na práci umělcovu. Libreto má 

a musí být dílem uměleckým... Radím, aby skladatel sedmkrát libreto nejen 

pročetl, ale i promyslil. Radím všem libretistům, aby na textovou knížku vždy 

dali vytisknout rok i den, kdy práci svou dokonali a spoluumělci-hudebníku 

odevzdali.“87  Zde si klademe otázku proč radila právě toto. Stávalo se, že 

                                                           
83 Byrona 
84 stance - [italština], oktáva - v básnictví osmiveršová sloka, skládající se z jedenáctislabičných veršů, 
rýmovaných zpravidla abab abcc. Stance vznikla ve 13. století v italské renesanční lyrice, uplatnila se i v 
jiných evropských literaturách (T. Tasso, Osvobozený Jeruzalém). V české literatuře zejména u J. 
Vrchlického, na Slovensku u S. Hurbana-Vajanského.) 
85 KRÁSNOHORSKÁ, E. Z mého mládí, s.162 
86 KRÁSNOHORSKÁ, E. Z mého mládí, s.165 
87 KRÁSNOHORSKÁ, E. Český básník a hudební drama. Hudební listy, 1870. 
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dokončené libreto dělilo od svého konečného předvedení na divadle, mnoho 

let. Toto byl způsob, jakým upozorňovala, že by tímto vzniklé potíže, mohli 

padnout na libretistovu hlavu.  

 

3. 4 Knihy pro děti a mládež 

 
Pokud šlo o tvorbu pro děti, nevyhovovaly jí moderní pohádky, které 

mnohdy nahrazovaly původní tvorbu. „Estetický a etický půvab národních 

pohádek, o četbě pro děti (povídky a romány), vesnické povídky, Robinson, 

Verneova „rozkošná Cesta kolm měsíce“ a „Šest neděl v balóně“, prostý 

skutečný příběh.“88 Prosté příběhy bez vyumělkovanosti, pouze v takových 

intencích, aby byly pro děti pochopitelné a mohly se z nich poučit, to byly 

základní předpoklady dobrých pohádek, které odpovídaly nárokům 

Krásnohorské. 

Byla si také plně vědoma vlivu, jaký by mohly knihy na děti a 

mládež, mít. V úvodu ve své knize Mladým srdéčkům píše: „....knihy jsou 

pokladem, který nás obohacuje myšlenkami, pravdami radostmi 

nejvznešenějšími. Milujte knihy, Vy milené dítky, važte si jich jako pravých 

přátel jako  bratříčků a sester duší svých. A nade všecky jiné knihy ať jsou 

Vám milými knihy české...“ 89

Dále jsou pozoruhodné její názory na cizí dětské literatury : „Při 

polských knihách je člověku nanic z té bigotérie a šlechtické nadutosti, při 

německé zase z bezbřehého filistrovství a všeženské obmezenosti, 

francouzské byly šmahem frivolní, operetní, tropíce si například posměch i ze 

školy a učitelů, anglické byly sice někdy duchaplné, ale jaksi citově surové a 

kruté ve svém humoru, mluvily kupříkladu o řeznících jakoby to obecně byli 

lidé skoro bestiální a opovržení hodní, o kramářích jakoby všichni kradli a 

taškařili, ale to přece nepatří do knih pro mládež. Nemohu si bohužel ani na 

jednu knihu vzpomenout, kterou bych Ti mohla doporučit, že by se snad 

                                                           
88 KRÁSNOHORSKÁ, E. Ženské listy, 1876. 
89 KRÁSNOHORSKÁ, E.  Mladým srdéčkům. 
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dívčím srdcím hodila. Knihám americkým jsem pro jejich lokální zvláštnosti 

ani nerozuměla, jakž by jim pak mohly rozumět patnáctileté dívky?“90

Samozřejmě vycházela z realistického a všeobecného názoru, že 

dětská literatura ovlivňuje své čtenáře mnohem více než jakákoliv jiná ty 

dospělé. A není žádoucí, aby se v ní objevovaly destruktivní  a kruté prvky. 

Knihami pro mládež se snažila inspirovat a vychovávat. Jedním 

z jejích velkých počinů je román Svéhlavička a všechna další pokračování91. 

Knihy jsou spojený postupně se vyvíjející společnou postavou. Příběh, 

zasazený do poklidného koloritu životadruhé poloviny minulého století, 

vypráví o tvrdohlavé dívce, kterou rodiče poslali do penzionátu, aby se tam 

povahově změnila. Autorka se těmito romány snažila čelit německé brakové 

literatuře. Kniha je volné převyprávěním románu Der Trotzkopf. Eine 

Begebenheit im Mädchenpensionat Emmy Friedrich-Friedrich, známé spíše 

pod svým pseudonymem Emma z Rhodenu. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                                                           
90 Dopis E. K. Pavle Maternové z 8. dubna 1913. LA PNP, nezpracovaná pozůstalost Pavly Maternové. 
91 Vedle Svéhlavičky též Svéhlavičky nevěstou, Svéhlavička ženuškou, Svéhlavička babičkou. 
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5. STYKY ELIŠKY KRÁSNOHORSKÉ S OSOBNOSTMI JEJÍ DOBY 

 

Krásnohorská po celý život udržovala přátelství s řadou českých 

umělců, politiků a intelektuálů.   

„Dávno již se ví bezpečně, že Vrchlického ctím vřele z plna srdce a že 

se jeho géniu kořím s obdivem nejoddanějším. Poklonila jsem se  v hloubi 

duše nejvíce po přečtení největšího a nejznamenitějšího jeho arcidíla, dosud 

málo oceněného, málo pochopeného knihového dramatu Bar Kochba. Nechť 

jsem za to odsouzena, ale nevím, k čemu bych měla své dojmy a vzpomínky 

zaznamenávati, než abych je pověděla pravdivě, i vyzradím na sebe lítost, 

kterou mi Bar Kochba způsobil. Kdyby byl Vrchlický tu horoucí lásku, ten 

intensivní zájem věnoval dějinám českým, kdyby je byl tak zevrubně, tak 

oddaně, s takou pietou a pílí prostudoval, tak subjektivně procítil, prožil, 

prosnil, ve své duši znovustvořil, kdyby se byl do postav jejich tak vžil a tolik 

zápalu, dramatického soucitu, filosofické hloubky, básnické síly a krásy i 

tolik životvorného umění v plné nádheře vtělil v obraz minulosti české, nikoliv 

židovské; jaké velkolepé, na věky památně zářící a slavné výmluvné arcidílo 

nového rázu, jakou nesmrtelně význačnou notu českou byl by stvořil národu 

našemu v literatuře světové! Proto zůstane Bar Kochba ovšem stejně 

mohutným pomníkem genia autorova i mistrovským výtvorem krásy 

nezměrné a nepomíjející.“92 Vzdát hold tomuto skvělému českému básníku 

nebylo pro Krásnohorskou obtížné. A to i přesto, že někteří spisovatelé její 

osobnost neuznávali. Časté byly i urážky na adresu jejich libret pro 

Smetanu, staropanenství a nedostatku literárního talentu. Přesto dokázala 

vše taktně přejít a pokud na ni nějaké dílo udělalo dojem, hodnotila jen toto 

a ne autorův vztah k ní. 

 

V rodinném kruhu byla  často pod drobnohledem Dr. Josefa 

Durdíka, který poznal v Elišce velice inteligentní dívku a nechtěl její talent 

nechat ležet ladem. Přesto si Krásnohorská všimla, že i přes svou 

nespornou snahu o zdokonalovaní jejího talentu, ponechal před ní skryto 

                                                           
92 KREJČÍ, K. Ze vzpomínek Elišky Krásnohorské, s. 190. 
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několik věcí, zřejmě díky své nechtěné nepozornosti. „...nechápu, že mě 

neupozornil na universitní knihovny a nepověděl mi, že jest tam přístup 

volný, že bych tam mohla dle libosti často nerušeně často nerušeně čísti 

všecka ona díla naučná i umělecká, která mi tak důtklivě doporučoval jež 

dostati do rukou mi nebylo možno. Vůbec jest mi hádankou, proč nikdo, ani 

Světlá aniž kdokoliv jiný z přátel mi neukázal na toto útočiště, dokud jsem 

byla mláda a prosta časomorných překážek  a závazků.....“ Durdík dokázal 

poznat v mladé světa neznalé dívce talentovanou a velice inteligentní ženu. 

„Ve společném kroužku smíšek, o samotě melancholik, neušla jsem 

střehoucím zrakům Durdíkovým93. Stopoval mě, čtu-li tolik a tak přemítavě, 

jak chtěl a radil; v tom mohl býti uspokojen; hltala jsem stohy knih, kde jaké 

mi náhoda přinesla k dosahu, a mé úsudky o přečtené míchanici jej 

překvapovaly rozumností.“94

V jednom z jejích deníkových zápisků je možno najít zmínky o 

těžkostech, se kterými se musela v domácím kruhu potýkat. „Neměla jsem 

pro sebe žádné zásuvky, kde bych si byla mohla nějakou svou tajnost zavříti 

na klíč; cokoliv napsaného jsem si někam ukryla, vše mi čtveráčtí bratři 

vyslídili a pak mě tím napalovali; vymyslila jsem si tedy šifrované písmo, dle 

nejlepší mé  možnosti složité, i myslila jsem, že jest nerozluštitelné. Nestálo 

bratrům za námahu luštění, i nechávali již popsané mé papírky klidně ležeti. 

Až kdysi dostal se takový papírek na oči Durdíkovi, jenž si jej vzal domů, 

nelenil jej zpytovati a rozluštil ubohé mé šifry, obsahu však úplně 

neporozuměl. Zahaleně napovězené stesky vykládal si za vzdechy tajné 

lásky....95 Nakonec musela „z krabičky, v níž uloženy různé písemné 

památky a kuriosity, podala jsem mu malý lístek, na němž napsáno:  

„Všechno není pro každého! 

Z pravdy cit se proudit musí, 

sic se zkušenému hnusí. 

Proto hleď si každý svého.“96

 
                                                           
93 Prof. Dr. Josef Durdík, literární kritik. 
94 KRÁSNOHORSKÁ, E. Co přinesla léta II, s. 119. 
95 KRÁSNOHORSKÁ, E. Co přinesla léta II, s. 120. 
96 KRÁSNOHORSKÁ, E. Co přinesla léta II, s. 121. 
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S Václavem Vlčkem se seznámila přes Karolinu Světlou, která Elišku 

Krásnohorskou doporučila Vlčkovi jako spolupracovnici. „První můj článek 

nedostal se do Osvěty po přímém vybídnutí Vlčkově, nýbrž oklikou. Vlček 

totiž, jsa vůbec upřímným vyznavačem humanismu, byl od kořene též 

přítelem feminismu... zajímala jej činnost K. Světlé ve Výrobním spolku, který 

r. 1871 založila, a požádal ji, aby napsala do Osvěty článek o tomto ústavě. 

Světlá, nechť z jakýchkoli příčin, nechtěla článek sama psát nýbrž přenesla 

úkol ten na moje slabá, vzpouzející se bedra. Když jsem jí ( roku 1873 

z Plzně) odpověděla, že o ženské otázce žádného rozhledu, žádných  o ní 

informací nemám, poslala mi balík brožur, většinou zpráv o 

Frauennerwerbvereinech v Německu, s příkazem, že článek napsati musím. 

Psala jsem jej tedy, a článek nazvaný „Ženská otázk u nás a jinde“ vyšel r. 

1874 v 1. a 2. čísle Osvěty; dobrý Vlček vlídně mi vyslovil úplnou svou 

spokojenost.“97

 

Josef Václav Sládek byl jedním z prvních lidí, kteří Krásnohorské 

vytýkaly její přílišnou pravdomluvnost a přímost zahalenou do hávu 

jízlivosti. „A Sládek to byl, jenž mi písemně potvrdil, že se proto mně pracuje 

pomluvami a klevetami. Překvapil mne – nemýlím-li se r. 1877 – dopisem, 

který jest nyní majetkem pana prof. Fred. Strejčka, autora životopisu 

Sládkova a zajímavé studie o Lumírovcích. V dopise tom praví, že jsem svými 

kritikami (které ve skutečnosti přece týkali se jen mluvnice a rytmu) srdce 

jeho zranila do krve; že se u mnohých lidí po mně ptal, jaké jsem povahy a 

všichni že mu řekli: „je zlá, kousavá“, jen jediný že mě nazval dobrou.“ 98

 

Bedřich Smetana poznal Krásnohorskou ještě v dobách jejího 

dospívání. Tehdy pro něj překládala německé verše. O několik let později ji 

oslovil Smetana znovu  a Krásnohorská pro něj začala psát libreta k jeho 

operám. Prvním z nich byla Hubička. Pro nás nejdůležitějším faktem je, že 

libreto vzniklo podle stejnojmenné knihy Světlé. „Když si přečetl humoresku 

Hubičku od Kar. Světlé, nechápal, proč mu s tak radostným nadšením 
                                                           
97 KRÁSNOHORSKÁ, E. Co přinesla léta II, s. 185. 
98 KRÁSNOHORSKÁ, E. Co přinesla léta II, s. 76. 

 64



nabízím tuto látku, o níž pravil, že neví, co na ní mohu viděti operního, vůbec 

zpěvného. Já zas plna údivu nemohla pochopit mistrovu lhostejnost k látce, 

jež mě uchvacovala takřka psychologickou svou hudbou a jeíž každý výjev 

mi rozehrával nitro melodickými představami. A pak jsem teprve uviděla, jak 

mocně a sympathicky dovedl mistra Smetanu uchvátiti teprve hotový útvar 

libreta, přioděný veršem cítěným, zpěvným a formálně ladným.“99

„...nepříznivý pak výsledek této revise záležel v tom, že básnířka odevzdala 

plno dopisů, mezi nimi nejvíce od Bedřicha Smetany samého, vše 

vyrovnávajícímu a očišťujícímu ohni; obavajíc se, že by snad něčeho z nich 

mohlo být po její smrti zneužito proti některým osobám, jež byly v listech těch 

nepříznivě kritisovány.“100  

 Od počátku své pilné spolupráce se Smetanou musela Krásnohorská 

často používat jen papír a pero. Smetana totiž pracoval na  Hubičce, jako 

na první své opeře, již úplně hluchý.  „...bylo to sice kusé,  úryvkovité, neboť 

píšící ruka při největším spěchu nemohla  stačiti živé výměně myšlenek....“ 

nebo „Rozmluv takových, s mé strany písemných, měli jsme po prvé, skvělé 

řadě repris „Hubičky“ hojně a pokračovali jsme v nich pak dopisováním.“101

Jako jedna z prvních začala ve svých pravidelných článcích rozebírat 

hudbu Bedřicha Smetany na velmi vysoké literární úrovni, tak aby její 

hloubku a krásu přiblížila české veřejnosti a zároveň psala pro Smetanovy 

opery  libreta. Vzájemná úcta a pochopení  Krásnohorské a Smetany jsou 

zřejmé zejména z jejich vzájemné korespondence. Bohužel ze Smetanových 

dopisů se zachovaly pouze dva. 

V závěru života, kdy rekapitulovala svůj život  a psala své vzpomínky, 

většinu dopisů spálila. Zřejmě pro jejich přímost, která by se mohla mnoha 

lidí dotknout a tak zhanobit jméno tohoto významného českého 

skladatele.102

 

V dopise  Krásnohorské píše Ferdinand Strejček o knize, kterou mu 

poslala s vlastním věnováním.  „Byl jsem hluboce dojat....Vašim tolik mi  
                                                           
99 KRÁSNOHORSKÁ, E. Co přinesla léta II,  s. 22-23. 
100 KRÁSNOHORSKÁ, E. Co přinesla léta II , s. 214. 
101 KRÁSNOHORSKÁ, E. Co přinesla léta II,  s. 26-27. 
102 OČADLÍK, M. Korespondence Krásnohorská-Smetana.  
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drahým a cenným darem. Jen malou lítost způsobila jste mi také Svým 

skvělým darem napsavši věnování, pro mne tak významné a milé na 

průsvitný obal knížek, což jste si opravdu mohla myslet, že bych 

drahocenných těch knih užil jako daru pro někoho jiného, že bych si jich tak 

dovedl nevážit?“103

Krásnohorská žádá Strejčka „kde a v čem bych ten materiál 

našla...nemohu po knihovnách osobně shánět a nevím, oč bych měla 

požádat, aby mi to půjčili...“ 

„Neohlášen chtěl jsem o vánočních prázdninách u Vás klepati, a přeptati se 

na Vaše zdraví, byl jsem však nápisem na dveřích poučen, že není snad 

radno u Vás zvoniti, abych Vás a slečnu sestru nevyrušoval.“104

 V dopise z roku 1909 požádal Strejček Krásnohorskou o zaslání 

ukázky rukopisu, odpověd přišla obratem: „S radostí Vám posílám ukázku 

svého rukopisu, sle je to rukopis nový, dnešní, neboť starých rukopisů 

neschovávám, schází mi  všecka senzitivnost pro takové věci.“105 A byl to 

opět právě Strejček, který „po smrti básnířky přispěchal včas, aby zachránil 

zbytky korespondence, rukopisů a výstřižků, jež počaly nebezpečně mizet 

v ohni nebo kapsách návštěvníků, kteří si je odnášeli na pamatku.“106

 

Odchod Jana Nerudy okomentovala nadmíru výmluvnými slovy :  

„Jako kniha, v jejíž čtení byli jsme  se zálibou pohrouženi a již nám 

znenadání někdo z ruky vytrhnul, uzavřelo se náhle před námi drahé nám 

žití....“107  

Podle ní nalezl Neruda roztomilé kouzlo, jak budovat krásný vzletný 

sloh bez syntaktického lešení. Obdivovala jeho přirozenou, lehkou plynulost 

výrazu i frazeologie, byl to tvůrce konverzační mluvy. 

Díky Nerudově doporučení mohla také Krásnohorská vydat tiskem 

svou první sbírku veršů, i přesto, že osobně se znali jen letmo. „Jan Neruda, 

                                                           
103 STREJČEK, F. Literární konfese. Dopis ze dne 12. prosince 1911. 
104 STREJČEK, F. Literární konfese. Dopis ze dne 12. ledna 1911. 
105 Dopis adresovaný Strejčkovi ze dne 4. 11. 1909 uchovaný v pozůstalosti Vlasty Roztočilové v Knihovně 
Gender studies. 
106 Rukopis Vlasty Roztočilové, datovaný dne 29. 5. 1958, a nazvaný Ferdinand Strejček a Eliška 
Krásnohorská, uložený v pozůstalosti Roztočilové v Knihovně Gender studies. 
107 KRÁSNOHORSKÁ, E. Jan Neruda autokritik. In Osvěta, 1891. 

 66



jenž mi značnou přízeň prokázal schválil knihpci Datlovi, aby vydal mou 

první sbírku veršů, byl mi svou osobou znám jen s okna, odkud jsem jej 

vídala navštěvujícího administraci Národních listů, jež své prvé sídlo měla ve 

Spálené ulici přímo naproti našemu bytu.“108

 

Ve vzájemné korespondenci s Adolfem Heydukem je velmi patrná, 

nesmírná zdvořilost  a úcta, kterou byla projevována především ze strany 

Heyduka. „Ale při osobních setkáních i v dopisech přiváděl mě vždy z nálady 

samými veletituly a velekomplimenty, při nichž bylo nemožno dostati se 

k upřímnému slovu. Všechny mé pokusy, abychom se navzdory těmto 

pozlaceným slupkám dostali přece také k jádru, zůstaly marny.“109

 

Velice zajímavý je postřeh Krásnohorské, který si zapsala, o svém 

vztahu se Svatoplukem Čechem. „Říkalo se o Svatopluku Čechovi, že raději 

se trmácí desíti dopisy, než by vyřídil nějakou věc jedním rázem ústně. A 

tehdáž přišel – skutečně přišel ke mně, aby osobně ukončil jakési jednání, 

které jsem měla s mladší jeho sestrou a její námitkou v zájmu slečny 

Čechové. Rozhovořil se živě se mnou, mezi jiným o ilustrované práci literární, 

která náhodou ležela na stole, i shledala jsem, že ústní jeho úsudek má 

značně ostřejší určitost než shovívavé jeho kritiky psané, že jeho cítění jest 

temperamentnější. Komukoliv jsem řekla, že mě Svatopluk Čech navštívil, 

nechtěl mi věřiti, a sama ovšem jsem nikterak neočekávala, že by snad 

hodlal opakovati svou návštěvu. Zcela důsledně vrátil se k dřívější své praxi 

dopisů asi pětiřádkových, hlavně redaktorských.“ 110

Čech zaslal Krásnohorské svou knihu s věnováním. 

„Při 30. vydání Písní otroka poslala jsem Čechovi blahopřejný list. Odpověděl 

mi naposled a překvapil mě prvně i posledně knihou svou, kterou mi daroval 

s vlastnoručním připsáním: Jsou to Písně otroka ve vydání upraveném ze 

snímků rukopisu autorova.“ Přesné znění věnování ovšem neznáme, neboť 

knihu se nepodařilo fyzicky najít. 

                                                           
108 KRÁSNOHORSKÁ, E. Co přinesla léta II, s. 68. 
109 KRÁSNOHORSKÁ, E. Co přinesla léta II, s. 151. 
110 KRÁSNOHORSKÁ, E. Co přinesla léta II, s. 70. 
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 Se Svatoplukem Čechem toho měla Krásnohorská mnoho 

společného. Za vše lze jmenovat humor. Český, domácí, hřejivý humor. 

Přesně tím způsobem, jak si dobírala  své přítelkyně v mládí satirickými 

básněmi, tak i v dospělosti si uchovala tento vzácný dar. Také proto ráda 

čítala humoristické romány, třeba Dickense. Fakticky, většina jejich 

povídek jsou obrázky s humorem, kde do povídkového rámce zasadila své 

zkušenosti a pozorování vlastního života.111

 

Nebylo mnoho lidí, které by Krásnohorská osobně nepoznala, 

nevyměnila si s nimi alespoň řádku či snad se s nimi letmo nesetkala. 

Stávalo se tak většinou díky její práci. Stejné to bylo i v případě Terezy 

Novákové, která ji zaslala své novely pro otištění v Ženských listech. Díky 

svému osudu dokázala pochopit, co Nováková prožívá a cítí, i přes její 

dopisy či její práci, bez bližšího osobního kontaktu. „Kdysi za oněch let 

překvapila mě zásilka, provázená dopisem paní Terézy Novákové. 

Předkládala mi rukopis, novelu, jejíž nadpis jsem zapomněla, na jejíž obsah 

však nikdy nemohu zapomenouti. Bylo to patrně vypravování  skutečných 

událostí, věrná zvěst o životě ženy, kterou si slepý osud učinil terčem 

nejkrutějších svých ran, sypaje na ni neštěstí za neštěstím, ztrátu za ztrátou, 

nemaje pro zmučené srdce trpitelčino žádného léku, nižádné opory ani 

náhrady. Bez nejmenší viny své bolestí udolána, nebyla to románová rekyně, 

byla to mučednice života; Niobe, jež osiřelá po záhynu všech svých 

nejdražších, byla odsouzena potruchliti celý zoufalý zbytek svého žití.“112

 

Neopomenutelnou ukázkou citu k detailům, který Krásnohorská 

měla, lze vyčíst z jejího deníku z úryvku, kterou si zapsala o dnu jejího 

prvního plesu, kdy byla oficiálně uvedena do společnosti.„Jdu zimního 

večera v lehkých, letních šatečkách ulicemi a vstupuji do osvětleného 

domu...113 Uprostřed velikého pokoje jasně osvětleného, jehož stěny byly 

pokryty knihami bohatě seřaděnými, seděl obstarožný pán a četl; byl 

                                                           
111 STREJČEK, F. Národní básnířka, s. 590. 
112 KRÁSNOHORSKÁ, E. Co přinesla léta II, s. 164. 
113 Šla právě ze svého prvního  plesu u Riegrů a potom zaklepala na nějaké dveře. 
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postavy a tváře nejvyšší měrou důstojné a výrazné , každému českému dítěti 

známé i drahé. Zabloudila jsem do studovny Františka Palackého. A podivno, 

místo studu, místo lítosti, že nejapně jej vyrušuji, zmocnila se mne posvátná 

radost...., Palacký se usmál, vyprovodil mne vlídně na chodbu a ukázal mi 

vchod do pohostinného bytu svého zetě, dra. Riegra.“114

 

Během tohoto večera mluvila Krásnohorská se Světlou u Riegrů o 

knihách a četbě, druhý den ji pak Světlá navštívila. „Zazvonil někdo u 

našich dveří a já, běžíc otevříti, nevěřila jsem očím, nemohouc pochopiti tolik 

blahosklonnosti: paní Světlá přišla sama k nám. Usedla k posteli mé matky, 

tehdy churavé, a přede mne položila na stůl krásnou knihu, kterou mi darem 

přinesla, vepsavši do ní své drahé jméno. Byla to skvostně vázaná Scherrova 

anthologie „Dichterkoenige115..“116  

„V oné době, chtěli-li jsme velikánům cizích literatur pohleděti v tvář, 

stávalo se to při nedostatku českých překladů pomocí němčiny. Že jsem asi 

nemohla promluviti překvapením a dojetím, mohu si pomysleti.“117

 

  Další významnou zmínkou o vztahu Krásnohorské k ostatním 

spisovatelkám je i úryvek z článku, který pietně napsala o Boženě Němcové. 

„Její spisy „s rozkoší je čtou“, blaseovanost, pud pravdy a krásy, Němcová 

nikdy nezneuctila svého pera, nikdy nezneuctila svého talentu, aby ho 

využitkovala, nikdy nechtěla z něho těžiti hmotný prospěch; nikdy se 

nenížila, aby psala více a jinak, než jak jí kázal genius, raději trpěla....nikdy 

neposkvrnila zvláštního svého slohu rafinovanými pomůckami románovými, 

nic nestrojila, nic nešperkovala, nic neumělkovala v stránce vnitřní a i vnější 

svých plodů. U ní  nenalezneme jediné fráze, ji nikdy nezastihneme vztyčující 

se na chůdách, aby se jen zdála velikou. Jen co viděla a jak to viděla, jen co 

cítila  a jak dlouho to cítila, to jediné psala...“ 118

                                                           
114 KRÁSNOHORSKÁ, E. Ze zkušeností české spisovatelky, Ženské listy, č. 4, 1888, s. 95- 98. 
115 Správný titul zní Dichterfürsten, Von Johannes Scherr. Leipzig 1857. V anthologii jsou zastoupeni básníci 
německé romantiky a mladého Německa, pak je tu několik Angličanů, z Francouzů Lamartine a Hugo, 
Maďar Petöfy a Američan Longfellow. 
116 KRÁSNOHORSKÁ, E. Co přinesla léta II, s. 130. 
117 KRÁSNOHORSKÁ, E. Co přinesla léta II, s. 77. 
118 KRÁSNOHORSKÁ, E.  Památce Boženy Němcové. In Květy, roč. II, 1880, s. 435-439. 
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Ve vztazích s nakladateli bývaly neshody častější, neboť 

Krásnohorská sama prosazovala své názory na tisky jednotlivých svých děl 

povětšinou razantně a dle svých představ. Přesto někdy využila i přímluv 

svých známých, aby docílila rychlejšího nebo lepšího výtisku. „Pan Šimáček 

mi slíbil, že dá můj rukopis hned do sazby a vypraví knížku co nejdříve. 

Týden však minul a nedostala jsem ani prvního aršíku ke korektuře. V pana 

Šimáčka mohla byste mi velice prospěti svou přímluvou.“119

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                                                           
119 V Praze dne 30. března 1900, dopis Josefě Náprstkové. V pozůstalosti Vojtěcha Naprstka. 
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6. KNIHY V KNIHOVNĚ ELIŠKY KRÁSNOHORSKÉ, OSOBITOST JEJÍ 

KNIHOVNY  

 

              Velice důležitým pojítkem vedoucím ke zjištění, které knihy byly 

v osobní knihovně Krásnohorské, je soupis několika knih nalezených 

v pozůstalosti Vlasty Roztočilové, která byla poslední výkonnou předsedkyní 

Ženského výrobního spolku před jeho zrušením v roce 1974. Více se o 

tomto rozepisuji v kapitole o současném stavu knihovny. 

Při snaze o rekonstrukci knihovny Krásnohorské, která se v úplnosti 

nezachovala, bylo nutné prostudovat nejen její deníkové záznamy a knihy 

jejich pamětí, ale také četnou korespondenci. Při své nemoci byla odkázána 

značně  na tento druh komunikace, neboť sama ve chvílích záchvatů 

nemoci, nemohla vykonávat návštěvy nebo pochůzky. Opětovně bylo nutné 

sahat k domněnkám, které byly poté potvrzeny nebo často zůstaly i bez 

ujištění správnosti. Tato část diplomové práce je rozdělena do jednotlivých 

částí podle adresáta nebo příjemce korespondence a podle vzpomínek 

z knih pamětí nebo deníkových zápisů. 

 

Z dopisu ze dne 30. prosince 1868 psaného v Plzni Krásnohorskou a 

adresovaný Světlé lze předpokládat, že některé knihy dostávala i duplicitně.  

„Co mám říci o neskonalé, nezasloužené laskavosti Vaší? Víte ovšem, že 

Matici lidu mám, ale chtěla jste mne překvapit, chtěla jsem mi dopřát 

nejkrásnější potěchy dříve, než bych jí dosáhla prostřednictvím loudavého 

plzeňského kněhkupectví. Zároveň jsem nejhlubším díkem zavázána panu 

profesorovi, jenž, jak dle nákladního listu vidím, sám zásilku obstaral, 

namáhání ni času nešetře.120  

 Krásnohorská se často během svého dospívání a rané dospělosti 

musela zabývat svou tíživou finanční situací, kdy byla zcela závislá na své 

rodině. V dopise bez udání data z  ledna 1869 je malým fragmentem tato 

domněnka potvrzena. 

                                                           
120 SVĚTLÁ, K. Z literárního soukromí, s. 307. Jednalo se o román Kříž u potoka, poslaný profesorem 
Mužákem. 
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„....bratr mi povídal, že Květy zahájily nový rok vaší novelou; bohužel ještě 

jsem ji ani nespatřila, neboť půjčuji si pouze Květy, a proto nebývám „au fait“. 

Musím ještě asi týden čekat, než můj květinář mně první číslo půjčí.“121

Dalším důkazem tohoto neutěšeného stavu je dopis ze  dne 22. ledna 

1870. 

„...jak se trápím, že se nemohu u nikoho doprosit Květů! Nevím ani, zdali 

Vaše novela již vychází, mne mrzí svět, jak si na Květy vzpomenu. Sama se 

předplatit nemohu, a s půjčováním každý mi dělá drahoty, takže čítám Vaše 

příspěvky a vůbec vše, co novějšího v literatuře, nejpozději ze všech 

smrtelníků.“122

 K tomuto se vztahuje i další z jejich dopisů, kdy touha číst narážela 

na šetrnost matky, kterou dříve tak obdivovala, avšak která jí později 

pomohla sehnat velice mnoho darů pro své aktivity. 

 „Nebudu meškat, zaopatřím si ihned Květy, v nichž nová Vaše práce 

vyšla(při té příležitosti musím Vám sdělit, že se na Květy předplatit nesmím! 

Marně vykládám matce, že již kvůli Bazaru stály by zato!).“123

 

 Největším však  proviněním, které mohl člověk spáchat, bylo vlastnit 

vzácné knihy, a  nepůjčovat je a tak šířit vzdělanost dále.  

„Raději Vám povím, že k mému ustrnutí a potěšení jeden Plzeňák má historii 

českou Pavla Skály ze Zhoře, již mi půjčil, a slíbil mi ještě zápisky 

Martinicovy. Jiný Plzeňák má Zapovu kroniku, tu ale schovává před zraky 

lidskými, pro své prý děti. Tentýž mudrc má skutečně pěknou bibliotéku, 

koupil ji v licitaci za pár zlatých;......... má všecky své knihy nerozřezané a 

chce si je od věků dát svázat, pročež jich nikomu nepůjčuje. Obyčejnou mou 

lekturou jsou slovníky:ruský, polský a francouzský. Šťastnou náhodou jsem 

si je zde mohla koupit a baví mne velice, nebo%t má líná, nespolehlivá paměť 

lépe pojímá formy než věci, slova než pojmy. Nedovoluji si čísti jediné polské 

básně bez slovníku, a jakmile mi některé slovo jest nejasné, vyhledávám je, 

                                                           
121 SVĚTLÁ, K. Z literárního soukromí, s. 311. 
122 SVĚTLÁ, K. Z literárního soukromí, s. 330. 
123 SVĚTLÁ, K. Z literárního soukromí, s. 348. Dopis psaný v Plzni dne 25.listopadu 1870. 
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čímž ovšem nezvyšuji si pochoutky poetické, ale řeč lépe poznávám. Leč i to 

jest mi obtížné; pouhé převracení listů a zvedání těžkých svazků často tak 

mne unaví, že mne celé tělo bolí. Mám strašné nepohodlí, nemajíc svého 

privilegovaného stolu, či vlastně místa, kam jej postavit.“124

 Sama Světlá se snažila pomoci zasíláním knih o to, aby poskytla 

Elišce dostatek podnětů, i když se snadno stalo, že knihy jí zaslané již kdysi 

četla.  

 „Děkuji i opět a opět za knihy; Björnsona četla jsem si asi před pěti léty, ale 

s rozkoší budu číst povídky jeho znova, pamatuji se, že jsou osvěžující jako 

horský pramen, zdravé a půvabné.“125

 Nejednou se stávala, že darované knihy byly také jemnými výčitkami 

stran těch, kterým musela, pro přemíru své vlastní práce, odříci pomoc.  

 „Pan Dürfl mi poslal krásně vázané Vánoční album darem, jemná to výčitka, 

že jsem ničím nepřispěla, ale nemohl mi učinit příjemnější výčitku než tímto 

darem, který mě tolik potěšil Tvou povídkou.“126

 V době, kdy Krásnohorská již opět pobývala v Praze a byla 

redaktorkou Ženských listů se dozvídáme, že “odebírat Osvětu se obecně 

považovalo za vlastenecký čin.“127 Tudíž se dá předpokládat s naprostou 

jistotou, že Osvětu odebírala i ona. 

 

V korespondenci  s Adolfem Heydukem se vzájemně darované knihy 

vyskytují nejvíce. Heyduk vždy dbal, aby Krásnohorská měla  všechny jeho 

knihy a ve svých dopisech se často ptal, které knihy od něj obdržela 

naposledy, aby jí mohl chybějící knihy obratem poslat. 

 „Prosím za udání, která z mých knížek byla poslední, pošlu další“128 nebo  

 „...že jsem nedostal odpovědi na svůj list, jímž jsem Vás, Vysocectěná 

Přítelkyně prosil, abyste se mnou dobrotivě sdělila, kterou z mých knížek 

veršů obdržela jste posledně. Vím, že jich zde pro Vás leží už několik, 3-4 

                                                           
124 SVĚTLÁ, K. Z literárního soukromí, s. 344. Dopis psaný v Plzni dne 15. listopadu 1870 
125 SVĚTLÁ, K. Z literárního soukromí, s. 365. Dopis psaný v  Plzni dne 4.dubna 1871. 
126 SVĚTLÁ, K. Z literárního soukromí, s. 503. Dopis psaný v  Praze dne 26. prosince 1882. 
127 VLAŠÍNOVÁ, D. Eliška Krásnohorská, s. 94. 
128 Dopis psaný v Písku dne 21. června 1899. 
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zajisté, a rád bych, abyste i ty blahovolně příjmouti ráčila jako ty 

předešlé.“129

 A pokud se stalo, že Eliška ve svých dopisech neposlala udání počtu 

obdržených knih, snad schválně snad z roztržitosti, i tak Heyduk trval na 

tom, že by knihy měly její rukou alespoň projít, i za cenu toho, že si je 

nenechá nebo je bez čtení dá do své knihovny. Kam darované knihy 

nakonec odevzdávala nelze s určitostí říci. 

„Mé vázané knížky nejsou všechny ve vašich rukou; vím, že se jich několik 

nedostává a rád bych řadu jejich doplnil, vždyť, nechcete-li je, Sama podržet, 

můžete je dáti nějaké chudé vesnické knihovně, ale rád bych viděl, aby 

prošly Vašima rukama. Prosím za udání poslední z nich.“130

 „....douška : Slovutnostem Vašim dovoluji si současně s listem poslati dvě 

nové knížky své a prosím uctivě, abyste je shovívavě přijala a jim, nějaký 

temný koutek Své knihovny popřála.“131

  

Drobný zápis, získaný z dopisu Josefe Náprstkové, ilustruje 

neuspořádaný stav původní knihovny Krásnohorské z jejího 

pohledu.„Kdybych honem našla v chaosu své knihovny staré školní zprávy 

Minerviny, věděla bych více, ale o své knihovně nechci ani mluviti.“132

Další zmínka o její knihovně je v dopise, adresovanému Ferdinandu 

Strejčkovi. „Probírám totiž svou knihovnu, a knihy, které chci vzíti s sebou do 

nového bytu, sestra zašívá do plátěných balíků; v jednom jsou ony Národní 

listy.“133

Základem vztahu Krásnohorské a Ferdinanda Strejčka bylo vzájemné 

porozumění a stejný názor na mnoho věcí. Strejček posílal Krásnohorské 

nejen své vlastní  knihy, ale i ty, které by ji mohli zajímat. Často tímto 

doplňoval stárnoucí spisovatelce informace o okolním měnícím se světě a 

zároveň jí dával zapomenout na své vlastní obtíže. 

                                                           
129 Dopis psaný v Písku dne 19. června 1901 
130 Dopis psaný v Písku dne 24. října 1901 
131 Dopis psaný v Písku dne10. října 1908 
132 Dopis psaný v Plzni dne 20. února 1926, adresovaný Josefě Náprstkové. V pozůstalosti Vojtěcha 
Náprstka. 
133 STREJČEK, F. Z literárního soukromí, s. 50. Stěhování z Resslovy do Černé ulice. 
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„Na konec Vás snažně prosím, abyste dobrotivě přijala knížku, kterou jsem 

nedávno napsal pro mládež. Nemám, čím bych Vám svou hlubokou vděčnost 

a úctu dokázal.“134

„Kniha, kterou dovolil jsem si Vám poslati, bude Vás asi zajímati hlavně po 

stránce stylistické, jak se u nás kdysi básnívalo a jak se vyvinula česká 

forma básnická působením naších velikánů, a v nejedné příčině i Vaším...“135

„Dovolil Jsem si Vám poslati dva svazky naší sbírky  s výbory písní 

lidových.136

 V jejich vzájemné korespondenci najdeme i zmínky o zasílání 

časopisů, které bylo snad ještě hojnější než zasílání knih.  

 „...posílati otisk článku z časopisu pro „moderní filologii“, jehož mi nemusíte 

vraceti.“137

 „Dovoluji si Vám posílati další čílo „Ruchu“ prosincové.“138

„Tím, že jste si „Čas“ sama opatřila připravila jste mne o možnost Vám jej 

doručit.“139

„Posílám obrázek z Ruchu i sešit, v němž otištěn.“140

 Ke  stěhování Krásnohorské z Resslovy ulice do ulice Černé, najdeme 

Strejčkovu domněnku o možném množství získaných knih za dobu jejího 

pobytu tam. 

 „Co asi za dobu Vašeho bydlení v Resslově ulici přibylo jen knih!“141

Její deníkové zápisy publikované v knize Literární konfese informují o 

knižních darech, které s největší pravděpodobností uchovávala ve své 

knihovně. 

„Dostala jsem knihu The woman question in Europa.“142

„Zapravila jsem předplatné za „Droit de femmes“ a za „Womans              

Herald“.“143

„Paní Ortenová přinesla Minerviny knihy“144

                                                           
134 Dopis psaný v Mladé Boleslavi dne 13. listopadu 1909. 
135 Dopis psaný v  Mladé Boleslavi dne 12. června 1910. 
136 Dopis psaný v  Mladé Boleslavi dne 5. října 1911. 
137 Dopis ze dne 27. listopadu 1911.  
138 Dopis ze dne 15. prosince 1912. 
139 Dopis ze dne 14. března 1910. 
140 Dopis ze dne 20. dubna 1913. 
141 Dopis ze dne 28. února 1913. 
142 Napsáno dne 9. ledna 1885. 
143 Napsáno dne 28.-30. září. 1891. 
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„Koupila jsem literaturu českou od Jakubce a Nováka“145

„Dopis a kniha od Antonína Sovy.“146

 Ve svých denících zaznamenává i další podrobnosti z jejího života. 

Zda byla nemocná, zda a kdy třídila své věci, zvláště pak ke konci života, 

kdy ji o to prosil Strejček, k sepsání jejích pamětí. 

„Psala jsem verše a uklízela v knihovně“147

 „Poslala jsem prof. Strejčkovi bedničku svých knih(13.50kg).“148

 „Posílala jsem si do universitní knihovny pro knihy kvůli bibliografii.“149

 „Dělala jsem bibliografii.“150

 „Rovnala jsem balíčky dopisů.“151

 „Poslala jsem prof. Strejčkovi seznam básní, povídek a článků.“152

„Uklízela jsem časopisy a papíry.“153

 „Rovnala jsem s Gabčou knihy, také 18. a  19. i 20.“154

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                                                                                                                                                                       
144 Napsáno dne 19. srpna. 1902. 
145 Napsáno dne 1. února. 1908. 
146 Napsáno dne  14. a 15.12. 1915. 
147 Napsáno dne  30. a 31.července 1886. 
148 Napsáno dne 14. 4. 1913. 
149 Napsáno dne 3. 5. 1913. 
150 Napsáno dne 31. 5. 1913. 
151 Napsáno dne 14. 6. 1913. 
152 Napsáno dne 2. 7. 1913. 
153 Napsáno dne 9. 11. 1914. 
154 Napsáno dne 17. 1. 1916. 

 76



7. KNIHY ELIŠKY KRÁSNOHORSKÉ VE VLASTNICTVÍ JINÝCH 

 

Krásnohorská mnoho knih rozdala, o tom jsou zmínky v jejích 

deníkových zápisech a jejích pamětech. Byl to člověk, který si vzdělání cenil 

nade vše a z toho vyplýval i její postoj k původci tohoto, pro ni daru, 

v knihách. Proto, jak se z mnoha jejich deníkových záznamů nebo z její 

korespondence dozvídáme, knihy neschraňovala jen pro svou osobní 

potřebu, ale pokud bylo třeba, často je půjčovala, darovala nebo věnovala. 

 

Vždy se snažila  své knihy posílat těm o kterých věděla, že je ocení. 

Například Světlé zaslala svůj překlad Pana Tadeáše. 

 „Přijmi, má nejmilovanější, s obvyklou andělskou shovívavostí svou Pana 

Tadeáše. Jest to první výtisk, který mi Grégr ukázal, pokradmu ti jej posílám, 

neboť kniha prý ještě nesmí na světlo až 15. na druhý měsíc, to víš, jaké 

brykule ti knihkupci vždy mají.“155

 

  Do knih, které vydala a dále je odesílala, často, jak bylo zvykem, 

psala věnování. Učinila tak i Adolfu Heydukovi.  

„Svými krásnými knihami, Svými dary ducha vysoce mě vyznamenáváte, 

Svými však přelaskavými přípisy, v nich mě velice zahanbujete. Vždy, když 

se těmi drahými dary chlubiti chci, kdy pyšniti se míním Vaší ušlechtilou 

přízní, váhám a ukládám knihu k ostatním, mě nad jiné drahým darům 

vašim, aby mě nebylo vyčteno, že si snad domýšlím býti jen stínem toho čím 

mě, přelaskavá přízeň vaše ve Své přeušlechtilé dobrotě a z dávného 

přátelství v přípisu nazvala.“156 nebo  „Do nejnovější Knihy Zvěstí a Bájí, 

kterou jste mne poctila a kterou jste nezaslouženě lichotivým přípisem 

obdařila a mne znova přízeň svou najevo dala.“157

Působení své tvorby si byla plně vědoma, přesto vždy oceňovala, 

pokud se jí  dostalo zpětné vazby. 

                                                           
155 SVĚTLÁ, K.. Z literárního soukromí, s. 500. 
156 Dopis psaný v Písku dne 29. dubna 1900(Heyduk Krásnohorské-LA PNP) 
157 Dopis psaný v Písku dne 17. května 1916. 
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 „Z hloubky duše děkuji za Váš skvostný a veliký dar, Krále Sionského. 

Knihy, jež mi ondy spáti nedala.“158

 

Nezapomínala však ani partnery svých adresátů. V tomto úryvku v 

 případě manželky Adolfa Heyduka  Emílie. 

„Ráčila mě Vaše slovutnost vyznamenouti vzácným darem Svých dvou 

krásných knížek.“159

 

Ze zahraničí jí přicházejí milé pozdravy hlavně od lékařky Anny 

Bayerovou o účincích její tvorby na čtenáře. 

„A nyní rychle jen psáti ještě, jak velikou a nezkalenou radostí mi znovu 

působí dar, kterým když jste mě tu v cizině nevýslovnou potěšila, čtu znovu, 

rozehřívajíc si i duši, krutou zimou trochu ztuhlou, Vaše přebásnění Child-

Harolda, k tomu  vplétají je ve kratší volné chvíle „Letorosty“ a věčně milé 

písně „Ze Šumavy“-to mé jaro!“160

 

Ferdinand Strejček se snažil informovat Krásnohorskou o osudech 

jejích knih, také ji  nabádal, k dalším vydání jejích již vyšlých knih, pro 

jejich nedostatek na trhu. 

„Mimochodem dovoluji si ještě uváděti, že mezi knihami privátní četby 

vyžaduji vždy též Vaše „Vlaštovičky“ nebo „Bajky velkých“(žáci mohou 

uváděti obsahy a epiky nejsnáze), ale pohříchu nemůže nám knihkupec 

zaopatřovati dostatek výtisků-jsou prý rozebrány-nedalo by se pomýšleti na 

nová vydání?“161

Od 5. prosince 1909 Strejček „Ženské listy“ s pýchou a upřímnou 

radostí si dovoluje přijímati“. Ale zároveň poukazuje na to, že nechce přijímat 

tyto listy, pokud by měly v ŽVS chybět. 

 „Tak chtěl jsem Vám ještě zvlášť vroucně děkovati za krásné knížky, jež Jste 

mi opět dobrotivě poslala, ale nevím opravdu smím-li si je podržeti:vždyť není 

                                                           
158 Dopis psaný v Písku dne 24. října 1901(Heyduk Krásnohorské-LA PNP) 
159 V Písku dne 11. prosince 1923 zasláno Emílii Heydukové. Jednalo se o knihy „Barončina     
      Závěť “ a „Král králů“. 
160 Dopis ze dne 14. dubna 1895. 
161 Dopis psaný v Mladé Boleslavi dne 18. listopadu 1909 Strejčkem. 
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ani možné, že byste mi chtěla, věnovati  darem i nádherně vázaný výtisk 

Ženských listů z roku 1888, o nějž byste asi jen obrala vlastní knihovnu. 

Dovolím si jej vrátitit, až si učiním potřebné výpisky. A snad ani za ročník 

1899 neráčíte míti náhradu?“  a  „Že ráčíte mi posílati redakční výtisky jsem 

ovšem věděl, ale vyčítám si, že ochuzuji Ženský výrobní spolek o 

předplatné....“162

 V tomto období se množí i zmínky o poděkování za listy, které mu 

Krásnohorská zasílá. 

 „Vzdávám díky za všechny výtisky „Ženských listů“.....“163 nebo „Vroucí 

díky za „Ženské listy“.“164, dále  „Vděčně Vám ruce líbám  za páté číslo 

„Ženských listů“.“165,  „.....dnes Vám ještě znovu vroucně děkuji za nové číslo 

„Ženských listů“.“166,  „Dnes jsem dostal jedenácté číslo  „Ženských listů“, za 

něž Vám vroucně děkuji....“167.  Pravidelně mu tedy zasílala každé vydání 

Ženských listů až do posledního poděkování z října 1911168. 

 

V roce 1876 poslala Bedřichu Smetanovi tiskem vydané libreto 

Hubička s jejím věnováním: „V předvečer prvního provedení Hubičky 

zbožňovanému Mistru Smetanovi ctitelka jeho Eliška Krásnohorská.“169  

Dne 20. 10. 1877 potvrdil Smetana Krásnohorské přijetí nejspíše 

Obrazu novějšího bácnictví českého slovy: „Velikou radost jste mně 

způsobila....Vaší kritickou brožurkou.“ Krásnohorská zaslala skladateli také 

vydání libreta Záviš z Falknštejna.170

Další knihou, kterou Krásnohorská Smetanovi zaslala byla Pohádka 

o větru a to v roce 1877. Smetana poděkoval „za ten přemilý a vzácný dárek, 

který jste tak laskavě mým dětem Zdeňce a Božence poslala....“ Přestože 

byla kniha určena jeho dětem, chtěla si ji přečíst: „Já sám se přiznám, jsem 

čtení této pohádky si odložil na dobu, kdy duševně i tělesně onoho žádoucího 

                                                           
162 Dne 16. prosince 1909 
163 Dne 6. února 1910 
164 Dne 9. dubna 1910 
165 Dne 5. května 1910 
166 Dne 12. června 1910 
167 Dne 6. listopadu 1910 
168 Od 6. dubna  do 5.října 1911 
169 KHEL, R. Bedřich Smetana-čtenář, s. 107. 
170 KHEL, R. Bedřich Smetana-čtenář, s. 108 
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klidu nabydu, který jest mně alespoň nevyhnutelně zapotřebí, bych 

pochoutky tak jak náležiti užiti mohl...“171

  

Několik  knih Krásnohorské, přesněji 29 tisků, se vyskytuje i 

v knihovně Náprstkova muzea. Jedná se zejména o básnické sbírky. 

Bohužel jsou prosty jakkýchkoliv přípisů, poznámek, či dedikací stran jak 

Krásnohorské, tak i Náprstka. Jsou pouze označeny razítkem se jménem 

Vojtěcha Náprstka. Ale i toto svědčí o vzájemných a hojných kontaktech 

mezi těmito dvěmi významnými osobnostmi své doby. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                                                           
171 KHEL, R. Bedřich Smetana-čtenář, s. 108 
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8. KNIHOVNA ELIŠKY KRÁSNOHORSKÉ 

 

Lze se domnívat, že knihovna Elišky Krásnohorská byla rozsahem 

nevelká a její obsahová složka se neustále měnila. Díky roztříštěnosti 

pozůstalosti po Krásnohorské ve více institucích se nepodařilo s přesnou 

určitostí vybrat, které knihy byly v jejím osobním vlastnictvím.  

Prohlášení Evy Bílkové, ředitelky literárního archivu Památníku 

národního písemnictví ve Starých Hradech u Libáně, dokládá, že ani tam 

nemají žadné knihy: „My tu máme instalovanou expozici: jde o nábytek, 

některá umělecká díla, fotografie a předměty (hůl, psací potřeby, nádobí, 

krajkové výšivky).“172  

Po  smrti Krásnohorské připadly knihy z její knihovny pravděpodobně 

Ženskému výrobnímu spolku. To se nám potvrzuje několika slovy 

napsanými Vlastou Roztočilovou : „Památky na Elišku Krásnohorskou 

uchovává s láskou Výrobní spolek v místnosti, která bývala součástí Eliščina 

bytu.173“  

Krásnohorská  se také ve svých pamětech zmiňuje, že ke konci života 

poslala některé své knihy Strejčkovi, ale bylo jich tak málo, že zaplnily jen 

malou krabici. Avšak soupis knih, které zůstaly v bytě po její smrti není.  

V Ženském výrobním spolku pozůstatky její knihovny připojily 

k vlastnímu fondu spolku, který v době ukončení jeho činnosti čítal přes 9 

tisíc svazků. Lze se domnívat, že  by nebylo zcela přesně možné určit, zda  a 

které  z  knih, které spolek vlastnil, mohly být přímo v pozůstalosti 

Krásnohorské.  Tudíž její  knihovna bude rozptýlena na více místech.  

 

Avšak můžeme přímo doložit nepatrnou část knihovny Elišky 

Krásnohorské, která stále fyzicky existuje a je ve vlastnictví Knihovny 

Gender studies. Ta dostala v roce 1997 od profesora Jiřího Bouzka sbírku 

vzácných dokumentů. Jedná se o část pozůstalosti Elišky Krásnohorské, 

kterou až do své smrti opatrovala blízká příbuzná prof. Bouzka, paní 

profesorka Vlasta Rostočilová. 
                                                           
172 BÍLKOVÁ, Eva. RE: Dotaz na pozůstalost Elišky Krásnohorské. [elektronická pošta]. 
173 Jedná se koncept projevu psaného na stroji Vlastou Roztočilovou. Je uchován v Knihovně Gender studies. 
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Profesorka Vlasta Rostočilová vyučovala matematiku na dívčím 

gymnáziu Minerva a byla tajemnicí spolku Krásnohorská. Kromě toho byla 

poslední výkonnou předsedkyní Ženského výrobního spolku. Sbírala a 

opatrovala památky na tyto dva významné spolky a na jejich obětavou 

spolupracovnici a zakladatelku, spisovatelku Elišku Krásnohorskou. Sbírka 

obsahuje cca 130 knih, více než 100 dopisů, řadu fotografií a především 

téměř kompletní svázané ročníky Ženských listů174, které Eliška 

Krásnohorská redigovala. Velmi vzácným studijním materiálem jsou také 

výroční zprávy Ženského výrobního spolku a gymnázia Minerva.  

Řada knih byla ve velmi špatném stavu a musela být znovu odborně 

svázána. Stejně tak musely být pořízeny kopie dopisů, aby stálou 

manipulací s nimi, ze strany badatelů, nedošlo k jejich výraznějšímu 

poškození a byl také pořízen soupis celé sbírky.  

Sbírka je přístupná k prezenčnímu studiu v knihovně Gender Studies, 

spravuje ji paní Anna Nedvědová. 

Lze se domnívat, že část z těchto 130 knih patřilo přímo Elišce 

Krásnohorské. Bohužel v nich nejsou přímé důkazy o tom, že by to tak 

bylo. Můžeme opět jen spekulovat, zda ta která kniha odpovídala vkusu 

Krásnohorské a mohla si ji přidat do své knihovny. 

Avšak v pozůstalosti Vlasty Rostočilové byly objeveny katalogizační 

lístky  se soupisem knih, u kterých byly v dolní části připsány dedikace a 

poznámky, které v těchto knihách zanechaly jejich majitelé přímo pro 

Krásnohorskou. Soupis těchto knih se zanechanými poznámkami je 

připojen v příloze.  

 Pokud bychom chtěli tématicky určit obsah  osobní knihovny 

Krásnohorské, museli bychom konstatovat, že obsahuje všechny žánry 

tehdejší literatury. Mnoho knih dostala díky své počáteční životní chudobě. 

A to také určilo další vývoj narůstajícího obsahu knihovny. Jen o několika 

málo knihách můžeme říci, že ve spisovatelčině knihovně zůstaly po dobu 

delší než jen pár let. Byly to povětšinou její vlastní knihy nebo slovníky či 

knihy, které byly pro ni něčím zvláštní a výjimečné. Vědoma si toho, že ne 

                                                           
174 Chybí ročníky 1881, 1906, 1910, 1912, 1913, 1915. 
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všichni mají to štěstí být obdařeni hmotnými statky a tudíž získávat i ty 

duševní, mnoho knih posílala dále, aby je na konci svého života poskytla 

žačkám spolkové školy a Minervy. 
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8.1 Profil knihovního fondu Ženského výrobního spolku 

  

Fond Ženského výrobního spolku je pro tuto diplomovou práci 

důležitý zejména z důvodu začlenění pozůstalosti Elišky Krásnohorské do 

tohoto fondu.  

 Fond není ještě zpracován, přesto mi bylo umožněno nahlédnout do 

něj v podobě přírustkového seznamu. Fond je součástí sbírek KPNP. Je 

klíčové, že v evidenci PNP je veden tento fond jako fond Ženského výrobního 

spolku-Eliška Krásnohorská, neboť je nepochybné, že malá část knih 

Krásnohorské opravdu patřila. Je to však těžké říci s určitostí. Především 

pro její chudobu, štědrost a stálé stěhování nemohla mít v knihovně tak 

velké množství knih. Pokud existovaly  knihy, které opravdu patřily jí, pak 

byly začleněny do fondu Ženského výrobního spolku a pak se jeví těžké 

určit jejich původního vlastníka. Lze toto dohledat snad jen pomocí 

dedikací.  

 Po prohlédnutí přírustkového seznamu fondu, čítajícího přes devět 

tisíc tisků, lze říci, že fond sloužil zejména ke spolkovým účelům, ale také 

k potřebám spolkové školy.  

Různorodost fondu je specifická. Jsou zde zastoupeny fyzikální, 

chemické, lékařské, přírodověděcké naučné knihy, dále historická díla, 

knihy dotýkající se společenských problémů a témat. Knihy popisující 

mezinárodní situaci, feministická literatura, dále pak cestopisné knihy, ale 

také humoristická literatura. Nechybějí pohádky, sebrané spisy a  národní 

písně. 

Z jazykového zastoupení jsou to především německé,  francouzské a 

ruské knihy, zčasti pak polské a anglické. V menšině je maďarská 

literatura.  

Převládají zde díla klasické literatury, ale i novější díla, která byla 

povětšinou zřejmě pořizována díky darům. Převládá poezie nad prózou. 

Z českých autorů je hojně zastoupen Jaroslav Vrchlický, bratři Mrštíkové, 

ale také Václav Vlček, Fráňa Šrámek nebo Emil Holub. Ze zahraničních pak 

řečtí autoři v překladech, ruští spisovatelé Gogol, Tolstoj, Puškin. Najdeme 
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zde také anglické spisovatele jako James Fenimore Cooper nebo Walter 

Scott. Takto bychom mohli jmenovat snad všechny autory té doby i doby 

předešlé, ktěří jsou v knihovně spolku zastoupeni. 

 Velká část fondu se skládá z kompletních čísel dobových periodik, ve 

většině z nich Krásnohorská uveřejňovala své příspěvky, jako Časopis 

českého museum, Osvěta, Květy, Literární listy, Máj, Šťastný domov, 

Vesna, Časopis lékářův českých, Časopis turistů, Ženský svět, atd. 

 Další větší položkou v knihovně jsou výroční zprávy a věstníky 

různých českých spolků. 

Sbírka obsahuje i různorodá vydání děl Krásnohorské, často i 

v několika exemplářích. 
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9. PROSAZENÍ VZDĚLÁVÁNÍ DÍVEK  

 

Touha po vzdělání nebyla v 19. století mezi dívkami širším jevem, 

proto Krásnohorská spojovala emancipaci žen se sociální problematikou. Je 

podle ní, „otázkou hmotného bytí či nebytí, otázkou chleba či hladu, práce či 

neřesti, blahobytu či bídy, života či zahynutí nesmírné většiny veškerého 

ženského pohlaví“.175 Viděla problém emancipace ženy v jejich ekonomické 

samostatnosti, to  pro ni byl základní kámen, na který se daly  stavět další 

požadavky.  

Problém byl, podle Krásnohorské, v zabezpečení samostatné obživy 

nezaopatřených žen, ať již těch, které zůstaly neprovdány, nebo  těch, které 

ovdověly a musely se sami starat o výchovu a výživu svých osiřelých dětí. 

Za to, aby se tyto ženy dovedly pracovně zapojit, by měla nést odpovědnost 

cílevědomá výchova, zejména středních vrstev, jejichž dcery na práci pro 

obživu, pohlížely spíše jako na něco nepatřičného a nehodného jejich stavu. 

Na takto formulovaném programu byl patrný vliv Karoliny Světlé. 

Krásnohorská, která v mládí poznala a palčivě pocítila, co pro mladého, 

vzdělání dychtivého člověka znamená omezená forma rakouského školního 

systému, si v průběhu let vytkla za cíl zpřístupnit ženám vyšší formu 

vzdělání.176

Prvořadým a nutným úkolem pro ni bylo, nejprve  vyřešit sociální 

postavení samotných žen, teprve dalším stupněm ženské emancipace je 

možnost vzdělávání. Cestu za dosažením tohoto cíle si pak Krásnohorská 

během svého života rozvrhla do dvou etap. První spočívala ve zřízení 

středních škol, tedy gymnázií pro ženy  a vyvrcholila založením prvního 

dívčího gymnázia ve Střední Evropě, Minervy, toto je blíže popsáno 

v podkapitole 1. 7 Minerva. Druhá etapa pak spočívala v získání povolení 

vysokoškolského studia pro ženy a byla korunována absolutoriem prvních 

žen na univerzitě.  

Krásnohorská si byla  vědoma velké odpovědnosti, kterou měla díky 

své publikační činnosti. Své názory, postoje i prožitky promítala do svých 
                                                           
175 BAHENSKÁ, M. Počátky emancipace žen v Čechách, s. 108. 
176 BAHENSKÁ, M. Počátky emancipace žen v Čechách, s. 131. 
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knih či článků, propagovala je i na svých přednáškách. Většinu poznatků 

čerpala z knih a také je títmto svým způsobem do knih vracela. Pro ni 

samotnou byl papír a inkoust velkou a silnou zbraní. Byl to však také 

způsob vyrovnání se s vlastním zdravotním nedostatkem.  

Dívky měly žít pod záštitou rodičů, snahy o vymanění se z této péče 

byly pojímány jako nevděk a nenacházely obvykle příznivou odezvu. 

Krásnohorská vzpomíná na rodinné hádky, které byly vyvolávány nejen 

jejím přáním, vrátit se z Plzně do Prahy a pracovat v Ženském výrobním 

spolku, ale také touhou po vlastní literární práci. Matka ani sestra 

nedokázali pochopit touhu Krásnohorské po skutečné práci, pro ně tvořila 

osu všeho dění rodina a jakékoli vytržení ze zaběhnutého pořádku těžce 

snášely. „Život po kterém toužím, jest mé matce a sestře protivný....myšlénky, 

vědomosti, činnost, to jest jim nesnesitelné.“177 Rodina ovšem na druhou 

stranu představovala pro neprovdanou ženu jisté útočiště, ochranu před 

okolním světem a vytrhnout se z ní nebylo jednoduché. Svou roli hrály 

tradice, zvyk, obavy z veřejného mínění.178

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                                                           
177 SVĚTLÁ, K. Z literárního soukromí, s. 403. Dopis Světlé 27.3.1872. 
178 BAHENSKÁ, M. Počátky emancipace žen v Čechách, s. 49. 
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9. 1 Ženský výrobní spolek  

 

Zmíním zde i krátce historii Ženského výrobního spolku, jehož 

knihovnu jsem zkoumala a do které pravděpodobně mohou být začleněny i 

některé knihy z osobní knihovny Krásnohorské. 

Ženský výrobní spolek byl založen v roce 1871 a jeho první schůze se 

konala 12. července 1871. První starostkou byla Karolina Světlá. Spolek 

mohl být ustanoven během pouhých pěti měsíců díky velké práci a 

obětavosti jejich zakladatelek, Karoliny Světlé, Sofie Podlipské, Marie 

Horáčkové, Emilie Bártové, Augusta Opizová, Matildy Peškové, Emilie 

Priknerové a Dory Hanušové. 

Hlavním cílem stanov Ženského výrobního spolku bylo starat se o 

zdokonalování a rozšíření ženské výroby i jejího odbytu, o zabezpečení 

materiálního blahobytu, o rozšiřování vzdělání žen na základě vzájemné 

spolupráce. Brzy vzniklo 42 odboček v různých městech, z toho 11 na 

Moravě. Členky platily zanedbatelný členský příspěvek. 

Dalším velkým počinem v životě Krásnohorské byla fakt, že v  roce 

1871 Ženský výrobní spolek převzal do vlastnictví nepříliš úspěšné Ženské 

listy, a Eliška Krásnohorská se stala brzy jejich redaktorkou a to na celých 

třicet pět let. Ženské listy zůstaly jediným významným ženským časopisem 

až do devadesátých let devatenáctého století. Daly možnost ženám i 

veřejnosti seznamovat se s problematikou žen, s novou českou i zahraniční 

literaturou, s cíli emancipačního úsilí, s názory konzervativními i 

moderními a umožnily získat přehled nad probíhající výměnou názorů na 

všechny otázky týkající se ženského hnutí. Krásnohorské záleželo, aby 

Ženské listy měly širší společenský a sociální kontext a byly poučné i pro 

muže.179

O téměř deset později roku 1881 vyšel další její článek  Ženská 

otázka česká, kde její pohled na danou problematiky byl pojat ještě ze 

širšího hlediska. Částečně vycházela z vlastních zkušeností neprovdané 

ženy, která byla až do svých dvaceti šesti let ekonomicky závislá na rodině a 

                                                           
179 VLAŠÍNOVÁ, D. Eliška Krásnohorská, s. 36. 
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rodinou vykořisťována. Kritizovala také úroveň výuky na soukromých 

školách, z nichž šestnáctileté dívky vycházely se znalostmi, jež měli na 

státních školách dvanáctiletí chlapci.  

Těsně předtím, než se stala redaktorkou Ženských listů, publikovala 

Krásnohorská na pokračování ve časopise Svoboda, vydávané Josefem 

Barákem, článek s názvem Naše snaha. Článek se týkal ženského 

vzdělávání a hnutí.180 Vysvětlovala zde příčiny a cíle ženského hnutí 

začátkem 70. let,  jak je ženy té doby vnímaly. Upozorňuje  na to, že i 

příchod feminismu přinesl heslo „rovné právo všem“, ani v ideálech ani 

v praxi žen se zatím tato myšlenka nijak podstatně nerozšířila. Ideálem 

většiny žen ze středních vrstev bylo vést pohodlný, zahálčivý život, starat se 

o pohodlí muže, těšit se jeho láskou a vychovávat děti, ač toto bylo velice 

vzdáleno vlastní realitě. A toto vše navzdory skutečnosti, že většina mužů 

nebyla schopna ani svou nejpilnější prací a svými výdělky slušně uživit 

rodiny, čímž trpěly samozřejmě i ženy. Považovala za amorální, že více než 

polovině obyvatelstva je upíráno právo na vzdělání a právo podílet se na 

veřejných záležitostech. 

Věřila, že z hlediska spravedlnosti a lidskosti není možné proti 

emancipaci nic závažného namítat. Nesouhlasila s argumentem, že 

přirozená role ženy je mít děti. Miliony zdravých žen děti neměly nebo je 

odchovaly a miliony musely pracovat, aby děti uživily a nechávaly je doma 

samotné, bez dozoru a výchovy. Navíc nevzdělané ženy nebyly příliš 

prospěšné druhým a jako společnice bývaly navíc ještě nudné a mužům 

nepříjemné. Vzdělanější ženy měly daleko lepší možnost se samy uživit, 

když ovdověly, což se stávalo často, neboť z existenčních se muži ženili 

mnohem později než se ženy vdávaly. Také jí byl nepřijatelný argument, že 

zaměstnané dívky mají menší zájem o sňatek. Svobodný stav žen, které by 

o sňatek nestály, by ale neměl být na úkor jejich důstojnosti, jako tomu 

bylo doposud, kdy  starou pannou mohl každý opovrhovat a posmívat se jí.  

Bojem o emancipaci žen navazovala na své postoje stran národní 

samostatnosti. Neuzavřela se před světem, trpící ve své bolesti. Snažila se 

                                                           
180 KRÁSNOHORSKÁ, E. Naše snaha, s. 33-42, 164-167. 
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pomáhat ostatním, tak mohla v této práci zapomenout na své vlastní 

osobní strasti. Poté, co si uvědomila, že má velký dar psaného slova, využila 

z něj vše, co mohlo ostatním pomoci.   

Krásnohorská viděla jediné východisko z nedůstojné situace žen ve 

vzdělání a samostatnější ekonomické existenci žen. Vzdělání mělo být také 

cestou k větší myšlenkové samostatnosti. Odmítla koncept „ženských rolí“, 

kterým se běžně vysvětlovala neochota poskytnout ženám stejné možnosti 

ve vzdělání, jako měli muži. 

Eliška Krásnohorská v roce 1873 překonala silný odpor matky a 

rodiny své sestry, žijících v Plzni, kde byla jakožto neprovdaná bezplatnou 

pracovní silou, vypomáhající v domácnosti i při výchově dětí, a vrátila se do 

Prahy. Zde získala nezávislou existenci jako redaktorka a spisovatelka. 

Aktivně se podílela stejně jako Světlá a Podlipská na činnosti všech 

důležitých ženských spolků.  

Přestože matka Krásnohorské měla přirozenou inteligenci 

vychovávala své dcery ve víře, že žena existuje jen pro pohodlí muže. 

Krásnohorská byla často tyranizována svými bratry a do čtrnácti jim dělala 

služku a poslíčka. Když se proti jejich chování ohrazovala, nenašla útěchu 

ani u své matky, která brala jako samozřejmost, že výchova dívek je 

mnohem přísnější než výchova chlapců. Její rodinné prostředí, vlastní 

zkušenosti, škola a četná četba v ní probudily zájem o řešení postavení žen 

ve společnosti. Dle jejího názoru není žena tvor méněcenný, jen obecně 

zanedbaný. Vzdělání se pro ni stalo symbolem i cestou k zrovnoprávnění 

žen. 

Protože byla spíše prakticky založená, svou tvrdou prací směřovala 

k cílům, o kterých však musela léta mlčet, protože společnost ještě neuzrála 

dostatečně na  jejich uskutečnění.  

Z korespondence s o mnoho mladší Pavlou Maternovou je 

obdivuhodné, jak popisovala svůj život bez známek na ní spáchané 

nespravedlnosti, co se týkalo jejího zdravotního stavu : „Mně nebylo těžko 

se postavit  vůči mladým mužům absolutně na klidné stanovisko 

kamarádské, prosté všech hříček koketérie, flirtu a líbivosti; vždyť jsem 
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vyrostla mezi mladíky, neměla jsem nikdy kamarádek, nýbrž houf 

kamarádů domácích, mladík neměl pro mě  žádné dráždivé atrakce. Když 

mě o trochu později pánové jiní seznali v tom nezměnitelném klidu, nikdy 

zmatenou, nikdy se nezardívající, a navždy každému poctivě do očí hledící, 

přestala jsem se jim líbit, ba začali mě nenávidět; některým jsem byla 

rafinovaně afektovaná, nemnohým jiným opravdu bezcitná a chladná, všem 

ale „neženská“. A že jsem přitom byla veselá jako pták, bylo největší urážkou 

pro mladou gardu. I prostředně starší mě to vyčítali, jen dědouškové mě měli 

rádi.“181 Dá se usuzovat, že právě její výjimečná inteligence působila na 

mnoho můžů odpudivě. Zřejmě měli pocit, že by mohli být poražení ženou a 

ještě ke všemu starou pannou. O to cennější jsou přátelství mužů, kteří 

dokázali její neobvyklou moudrost ocenit. 

V roce 1891 zemřela na zánět mozkových blan dosavadní starostka 

Spolu Emilie Bártová a na její místo byla zvolena Luisa Čelakovská, 

manželka dr. Ladislava Čelakovského. Ta však svou funkci vykonávala 

velmi krátce, tudíž koncem roku 1891 se v čele Spolku setkáváme již se 

jménem Elišky Krásnohorské. Ta si ponechala  i vedení Ženských listů a 

obě funkce vykonávala až do roku 1911.182

Protože Spolek neustále vzrůstal  a počet žaček se pohyboval ročně 

kolem 700 a staré prostory byly stále těsnější, ležela na jeho nové starostce 

povinnost najít nové, vyhovující řešení. Krásnohorská koupila stavební 

parcelu, byly to dvě parcely bývalé Svatováclavské trestnice, a začíná se 

stavbou vlastní budovy v Resslově ulici. Stavba byla dokončena roku 1896 

a v témže roce se do ní přestěhovala spolková škola. 

Dům byl pochopitelně pořízen z úvěru, který bylo nutné ročně 

splácet a prostředky Krásnohorská sháněla kde se dalo. I když měl Spolek 

ve Spálené ulici vlastní obchod s prádlem a ostatními výrobky, jeho výnos, 

jakož i nepatrné školné, nestačilo pokrýt všechny výdaje.  

Přesto se Krásnohorské a ředitelce školy Johance Kuffnerové dařilo 

život Spolku dále zachovávat a rozvíjet. V nové budově se počítalo i s bytem 

pro starostku, takže Krásnohorská byla všemu spolkovému dění, nablízku. 
                                                           
181 Dopis E. K. Pavle Maternové z 8. dubna 1913. LA PNP, nezpracovaná pozůstalost Pavly Maternové. 
182 BAHENSKÁ, M. Počátky emancipace žen v Čechách, s. 117 
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Zde se mohla věnovat nejen své organizátorské a spolkové práci, ale také 

zde tvořila a psala. Vědoma si finanční náročnosti vedení Spolku snažila se 

vždy přispívat na Spolek i svými vlastními skromnými honoráři, získanými 

publikační a novinářskou činností. 

Zaměření Spolku se především soustředilo na praktickou činnost, na 

to, aby se ženy, pokud budou muset, sami uživily. Toto zaměření však 

Krásnohorské příliš nevyhovalo a přistoupila na něj jen díky autoritě 

Karoliny Světlé. Také řízení Spolku, které na sebe vzala, bylo službou jeho 

zakladatelce, nemocné Karolině Světlé, která neustále v Krásnohorské 

viděla svou pokračovatelku.  

Eliška Krásnohorská se zmiňuje v jednom ze svých četných článků, 

že byl v Praze založen nejprve německý výrobní spolek, o  jehož školu měly 

velký zájem i české dívky. To dalo podnět českým ženám, aby založily 

podobný spolek, ale český, neboť v německé škole by se české dívky 

poněmčily.183

Finanční problémy Výrobního spolku se jeho výbor snažil řešit 

různými bazary, výstavami prací jeho žaček, ale i četnými žádostmi 

zasílanými zámožným a vlivným pražským činitelům, kteří byli nakloněni 

české otázce. Většina agendy, spojené se získáváním finanční podpory, 

ležela na Krásnohorské. Dobrovolně se jí ujala z přátelství a ohleduplnosti 

ke Světlé, která byla příliš hrdá a vznětlivá na tento typ vyjednávání. 

Krásnohorská dokázala spojit svou literární činnost se získáním 

financí pro spolek obdivuhodným činem. Roku 1877 vyšla útlá knížka 

pohádek, kterou sama napsala a nechala vydat tiskem a do realizace této 

publikace zapojila i žačky spolkové školy. Škola měla ve svých osnovách 

zakomponováno mimo jiné i kreslení a dřevorytbu. Tohoto využila 

Krásnohorská k tomu, aby tři z nejlepších žaček dřevorytby požádala o 

ilustrování své knihy. Byly to M. Charbuská, J, Altrichterová a B. 

Valentová184.  Kniha měla obrovský úspěch. A nejen po finanční stránce. 

Výjimečnost tohoto počinu tkvěla v tom, že to byla kniha psaná a 

ilustrována ženami pro ženy.  
                                                           
183 KRÁSNOHORSKÁ, E. Ženský výrobní spolek český v Praze, s. 75-76. 
184 V příloze jsou vyobrazeny nejzdařilejší z ilustrací. 
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Výjimečně příznivá je ve vzájemných vztazích mezi představitelkami 

ženských spolků, pouze spolupráce mezi Krásnohorskou a Světlou, i  ta 

však trvala pouze do okamžiku, kdy se Krásnohorská rozhodla prosazovat 

vlastní požadavky na vyšší studium žen, od něhož se Světlá 

distancovala.185

Dalším velkým úspěchem bylo otevření vyšší dívčí průmyslové školy 

v Praze počátkem 80. let. Škola byla  zaměřena jak na akademické 

předměty, tak i na praktické. Vyučovala se zde matematika, čeština, 

vychovatelství a dále cizí jazyky, jako francouzština, ruština a němčina. 

Výběr praktických předmětů se postupně rozšiřoval a zahrnoval také 

účetnictví, obchodní záležitosti, rýsování, rytí do skla, malování na  sklo, 

šití, zhotovování střihů. Výrobu klobouků, prádla, pletení, vyšívání, 

kreslení, zpěv a hru na klavír. Ženské listy každoročně koncem léta 

informovaly veřejnost na několika stránkách o programu na příští školní 

rok, o náplni výuky a o činnosti školy. V některých letech uveřejňovaly také 

jména přispěvatelů, kterých bylo až několik tisíc. 

Finanční situace školy nebyla nikdy lehká. Ženy musely trvale 

věnovat mnoho energie na to, aby Ženský výrobní spolek získával 

pravidelnou podporu od veřejnosti a různých institucí. V tisku se objevovaly 

výzvy k veřejnosti a institucím s prosbami o větší podporu. Většina těchto 

výzev pocházela z pera Krásnohorské, neboť si stále uvědomovala moc 

tištěného slova. Školné přineslo jen 3000 zlatých, protože dvě stě žákyň 

neplatilo žádné školné, stát přispíval 300 zlatými ročně, země 1500 zlatými, 

obce 4500 zlatými. Největší podíl na financování školy přinášely sbírky, 

které dvě stě členů spolku, s mravenčí pílí pořádalo po českých zemích. 

Určitý příjem plynul také z obchodu ve Spálené ulici, kde se prodávaly 

nejlepší výrobky žaček. 

Ženský výrobní spolek si postupně získal vynikající pověst pro svoji 

vzdělávací a charitativní činnost. Koncem 70. let stálo vydržování školy 

16 000 zlatých ročně, příjmy spolku však byly daleko nižší. Pronajaté 

prostory „U slovanské lípy“ koncem 70. let přestaly stačit potřebám školy. 

                                                           
185 BAHENSKÁ, M. Počátky emancipace žen v Čechách, s. 57. 
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Škola podrobně informovala veřejnost o své činnosti, rozpočtu a 

výdajích i potřebách. Krásnohorská neuveřejňovala sdělení o činnosti školy 

jen sama ve svých Ženských listech. Dokázala přesvědčit i řadu jiných novin 

a časopisů, aby uveřejňovaly nejen výroční zprávy spolku, ale i zprávy o 

všech důležitých akcích. Její houževnatost a zápal pro vědomí potřebnosti 

této práce byly obdivuhodné. Avšak i když často spolková činnost dostávála 

přednost před vlastní literární činností Krásnohorské, nikdy  nezapomínala 

rozvíjet svůj spisovatelký talent alespoň novinářskou činností. Svědomitá 

práce a úzká spolupráce s veřejností dodávaly spolku i škole velké vážnosti. 

V důsledku toho vzrůstala i finanční podpora, která umožnila stavbu nové 

školní budovy v roce 1896, i když s obrovským dluhem. Náklady na provoz 

školy v této době již činili více než 64 000 zlatých ročně.  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 94



9. 2 Ženské listy 

 

Málokteré ženě devatenáctého století se podařilo vést svůj vlastní 

časopis, který by byl tak proslulý. Krásnohorská si byla vědoma velké síly, 

kterou tisk měl. Používala Ženské listy pro vyjádření svých postojů, ale 

samozřejmě také, aby mohla výchovně působit na druhé, ovlivňovat jejich 

názory a snažit se o určitou úroveň společenských vztahů.  

Součástí  vzdělávacího programu Elišky Krásnohorské byla i 

informovanost o kultuře a kulturních akcích. Tyto aktivity uskutečňovala 

v Ženských listech pomocí recenzí, referátů a článků o současné české 

literatuře. Ty podepisovala jménem Eliška Krásnohorská. Referovala zde o 

například o dílech Svatopluka Čecha, Vítězslava Hálka, o básních J. V. 

Sládka a dalších, ale i o teoretických a specifických problémech literatury, 

divadla, hudby, četby pro mládež. Ve srovnání  s její kritickou činností ve 

Vlčkově Osvětě byly tyto články zaměřeny více populárněji, pro jejich lepší 

pochopení, nikdy však problematiku nezjednodušovaly a udržovaly si 

vysokou odbornost.186

Byla redaktorkou Ženských listů po více než 35 let, určovala jejich 

obsah, tak aby reagoval na měnící se problémy žen a formou, aby 

neodrazoval, ale přitahoval jejich pozornost. V polovině 90. let začaly být 

Ženské listy považovány za konzervativní, podobně jako jejich redaktorka. 

To, že se udržely v konkurenci s dalšími  vznikajícími ženskými časopisy, 

svědčilo i o potřebě konzervativnějšího časopisu. 

Krásnohorská od základů Ženské listy přetvořila na moderní ženský 

měsíčník. Nejlépe význam, který jim chtěla dát, charakterizuje ona sama 

v prvním ročníku, v programu Ženských listů : „Účelem časopisu tohoto jest, 

aby seznamoval dcery českoslovanské se vším, co duševně světem hýbe, 

s působením spolkovým, lidumilým, a dobročinným jak národu českého, tak i 

národův jiných, se všemi pokroky v ženském školství, jemuž budeme 

věnovati zvláštní pozornosť, ano dobré školství jest základem velikosti 

národův; povzbuzovati je, aby přilnuly k vznešeným snahám lidstva, aby 

                                                           
186 VLAŠÍNOVÁ, D. Eliška Krásnohorská, s. 37. 
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milovaly všechno dobro a krásu, hlavně pak povolání své ženské i 

významuplné, důležité povinnosti ženy jak v rodině tak i v národě.“187

Ženské listy nesly podtitul Orgán pro vzdělávání žen a dívek 

českoslovanských, byly středního sešitového formátu, měly dvacet stran 

včetně přebalu. Sešitovou podobu připomínala i barva titulního listu, 

modrá s černým potiskem. Listy vycházely jednou za měsíc, a to vždy 

k prvnímu dnu v měsíci. Jejich náplň tvořily statě týkající se ženské 

problematiky, dále povídky na pokračování, které psaly Podlipská, Světlá a 

Krásnohorská, cestopisné črty, dopisy čtenářek, ale i mužských čtenářů.  

Pravidelnými rubrikami byly také zprávy spolkové a školní, které se 

týkaly činnosti Ženského výrobního spolku, a oddíl věnující se literatuře a 

umění, ten se skládal zpravidla z několika recenzí, glos a zpráv z této 

oblasti, které psala většinou sama Krásnohorská. Zadní strana titulního 

listu byla rezervována pro přehledy a seznamy členských příspěvků za 

minulý rok, které byly uspořádány podle měst  a byly jakousi finanční 

inventurou Spolku vůči členům. Často se v úvodu poděkovalo mecenášům 

buď za finanční příspěvek, nebo za jinou podporu, vykonanou ve prospěch 

Spolku. 188

Po převzetí novin Ženským výrobním spolkem bylo zastaveno 

uveřejňování literárních příspěvků, místo nich se začaly otiskovat naučné 

články. Byly zavedeny nové rubriky, Kronika ženských pokrokův, Mravní 

vůdce, Směs, Dopisy z venkova  a Listárna189. 

Od roku 1875 následovala vždy po úvodním článku190 rubrika 

Dopisy redakci, dále pak oddíl Literatura, což byly nejčastěji recenze, 

rubriky Směs, Zprávy spolkové a školní, Bibliografie a Listárna redakce, 

následovaly. Součástí časopisu se stala bohatá inzerce. Časopis se 

orientoval i na mimopražské spolky, připomínal významná výročí spojená 

s ženským hnutím a jeho osobnostmi, pravidelně byly otiskovány výroční 

spolkové zprávy.191

                                                           
187 KRÁSNOHORSKÁ, E. Program, s. 1. 
188 BAHENSKÁ, M. Počátky emancipace žen v Čechách, s. 72. 
189 Inzertní rubrika, kde se nabízel volná místa a otiskovaly inzeráty žen hledající práci. 
190 Naučném nebo beletristickém. 
191 BAHENSKÁ, M. Počátky emancipace žen v Čechách, s.  72. 
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Vzhled Ženských listů byl velice jednoduchý, bez ilustrací, jen 

výjimečně byly otiskovány ukázky z výtvarných prací žákyň spolkové školy. 

Podoba časopisu se během třiceti let jeho redigování Krásnohorskou po 

vnější stránce příliš nezměnila. Přesto později vycházel obohacený o dvě 

stránky navíc, s náhodně vybranými fotografiemi lidí, o nichž Krásnohorská 

psala medailony, např. o Johance Kuffnerové, první ředitelce školy 

Výrobního spolku, o Karolině Světlé, Vojtovi Náprstkovi nebo Elišce 

Lauermannové u příležitosti jejího úmrtí.192  

Orientace Ženských listů v 70. a 80. letech odpovídala potřebám žen 

středních vrstev. Články, týkající se charakteru a smyslu ženské 

emancipace se objevovaly v  Ženských listech poměrně často a pravidelně, a 

řada témat se postupně rozšiřovala. A články povzbuzující ženy 

k rozšiřování vlastního vzdělání i k zájmu o veřejné záležitosti podstatně 

převažovaly nad těmi, které se emancipace obávaly. 

Nejosobitější úroveň obsahu měl časopis patrně v devadesátých 

letech, kdy v něm Krásnohorská nejen informovala o ženských otázkách, 

ale především pobízela veřejnost k  podpoře založení Minervy a 

k zpřístupnění univerzitního studia ženám. Koncipovala i petici, ve které 

žádala o  právo na vzdělávání žen, tu také otiskla a poté nechala vyjít 

v březnovém čísle Ženských listů v roce 1895. V těchto letech také Ženské 

listy usilovaly o volební právo žen, jednak opět přetiskem petic, zasílaných 

na různá příslušná místa, jednak i informacemi, jaká práva ženy ve světě již 

mají. K tomuto účelu sloužila zejména rubrika nazvaná Směs, obsahující 

články a glosy na toto téma.193

V devadesátých letech bylo již vidět, že Krásnohorská si uvědomuje, 

že se obrací k jinému ženskému publiku, než jaké bylo na počátku 

sedmdesátých let, kdy Ženské listy začaly vycházet. Články, které sem 

zařazuje, objednává u různých vědeckých kapacit. Probírají se otázky práv 

žen v zemích Rakouska-Uherska nebo různé speciální problémy, např. 

z oboru medicíny. Články vynikají velkou odborností, protože již počítají 

s mnohem více vzdělanější a informovanější čtenářskou obcí. Tak je tomu i 
                                                           
192 VLAŠÍNOVÁ, D. Eliška  Krásnohorská, s. 37. 
193 VLAŠÍNOVÁ, D. Eliška Krásnohorská, s. 37.  
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v oblasti kultury a literatury. Krásnohorská zde uveřejňuje nejen své 

kritiky, ale i medailony o autorech, výběr z děl, ale i z korespondence. 

Teprve na počátku nového století má při redigování listu slepnoucí 

Krásnohorská pomocnici, na titulní straně je uváděna hned pod hlavičkou, 

hlavní pomocnice, Krista Nevšímalová, jinak po celá dlouhá léta spočívala 

veškerá práce spojená s redaktorskou činností a hlavním přispíváním na 

Krásnohorské samotné. 
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ZÁVĚR 

 
 Na samém počátku zpracování této diplomové práce byl úmysl 

zpracovat osobní knihovnu Elišky Krásnohorské. Při studiu pramenů vyšlo 

na  povrch mnoho zásadních informací. Altruismus, štědrost a nesobeckost 

způsobila, že všechny knihy v jejím osobním vlastnictvím dále sloužily 

mnoha lidem k prohlubování jejich znalostí, ale také poznatků o světě. Čím 

hlouběji jsem studovala prameny potřebné k této práci, tím více knih jsem 

ztrácela. Nesporně lze konstatovat, že tento způsob zacházení s knihami je 

v mnoha ohledech mnohem lepším než vlastní mnohaleté uchovávání knih 

ve své knihovně bez dalšího využití. 

 I přes toto, lze dodat, že knihovna Eliška Krásnohorské existovala, ač 

velice proměnlivě a nestále.  

 Můj pohled na osobnost Krásnohorské byl představen 

z knihovědného pohledu, který  dosud nebyl blíže zkoumán. Byla 

předvedena Krásnohorské celoživotní práce s knihou při její literární tvorbě, 

při práci pro mnoho organizací a časopisů, do kterých přispívala. Výrazný je 

podíl knih, papíru a tisku na utváření života a díla Elišky Krásnohorské. 

Dále jsem vyzvihla  její specifická vyjádření stran mnoha literárních prací, či 

postřehů  týkajících se osobností její doby a knih v ní vycházejících. 

 Přesto mnoho v této práci je dílem spekulace a domněnky, neboť  

nemáme v mnoha ohledech dost jistoty ke stanovení pevně daných příčin a 

důvodů. 

 Eliška Krásnohorská byla žena přímá a kritická nejen k sobě, ale i ke 

své době.  Domnívám se, že nejkritičtěji se stavěla k budoucnosti.  

 Její literární tvorba je často jediná známá věc, podle které ji velká 

většina veřejnosti pozná. Bohužel ve stínu zůstává její mravenčí píle a 

snahy o pozvednutí úrovně nejen vzdělávání dívek, ale především literatury. 

Ač se sama necítila nikdy přímo básniřkou, či spisovatelkou předurčena, 

vždy si byla vědoma síly jakou psané slovo má. Zejména, pokud je tištěno, 

společensky působí a ovlivňuje vzdělanost. Snažila se zestetičněním a 

zdokonalením tištěného slova o zlepšení mezilidských vztahů.  
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Její vlastní život jí tento osud nadělil a ona se s ním prala s elegancí, 

grácií a s humorem jen jí vlastním. I přes mnoho a mnoho překážek a 

střetů, které by  hodně lidí odradili  a předurčili k pasivitě v lůnu rodiny, se 

Krásnohorská nevzdávala. Cítila, že to co dělá má vyšší smysl a pokud 

udělá vše, co bude v jejich chatrných silách, pak bude spokojena i 

s nepatrnými výsledky. Eliška Krásnohorská byla v mnoha směrech zvláště 

inteligentní a na svou dobu neobyčejně vzdělaná.  

 Potýkala se statečně se svou těžkou dědičnou chorobu, která také 

způsobila, že zůstala neprovdána a tudíž odkázána jen sama na sebe. Těžký 

úděl ji pomáhaly překonávat právě zase knihy, jakožto věrný společník. A to 

v pravém smyslu slova. Byly dny a bylo jich mnoho, kdy nemohla nic než 

být odkázána na pohodlí či vlastně nepohodlí svého lože. Slepá, nemohoucí, 

přesto stále plná naděje, čekající na své další krátkodobé uzdravení, které ji 

umožní se připravit na další útok své těžké a bolestné nemoci. Proto také 

knihy, které jí byly předčítány, nebo dopisy, které psala, diktovala či se 

snažila psát pomocí různých technických vylepšení, byly jejím spojením 

s okolním světem. Neupadla do bezúčelného snění, stále praktická, stále 

odhodlaná nést své břímě, dokud to bude možné. 

 Zbývá ještě mnoho a mnoho dalších možných pramenů, ze kterých 

lze získat informace rozšiřující záběr této práce. Neboť při studiu 

dokumentů se většinou zjistí, že existují ještě další, které by bylo vhodné 

prohlédnout a zpracovat. Především mám na mysli, až bude fond Ženského 

výrobního spolku  a další materiály zpracovány či zpřístupněny, podrobněji 

se věnovat a zabývat rukopisnými záznamy, které mohly být učiněny při 

četbě knih a především možnými dedikacemi v knihách.  
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1) BYRON, George Gorgdon. Childe-Haroldova pouť 
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4) FLAMMARION, Camille. Neznámé přírodní síly. Překl. B.M. Weigerta. Praha : Hejda a 

Tuček, [1908]. 606 s. 

5) GONČAROV, Ivan Aleksandrovič. Oblomov 

6) HAMERLING, Robert. Král Sionský 

7) HEYDUK, Adolf. Královské sny. 

8) Latinská gramatika pro nižší třídy 

9) LUCIEN–EREY. Histoine d´ne qvamte Dame au XVIII siecle. 

10) MICKIEWICZ, Adam. Pan Tadeáš 

11) NĚMCOVÁ, Božena.Babička 

12) NERUDA. Knihy veršů. 

13) NORDAU, Max. Entartung : billige Ausgabe. Bd. 1. Berlin : Carl Duncker, [1892]. 427 s. 

14) NORDAU, Max. Entartung : billige Ausgabe. Bd. 2. Berlin : Carl Duncker, [1893]. 559 s.  
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23) SCHERR. Anthologie Dichterkoenige. 
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Knihy zaznamenané na katalogizačních lístcích v Knihovně Gender studies, 

doplněné o doslovné dedikace a poznámky 

 
 

33) ČECH, Svatopluk. Písně otroka. (Jsou to Písně otroka ve vydání upraveném ze 

snímků rukopisu autorova) 

34) EUGENMULLER, Karel. Jak táhla mračna. Komedie o jednom dějství. Praha : Nakl. B. 

Kočí, 1917. (E. Krásnohorské vlastnoručně připisuje autor 16. 5. 1918.) 

35) HUS, Jan. Proti němcům a cizincům. Obrana Kutnohorského mandátu krále Václava IV. 

z roku 1409. Přeložil Václav Flajšhans. Praha : Nakladatel Jos. R. Vilímek.(Připsáno E. 

Krásnohorské Dr. Flajšhansem.)  

36) HUS, Mistr Jan. Postilla. Překl. Václav Flajšhaus, ilustr. Ladislav Novák. Praha : Nakl. 

Jos. R. Vilímek. (E. Krásnohorské, slovutné básnířce podává vydavatel v. r.) 

37) IMLAUF, Jindra. Samojed. Nové Město nad Metují : nákladem vlastním vydal autor, 

1918. (Elišce Krásnohorské vlastnoručně připisuje autor 1.5.1920.) 

38) IMLAUF, Jindra. Za ruskou hranicí. Praha : Nakl. E. Beaufort, 1907.(E. Krásnohorské. 

vlastnoručně připisuje autor 23. 5. 1920.) 

39) K voprosu o reformě srednej školy. Moskva, 1904. [Psáno azbukou., Nečitelný autor] (E. 

Krásnohorské autorem vlastnoručně připsáno) 

40) KRAUS, Arnošt. Husitství v literatuře barokní a osvícenské. Praha, Česká akademie 

císaře Františka Josefa pro vědy, slovesnost a umění, 1918.(18. 11. 1922 podává autor 

vlastnoručně E. Krásnohorské „nejmladší doktorce naší fakulty“) 

41) KRAUS, Arnošt. Husitství v literatuře devatenáctého století. Praha : Česká akademie věd 

a umění, 1924.(2.3.1924 podává autor vlastnoručně E. Krásnohorské „ke dni stého 

výročí narození Smetanova básnířce jeho libret“) 
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42) KRAUS, Arnošt. Husitství v literatuře prvních dvou století svých. Praha : Česká akademie 

císaře Františka Josefa pro vědy, slovesnost a umění, 1917.(Elišce Krásnohorské 

k pětasedmdesátým narozeninám s přáním mnohých let podává vlastnoručně 

autor.) 

43) MOUREK, V. E. Přehled dějin literatury anglické. Praha : Nakl.J.Otto, 1890.(S 

vlastnoručním připsáním autora E. Krásnohorské 4. 4. 1891.) 

44) MULTATULI. DEKKER, Eduard Dousves. Výbor ze spisův, jež napsal Multatuli. Překl. 

Krista Nevšímalová. Praha : Josef Fencl, 1903. (Elišce Krásnohorské  vlastnoručně 

připisuje překladatelka) 

45) ORZESZKOVÁ, Elisa. ROMSKÝ, Julius. Ad astra. Duetto. Přel. Pavla Maternová. 

Praha, J. Otto. Knihovna Zlaté Prahy. Svazek 57. (Elišce Krásnohorské vlastnoručně 

připisuje překladatelka.) 

46) PODLIPSKÁ, Sofie. Stará píseň. Praha : Nákladem „Libuše“ Matice zábavy a vědění, 

1895. (Předrahé a vzácné přítelkyni Elišce Krásnohorské) 

47) PREISSOVÁ, Gabriela. Gazdina roba. Drama o třech jednáních. Praha : Nakl. F. Šimáček, 

1890.(E. Krásnohorské vlastnoručně připisuje autorka.) 

48) ŘEHÁKOVÁ, Anna. Z Dalmátského jihu. Cestopisné obrázky. Nákladem vlastním. 

(Elišce Krásnohorské vlastnoručně připisuje autorka 13. 6. 191?) 

49) SCHULZ, Antonín. Z dob růžového západu. Turistická vzpomínka na Julia Zeyera. Dvůr 

Králové nad Labem: Karel Trohoř. (Elišce Krásnohorské vlastnoručně připisuje 

autor)  

50) STREJČEK, Ferdinand. Cestovní poznámky Svatopluka Čecha z roku 1889. Mladá Boleslav 

: Hejda a Zbroj, 1910. (S vlastnoručním připsáním autora E. Krásnohorské 23.9.1910) 

51) STREJČEK, Ferdinand. Jménem srdcem stejně Čech. O básníkově životě  a díle. Praha : F. 

Topič, 1909. (Elišce krásnohorské vlastnoručně podává autor 13.11.1909 v Mladé 

Boleslavi) 

52) STREJČEK, Ferdinand. Prešpurští Počátkové a Vojtěch Nejedlý. (S vlastnoručním 

věnováním autora E. Krásnohorské) 

53) STREJČEK, Ferdinand. Tylova láska. Národní hra ve třech jednáních. Praha : 

Nakladatelské družstvo Máje, 1926. (Věnováno a autorem vlastnoručně podepsáno 

11. března 1928 v Mladé Boleslavi Elišce Krásnohorské) 

54) STUDNIČKA, F. J. Bohatýrové ducha. Životopisné obrazy s četnými ilustracemi. 

Praha : F. Šimáček, 1898. (S vlastnoručním věnováním autora E. Krásnohorské) 

55) STUDNIČKA, F. J. Z pozemské přírody. Sebrané výklady a úvahy s 10 vyobrazeními. Praha 

: Frant. Bačkovský, 1893. (S vlastnoručním věnováním autora E. Krásnohorské) 

56) TRÉVAL, Emil. Vlasy Královny Bereniky. Praha : Nákladem Pražské akc. Tiskárny, 

1921. (Elišce Krásnohorské vlastnoručně Emil Tréval.) 
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57) Věstník jednoty Svatopluka Čecha na povzbuzení jazyka v písemnictví českého 1916-1917. 

Ferd. Strejček. (4. 7. 1917 připisuje F. Strejček vlastnoručně E. Krásnohorské) 

58) VLČEK, Václav. Památce Boženy Němcové. Řeč Václava vlčka promluvená na slavnostním 

odhalení desky Boženy Němcové v Domažlicích ne 8. září 1895. (Velectěné přítelkyni 

slečně Elišce Krásnohorské Václav Vlček) 
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Příloha č. 2 
 
Obrazové přílohy doplňující diplomovou práci 
 
 
 

 
Obr.1 Fotografie pomníku Elišky Krásnohorské na Karlově náměstí 

v Praze, pořízená fotografem Matějem Baťhou 10. února 2007 
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Obr. 2 Eliška Krásnohorská před svým prvním plesem roku 1862 
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Obr. 3 Fotografie Elišky krásnohorské z první poloviny šedesátých let 

19. století 
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Obr. 4 Portrét Elišky krásnohorské podle rytiny J. Mukařovského, 

uveřejněné v časopise Světozor roku 1878 
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Obr.  5 Fotografie z doby působení Krásnohorské jako předsedkyně 

Ženského výrobního spolku a jako redaktorky  Ženských listů 
v devadesátých letech 19. století 
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Obr. 6 Vlastnoručně podepsaná fotografie Elišky Krásnohorské z 

prosince 1922 
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Obr. 7 Jedna z posledních fotografií Elišky Krásnohorské z dvacátých 

let 20. století 
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Obr. 8 Torzo dopisu zaslaného Krásnohorskou coby jednatelkou 

Ženského výrobního spolku neznámému adresátovi z března 1896, 
uloženém v Knihovně Gender studies 
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Obr. 9 Koncept projevu Elišky Krásnohorské ze září 1896, týkajícího 

se otevření dalšího ročníku školy při Ženském výrobním spolku 
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Obr. 10 Budova Ženského výrobního spolku v Resslově ulici v Praze, 

kde se dnes nachází Českoslovanské akademie obchodní. Na této 
budově je památeční deska Elišky Krásnohorské 
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Obr.11 Pracovna Elišky Krásnohorské v Nových Hradech u Libáně, 

pracoviště Památníku národního písemnictví v Praze 
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Obr.12 Historická fotografie vnitřního zařízení knihovny Ženského 

výrobního spolku 
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Obr. 13 Jeden z 26 katalogizačních lístků dokumentující existenci 

knihy věnované  Emilem Trévalem Elišce Krásnohorské (viz Příloha č. 
1), uložený v Knihovně Gender studies v Praze. Dnes jediný doklad 

existence knihy z osobní knihovny Elišky Krásnohorské, svědčí o tom 
poznámka o rukopisné dedikaci uvedená na tomto dokumentu 

 
 
 

 123



 
Obr.14 Jeden  z 26 katalogizačních lístků dokumentující existenci 

knihy věnované  vydavatelem knihy J. R. Vilímkem  Elišce 
Krásnohorské (viz Příloha č. 1), uložený v Knihovně Gender studies 

v Praze. Dnes jediný doklad existence knihy z osobní knihovny Elišky 
Krásnohorské, svědčí o tom poznámka o rukopisné dedikaci uvedená 

na tomto dokumentu 
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Obr.15 Legitimace jedné ze žákyň Městského reálného gymnázia 

dívčího, pojmenovaného podle  Krásnohorské 
 
 
 
 
 

 125



 
Obr.16 Kniha Václava Vlčka, vydaná roku 1895, s jeho rukopisným 

věnováním Elišce Krásnohorské, uložená v Knihovně Gender studies v 
Praze   
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Obr.17 Rukopisné věnování v knize Elišky Krásnohorské Z máje žití, 

vydaném v Praze roku 1871, Karolině Světlé z osobní knihovny 
Karoliny Světlé v Podještědském muzeu  v Českém dubu 
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Obr.18 Tištěné věnování Karolině Světlé z knihy Elišky Krásnohorské 

Z máje žití, druhé vydaní z roku 1874 s razítkem Vojty Náprstka. 
Kniha je uložená v Knihovně Náprstkova muzea. 
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Obr. Titulní list knihy Elišky Krásnohorské Ze Šumavy, vydané roku 
1873, s razítkem Josefy Náprstkové, manželky Vojty Náprstka. Kniha 

je uložená v Knihovně Náprstkova muzea. 
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Obr.19 Titul spisu Ženská otázka česká od Elišky Krásnohorské 
uloženého v Nerudově knihovně, dnes součást sbírek knihovny 

Národního muzea v Praze 
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Obr. První výtisk Ženských listů s programem časopisu z 1. ledna 

1873. 
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Obr. Ilustrace z knihy Elišky Krásnohorské Pohádka o větru, kterou 
vytvořila dřevoryteckou technikou M. Charbuská. Kniha vyšla roku 

1877. 
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Obr.Ilustrace z knihy Elišky Krásnohorské Pohádka o větru, kterou 
vytvořila dřevoryteckou technikou J. Altrichterová. Kniha vyšla roku 

1877. 
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Obr. 2O Plakát, vydaný u premiéry opery Karla Bendla Leila, podle 

libreta Krásnohorské 
 
 
 
 
 
 

 134



 
Obr. 21 Plakát, vydaný u premiéry opery Zdeňka Fibicha Blaník, podle 

slov Krásnohorské 
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Obr. 22 Plakát, vydaný u premiéry opery Bedřicha Smetany Čertova 

stěna, podle libreta Krásnohorské 
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Obr. 23 Úmrtní oznámení Elišky Krásnohorské 
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Obr. 24 Výňatky z plakátů Národního divadla o uvedení oper Bedřicha 
Smetana na libreto Elišky Krásnohorské. V posledních letech se jméno 

Krásnohorské objevuje jen díky jejím libretům, neboť nejsou žádná 
současná vydání jejich knih. 
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Evidence výpůjček 
Prohlášení: 
Dávám svolení k půjčování této diplomové práce. Uživatel potvrzuje svým podpisem, 
že bude tuto práci řádně citovat v seznamu použité literatury. 
 

V Praze, 1. 6. 2007. 
     Jana Bělehrádková 
 

Jméno Katedra / Pracoviště Datum Podpis 
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